
  
    
      
    
  



 

 

 

 Het bericht dat Romilly een huis erft van haar oudtante, komt als een donderslag bij heldere hemel. Om de situatie en haar bezittingen in ogenschouw te nemen, reist Romilly af naar Egypte. De eerste nacht al in haar nieuwe huis, denkt zij een inbreker op heterdaad te betrappen, maar het blijkt haar knappe buurman Julius Crighton te zijn, die haar op deze vreemde manier een dienst denkt te bewijzen. Hij vertelt haar dat ze in het bezit is van een uiterst waardevol gouden beeldje en waarschuwt haar voor een heleboel kapers op de kust. Hij zou weleens gelijk kunnen hebben, want al de volgende dag staat er een beeldschone dame op de stoep, die bedenkelijk veel interesse toont voor de bezittingen van Romilly...
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 Romilly had het gevoel dat het maanlicht over haar heen stroomde, dat ze baadde in vloeibaar zilver en dat ze op de een of andere vreemde manier van gedaante veranderde en werd losgemaakt van de woestijn achter haar. Maar op hetzelfde ogenblik dat ze dat voelde, werd ze zich er ook van bewust dat de glimlach op het gezicht van de Sfinx iets spottends kreeg.

 De sensuele lippen van de uit steen gehouwen mond schenen minachtend te krullen en een stem klonk van achter het reusachtige masker, waarnaar miljoenen mensen hadden gekeken sinds die vervlogen tijden, waarin het op zijn plaats werd gezet.

 ‘Knappe Romilly!' zei de stem. ‘Je bent helemaal hierheen gekomen om naar mij te kijken... Net als je oudtante deed; alleen, zij is nooit teruggekeerd naar haar eigen volk. Ze placht daar te staan, net als jij nu, en ze dacht dat ze zoveel wist van het Oude Egypte, maar natuurlijk wist ze er niets van! Ze leek erg op jou toen ze zo oud was als jij..., dezelfde lichte huid, die Angelsaksische blauwe ogen en dat mooie haar. Hoe noemen jullie dat... kastanjebruin? Ik houd van de glans die het heeft, net alsof het is bestoven met goudpoeder; maar in mijn tijd hielden we meer van iets exotisch... onze vrouwen moesten opwindend zijn!’

 ‘Hoe weet je dat ik niet opwindend ben?’ antwoordde Romilly het grote beest zwijgend, zich verzettend tegen zo’n slappe beschrijving van zichzelf.

 ‘Omdat je dat niet bent... Je weet heel goed dat je dat niet bent! Je bent door en door keurig en door en door Engels. Tot in je botten!’

 ‘Ze hebben me wel eens gezegd dat ik goedgebouwd ben!’ protesteerde ze opstandig. ‘Wat mankeert er aan mijn botten!’

 De spottende glimlach werd breder totdat zelfs de ogen oplichtten.

 ‘Wat zijn botten?’ vroeg de Sfinx. ‘Het vlees eromheen, dat is belangrijk! Je rondingen zijn niet geprononceerd genoeg en je bent te mager. Tenminste, dat is mijn mening.’

 ‘Heb je nooit gehoord van de slanke lijn?’ vroeg ze sarcastisch. ‘De vrouwen van tegenwoordig willen niet dik zijn.’

 ‘De vrouwen van het Oude Egypte waren slank als gazellen, in hun huid voelde aan als rijp fruit. Hun ogen waren van fluweel met de glans van sterren en ze hadden monden als de knoppen van wilde rozen...'

 ‘Kasplantjes,’ deed ze minachtend. ‘Ik heb er wel over gehoord.’

 Kalim stond niet ver bij haar vandaan te wachten, naast de oude Daimler van haar oudtante. Kalim was een van de plaatselijke fellahin en volgens haar al gewend aan het gedrag van toeristen met hun vreemde gedachten omtrent monumenten als dit; maar toch meende ze te zien dat hij een tikje rusteloos heen en weer bewoog in de schaduwen. Kalim was oud geworden in dienst van haar overleden tante. De pracht van het maanlicht aan de voet van de Sfinx, terwijl een nogal onaangename wind uit de woestijn begon op te steken en de sterren, die enigszins gereserveerd boven hun hoofden schitterden, hadden de laatste tijd weinig bekoring meer voor hem. Hij zou oneindig veel liever thuis zijn geweest, waar hij zich, zonder enige luxe, veel beter op zijn gemak voelde. Hij wilde dat zij daar niet zo lang bleef staan en eraan dacht dat hij last had van reumatiek, en het was trouwens al heel laat.

 Romilly zuchtte. Ze moest zich losmaken van het grote monster dat haar meer zei dan de Piramiden, en een andere keer terugkomen... of beter, een andere avond. Want de Sfinx was op zijn mooist bij maanlicht.

 Ze hoorde weer dat zachte spottende gefluister.

 ‘Kleine meisjes zoals jij horen om deze tijd al lang in bed te liggen... Je houdt Kalim te lang op.’

 Ze draaide zich om. Vanaf de plek waar ze stond kon ze Kalim niet zien en het geluid van een enkele passerende auto op de weg scheen ver verwijderd en hoewel het maanlicht hem maar vaag bescheen, meende ze dat er iemand vlak bij haar stond. Hij had indrukwekkend brede schouders en tegelijkertijd een slanke bouw die leek op de lijnen van de Sfinx. Ze kreeg de merkwaardige indruk dat hij was komen vliegen en dat hij daar plotseling was neergestreken... niet was komen aanrijden in zoiets prozaïsch als een auto, of komen lopen vanuit het dichtstbijzijnde hotel. En terwijl hij naar haar stond te kijken, met z’n hoofd licht achterover gebogen en tot spleetjes geknepen ogen, een mond die minachtend leek te glimlachen, net zoals de Sfinx naar haar glimlachte, kreeg ze een schok.

 Hij kon de belichaming van de Sfinx zelf zijn, het hart en de ziel van de Sfinx - als dat onbeschrijflijke schepsel een hart en ziel bezat. En hoewel hij gekleed was in westerse kleding, had hij niets dat opvallend modern aan hem was. Zijn vage gestalte in het maanlicht, dat vreemde vlekken toverde, en zijn achterover geheven hoofd met een schaduwlijn over het voorhoofd, die aangaf dat hij het een of andere hoofddeksel droeg, hoewel dat ook het effect van het maanlicht kon zijn, maakte dat haar hart in haar keel begon te kloppen.

 Ze was nog nooit van haar leven zo geschrokken en toch was er eigenlijk niets waarvan ze hoefde te schrikken. Gewoon een man die, net als zijzelf, de Sfinx stond te bewonderen.

 Of was al zijn aandacht gericht op haar? En was hij wel gewoon een man...?

 Ze hoorde Kalim hoesten en dichterbij, op de weg, hoorde ze het geluid van banden toen een auto stopte bij de Piramiden. Als ze haar hoofd had omgedraaid, zou ze het licht van koplampen hebben gezien.

 Maar ze draaide haar hoofd niet om. Ze had het gevoel dat ze niet in staat was om zich ook maar een centimeter te bewegen en al had haar leven ervan afgehangen, dan zou ze nog geen geluid hebben weten uit te brengen om haar buurman te vragen wat hij daar deed. Wat natuurlijk brutaal zou zijn geweest, want iedereen had het recht om naar de Piramiden toe te gaan, net zoals zij had gedaan.

 Kalim kwam uit de schaduwen te voorschijn.

 ‘Het wordt laat, miss,’ zei hij met dunne stem. ‘Zouden we niet naar huis gaan...? U kunt op een andere dag terugkomen.’

 Romilly bewoog zich niet. Ze staarde nog steeds naar de lange man, wiens ogen, nieuwsgierig en glanzend in het donker, haar blik vasthielden. Ze zag zijn witte tanden toen zijn lippen vaneen gingen in een glimlach.

 ‘Miss!’

 ‘O, Kalim?’ riep ze ademloos uit, ‘ben jij dat?’

 ‘Natuurlijk, miss.’

 ‘O, Kalim, ik kom. Ga nog niet weg.’

 De man verdween alsof hij er nooit was geweest, op het moment dat Kalim haar was genaderd, en ze stak haar hand uit om zijn arm vu .1 !■ pakken en er zo zeker van te zijn dat hij niet eveneens zou verdwijnen Haar adem ging stokkend en haar ogen hadden een starende blik.

 ‘Kalim, heb je een man gezien... nu net?’

 ‘Nee, miss. Niemand,’ verzekerde hij haar.

 ‘Maar er was een man... iemand. Hij was lang en hij stond ze gebaarde met haar hand, .‘daar.’

 Kalim voelde de scherpe wind aan zijn botten knagen en huiverde. Hij nam aan dat hij, net als wijlen Miss Styles, zo oud was geworden dat binnenkort zelfs het wachten op een nieuwe meesteres aan de voet van de Sfinx te veel voor hem zou zijn. Hij schudde treurig zijn hoofd bij het vooruitzicht van werkeloze dagen.

 ‘We gaan nu, miss,’ mopperde hij.

 Maar Romilly was helemaal in de war. Het ene ogenblik had de man daar gestaan en het volgende was hij in het niets verdwenen. Hij was echt - hij moest echt zijn geweest - en echte mensen konden niet verdwijnen alsof ze fantasiewezens waren. Ze luisterde naar het geluid van een startende auto op de weg, maar er klonk alleen het gezoem van een andere wagen die hen was genaderd, maar toen was omgedraaid en weer weggereden.

 Ze liep met de bediende van haar overleden tante mee naar de Daimler en toen hij het achterportier voor haar openhield en ze zich liet vallen op de bank had ze het gevoel dat ze de een of andere geruststelling nodig had.

 ‘Maar je hebt toch zeker wel iemand gezien, Kalim?’ vroeg ze. ‘Heel even, vanuit je ooghoeken? Of...’ ze lachte een beetje beverig, ‘spookt het hier?’

 Die veronderstelling beviel Kalim kennelijk niet. Hij rolde met zijn toffeebruine ogen.

 ‘Op begraafplaatsen van de Farao’s spookt het altijd,’ was zijn antwoord. ‘Veel mensen zien dingen op zulke plaatsen... Zelfs ik. Eén keer.’

 ‘O, Kalim,' drong ze aan. ‘Wat zag jij toen?’

 Hij keek om zich heen, zijn hand nog aan het portier van de wagen, nam de donkere omtrekken van de Sfinx in zich op en de nog duisterder vormen van de Piramiden, die afstaken tegen de sterren en de purperen nachtelijke hemel. Het was doodstil om hen heen, een stilte die voelbaar was...

 Hij schudde zijn hoofd en zijn ogen rolden wild.

 ‘Niets, meesteres.’

 ‘Ik geloof je niet,’ antwoordde ze.

 ‘Het is waar, miss,’ was het antwoord. ‘En ik praat er trouwens liever niet over.’

 Romilly zuchtte even. Als hij had besloten niet over zijn vroegere ervaringen te praten, wat kon zij dan nog doen? En nu, in de veilige beschutting van de wagen, wist ze zeker dat de man echt was geweest. Er had een sierknoop op zijn hemd gezeten, dat had ze duidelijk gezien.

 Ze reden de weg af die naar Cairo leidt en ze besloot niets meer te zeggen over haar ervaring aan de voet van de Sfinx. Ze wist best dat ze een nogal levendige fantasie had en de vreemde sfeer van de plek waar ze net vandaan kwamen, moest haar parten hebben gespeeld... tenminste, daar kon het door komen... Maar ze was er zeker van dat het dat niet was geweest.

 Het gebeurde was echt geweest. De man, die had kunnen leven in het Oude Egypte, was weggeglipt. Waarschijnlijk was hij een expert in het zich onzichtbaar maken.

 Wat maakte dat ze glimlachte, zij het heel vaag, toen ze achterover leunde tegen de gerieflijk gecapitonneerde leuning van de bank en het tot haar doordrong dat het een lange dag was geweest. De aankomst in Egypte, gevolgd door een eerste bezoek aan de Piramiden, en nu was het alweer de volgende dag. Spoedig zou ‘de linkerhand van de dageraad’ de lucht beroeren en alle geuren en geluiden van een vreemde nieuwe wereld zouden haar omringen.

 Ze voelde zich een tikje opgewonden door de gedachte en ze was ook opgewonden bij de gedachte het huis van de overleden Romilly Styles te gaan bekijken - dat nu van haar was.

 Ze kon het bijna niet geloven. Ze was helemaal hierheen gekomen om een huis te bekijken dat nu van haar was, en nog maar een paar weken geleden had ze er geen idee van, dat dat huis bestond. Ze wist wel dat ze een oudtante had naar wie ze om de een of andere geheimzinnige reden was vernoemd, maar dat was al. Dat de achtenzeventigjarige oude vrijster haar had bedacht in haar testament, was de grootste verrassing van haar leven geweest. De eveneens oude notaris die haar het nieuws had medegedeeld, scheen te denken dat ze verschrikkelijk dankbaar moest zijn, maar op dat ogenblik was ze alleen maar verbijsterd geweest.

 Het was te veel om te bevatten en deze eerste lange dag in een land dat zo volkomen anders was dan haar eigen land, was als iets uit een droom geweest. Ze zou nu ieder ogenblik kunnen ontwaken en merken dat het een droom was, maar zolang de illusie voortduurde dacht ze er verlangend aan hoe ze zich zou opkrullen in een van de bedden met enorme veren kussens die het leven gerieflijk hadden gemaakt voor wijlen Miss Styles en waarmee ze haar huis aan de buitenkant van de Egyptische hoofdstad vol gestouwd scheen te hebben.

 

 In de tijd dat de Britse invloed duidelijk merkbaar was in Cairo waren er een heleboel mooie huizen gebouwd, met daarbij de renbaan, de golfbaan en het poloterrein van de Gezira Club, die zich bevond op het eiland Gezira, midden in de Nijl. Maar de jaren verstreken en de invloed van de Engelsen was niet alleen verminderd, er was bijna helemaal geen invloed meer. Romilly, die erg Brits was, merkte vanaf het ogenblik dat ze in Cairo arriveerde dat ze een uitzondering was, vooral toen ze door de mensen van de douane werd ondervraagd en moest bekennen dat het verkopen van een huis dat haar was nagelaten door een bloedverwante, het doel was van haar bezoek.

 Er hadden moeilijkheden kunnen zijn, maar kennelijk had Miss Romilly Styles - de achtenzeventigjarige - het altijd goed kunnen vinden met de plaatselijke overheid en ze had zelfs een paar plaatselijke instellingen in haar testament met giften bedacht, wat haar nog geliefder bij hen had gemaakt. Ze was een groot voorstandster geweest van de emancipatie van de Egyptische vrouw. Haar vader was een bekend archeoloog geweest, die een voorliefde had gehad voor de Vallei van de Koningsgraven, en de musea van Cairo waren gedurende zijn laatste jaren wel gevaren bij die hartstocht.

 Romilly had geen idee van wat ze kon verwachten toen ze het ‘Huis der zeven sterren’, zoals hel heette, voor de eerste keer zag. Kalim was met de oude Daimler naar haar hotel gekomen en was met haar naar het huis gereden dat lag te baden in de decemberzon, en dat veel indrukwekkender was dan ze had durven hopen.

 Ze was verrukt over het zonlicht, na de akelige kou van Engeland, en het feit dat de tuin goed was onderhouden en vol bloemen stond, maakte haar nog opgetogener. Ze had zich al verbaasd over de onverwachte vruchtbaarheid van Egypte, dat ze zich had voorgesteld als een uitgedroogd, door de zon verschroeid land. Nu bleek dat het huis van haar overleden tante bloemborders had die regelmatig waren bijgehouden, een fascinerend palmbos en een tennisbaan, die jammer genoeg sterk was verwaarloosd.

 Het huis zelf stond een eind van de weg af en had veel privacy door de uitgestrekte tuin. Binnen was het minder aantrekkelijk, want het interieur zou meer de smaak zijn van een verzamelaar dan van een huiselijk iemand.

 Alles geurde naar oudheid en er was zoveel, dat het Romilly een tikje verbijsterde. Er waren zeker honderden ivoren beeldjes en bronzen, koperen en jade siervoorwerpen, kasten van lakwerk gevuld met schatten en een stuk of wat mooie Perzische tapijten en Turkse wandkleden, die waarschijnlijk een heleboel geld zouden opbrengen als het huis werd verkocht. Er was één kamer waar Miss Styles duidelijk een krachtige poging had gedaan om bezoekers te laten geloven dat dit nu een getrouwe nabootsing was van een Engelse zitkamer, maar zelfs dat was nog zielig, want het divankleed en de kussens waren tot op de draad versleten en het gebloemde karpet was zo verschoten, dat je alleen nog maar kon raden naar het oorspronkelijke patroon.

 De slaapkamers stonden net zo propvol antiek als de rest van het huis, maar de bedden zagen er zonder uitzondering comfortabel uit en het beddegoed was bijzonder mooi en er waren eindeloze stapels van.

 De eetkamer was meer een soort wapenkamer, met wapens van allerlei soort uit verscheidene landen. Er stond ook wat trieste rommel uit Birmingham in die maakte dat de nieuwe eigenares haar hoofd schudde en zich afvroeg wat tante Romilly had bezield om die troep te kopen.

 Maar ook in de eetkamer, in kasten met glazen deurtjes, bevonden zich twee kennelijk waardevolle stukken. De sleutels van de kasten ontbraken, maar Romilly kon de sierlijke beeldjes en bronzen voorwerpen - zo te zien Egyptisch - en een hele verzameling boeiend uitziende scarabeeën, ringen en broches zien.

 Er waren geen bedienden in het huis, alleen Kalim. Hij vertelde aan Romilly dat hij, omdat hij verwachtte dat ze in het huis zou willen blijven, een paar vrouwen en een huisjongen zou laten komen, en de tuinman zou de tuin blijven bijhouden.

 Romilly zei dat ze eigenlijk van plan was om in het hotel te blijven, maar hij keek zo verlangend en teleurgesteld en ook een beetje afkeurend, dat ze vrijwel op hetzelfde ogenblik van gedachten veranderde en er glimlachend in toestemde een week of wat te blijven in haar eigen huis. Ze hield zichzelf voor dat het haar geld zou besparen, ook als het niet zo verschrikkelijk goed gelegen kwam, want totdat het huis met alles wat zich erin bevond verkocht was, had ze financieel geen voordeel aan het testament van haar oudtante, en om het verblijf mogelijk te maken, moest ze gebruikmaken van haar eigen middelen.

 Kalim, die breekbaar leek als geblazen glas en die er merkwaardig verschrompeld uitzag, hoewel zijn glimlach als hij er iemand mee beloonde bijzonder stralend was, begon ogenblikkelijk met zijn hoofd te knikken en glimlachte opgetogen. Hij verzekerde Romilly dat er heel goed voor haar zou worden gezorgd en verdween om het huishouden te gaan regelen.

 Ze was blij dat ze dunne kleren had meegebracht, want het was verrukkelijk zacht weer en het had totaal niets winters. Ze koos een kamer die uitkeek op een van de meest aantrekkelijke hoekjes van de tuin, verkleedde zich en liep door de openslaande deuren naar buiten om de tuin te gaan verkennen.

 Later lunchte ze in de eetkamer. Ze deed ’s middags een dutje op het buitengewoon comfortabele bed en werd wakker toen de zon onderging en de kamer deed baden in een schitterend karmijnrode gloed.

 Ze had nog nooit in haar leven zo’n zonsondergang gezien, waarbij het hardblauw van de lucht verbleekte tot een soort appelgroen schijnsel. Ze ging naar de achterkant van het huis om ervan te genieten en de hele tuin scheen te zwemmen in het mooie groene licht, terwijl laag aan de horizon het vuur van de zonsondergang was uitgedoofd op een strook na van zuiver roze waarin de eerste sterren hingen, als juwelen aan zichtbare draden. Toen het groene licht verdween om plaats te maken voor een vleermuisvleugelachtig duister, dat zich beschermend over de tuin legde, en ze er moeite mee had om de omtrek van haar eigen hand te onderscheiden als ze die voor zich uitstrekte, ging ze weer naar binnen, waar de lichten zacht gloeiden, om Kalim te vragen of hij haar, als de maan later op zijn volst was, naar de Piramiden wilde brengen, omdat ze had begrepen dat die niet ver weg waren.

 ‘Zeker, miss,’ had Kalim geantwoord en hij had vriendelijk terughoudend geglimlacht, alsof hij alle begrip had voor de reactie van mensen zoals zij, die popelden om de wonderen te gaan bekijken van het land waarin ze waren aangekomen.

 Dus brachten ze een bezoek aan de Piramiden, en terwijl ze terugreden nam Romilly zich voor haar bezoek als het enigszins mogelijk was met een week te verlengen.

 Wat was Egypte buitengewoon boeiend! Had ze maar geld genoeg om een tocht langs de Nijl te maken... misschien tot aan Luxor! Prachtige sterrennachten en lange zonovergoten dagen in het gezelschap van andere toeristen, wier aanwezigheid ze waarschijnlijk heel plezierig zou vinden, terwijl ze vrijwel zeker zou genieten van het delven in de oude geschiedenis. Ze was niet voor niets de achternicht van een bekend Egyptoloog!

 Cairo zelf had op haar de indruk gemaakt van een heel moderne, aantrekkelijke stad, met een heleboel moderne winkels en hotels. Haar veelvuldige bezoeken aan het Brits Museum en diepgaande studie van de Farao’s die gedurende drieëndertig dynastieën over Egypte hadden geheerst, hadden haar er nauwelijks op voorbereid.

 Pas daar, aan de voet van de Sfinx, had de vreemde aantrekkingskracht van het Oude Egypte haar overspoeld. Ze had het vreemde, hypnotiserende gevoel dat ze had gehad toen ze aan het enigszins eenzijdige gesprek met de Sfinx begon, nog niet van zich afgeschud. En wat betreft de man die deel had kunnen uitmaken van die al lang gestorven beschaving... hoewel ze er zeker van was dat hij een smoking aanhad... nou ja, die had haar ook in zijn greep.

 Ze schudde plotseling haar hoofd, achterin de wagen, en ze was er een ogenblik zeker van, dat ze betoverd was. De betovering van de nacht was te veel voor haar geweest, na die toch al drukke dag.

 En toen waren ze terug in de villa en vrijwel ogenblikkelijk nadat haar hoofd het kussen had geraakt en haar nachtlampje uit was, viel ze in slaap. Ze werd plotseling wakker door een geluid dat zo licht was, dat ze niet begreep hoe ze er wakker van geworden kon zijn en toen, terwijl ze het duister van haar kamer instaarde, hoorde ze het opnieuw.

 De maan was verdwenen, dus het moest bijna ochtend zijn en ze keek naar het raam waar ze een vage lichte plek aan de oostelijke hemel zag. Terwijl ze staarde naar het stuk hemel dat werd omlijst door het raam, zag ze het lichter worden alsof het op geheimzinnige wijze tot leven kwam en een roze blos overstroomde de purperen schemering, waarin de laatste sterren welwillend op haar neer keken.

 Ze stak een voet uit bed en tastte naar haar peignoir. Het geluid dat haar had bereikt en dat door haar zware slaap was heen gedrongen was van ergens vrij dichtbij gekomen, eerder van onder haar dan ergens anders vandaan. Wat betekende dat iemand rondliep op de begane grond van het Huis der zeven sterren en het was nu toch zeker nog te vroeg voor de bedienden om rond te scharrelen?

 Ze knipte voorzichtig haar nachtlampje aan en zag op haar reiswekkertje dat het kwart voor vijf was. Kwart voor vijf, dat was vast en zeker te vroeg voor zelfs de meest plichtsgetrouwe bediende.

 Nee; er was iemand anders in huis en wie het ook was, hij bewoog zich heel voorzichtig, terwijl hij probeerde zo min mogelijk lawaai te maken, maar mogelijk niet voldoende op de hoogte van de indeling van het huis om bepaalde valkuilen die op de nietsvermoedende lagen te wachten, te vermijden. Een gedempte bons werd gevolgd door een periode van stilte terwijl de indringer, wie het dan ook was — en om de een of andere reden dacht Romilly niet dat het een ‘zij’ was — hetzij op de vlucht sloeg, hetzij op zijn goede gesternte vertrouwde dat het ogenblik van onzorgvuldigheid niemand had wakker gemaakt en in een geheime hoek van het huis zijn adem inhield totdat hij het veilig achtte om zijn onwettige plundertocht voort te zetten.

 Maar Romilly was veel te nieuwsgierig van aard om niet op onderzoek uit te gaan. Ze moest weten wat er beneden aan de hand was en hoewel ze veronderstelde dat ze in een vreemd huis — en in een vreemd land! - beter kon teruggaan naar bed en de dekens over haar hoofd trekken om te wachten tot het zo licht was geworden dat het veiliger was om op onderzoek uit te gaan, deed ze dat niet. In plaats daarvan knipte ze haar nachtlampje uit, maakte de ceintuur van haar zijden peignoir vast om haar slanke middel en liep op haar tenen naar de deur.

 Gelukkig kwam ze onderweg niets tegen waarover ze zou kunnen struikelen en daardoor haar aanwezigheid kenbaar maken aan degene die zich beneden bevond en toen ze haar slaapkamerdeur voorzichtig had opengedaan keek ze de met een dik tapijt belegde gang in, verbijsterd door het duister dat haar begroette.

 Het huis was inktzwart met zijn dichte luiken, zoals het binnenste van de Piramiden; en even had ze er geen idee van in welke richting ze moest lopen om bij de trap te komen. En toen herinnerde ze zich dat ze linksaf moest en was halverwege de mooie trap, toen ze een lichtbundel zag in een hoek van de hal die snel doofde.

 Haar stem trilde nogal toen ze riep: ‘Wie is daar?’

 Er kwam niet dadelijk antwoord en ze riep nog eens.

 ‘Ik weet dat je daar bent, want ik heb het licht gezien. Je kunt beter zeggen wat je aan het doen bent, want ik ga een schakelaar zoeken om het licht aan te doen!’

 Maar tot haar schrik drong het plotseling tot haar door dat ze er geen idee van had waar zich de dichtstbijzijnde lichtschakelaar bevond. Kleine angstprikkels schoten op en neer langs haar ruggegraat en ze tastte wanhopig naar de muur achter zich waar ze tevoren een aantal knoppen had gezien, toen wie het ook was die beneden haar stond ineens spontaan begon te lachen.

 ‘Kleine dwaas! ’ riep hij uit en hij richtte de witte lichtbundel van zijn lantaarn op haar.

 Romilly stond doodstil op de mooie eiken trap en toen ze zich verblind voelde, legde ze allebei haar handen over haar ogen. Ze was niet zo lang en gehuld als ze was in haar zachte lavendelkleurige zijden peignoir met haar kastanjebruine krullen in de war en haar gladde ronde wangen bleek van schrik, betekende ze kennelijk niets angstaanjagend voor de man beneden.

 Te oordelen naar zijn lach en zijn mooie, maar minachtende ogen toen hij welwillend het hallicht voor haar aandeed, was hij verbaasd dat ze zelfs de moed had gehad om de trap af te komen.

 ‘Kleine dwaas,’ zei hij weer en ditmaal voelde ze de verontwaardiging naar boven borrelen.

 ‘U!’ hijgde ze en ze kon het ternauwernood geloven.

 Want dat een man van vlees en bloed aan de voet van de Sfinx iets had te maken met het Oude Egypte, was heel iets anders dan in de vroege ochtenduren te ontdekken dat hij maar een gewone inbreker was.

 Een een heel moderne inbreker, want ze had er gelijk in dat hij een smoking droeg; en toch kon het feit dat het een heel goed model smoking was, en het was inderdaad een diamanten knoop - tenzij het namaak was, wat ze betwijfelde te oordelen aan de manier waarop hij het licht opving en schitterde als een stralend oog - terwijl hij een felrode zakdoek die er uitzag als bijzonder dure zijde tussen zijn manchet had gestopt hem niet de waardigheid verlenen die hij was kwijtgeraakt door de manier waarop hij haar huis was binnengekomen. Ze had hem op heterdaad betrapt.

 Ze keek door de openstaande deur de eetkamer binnen en zag een gebroken siervoorwerp midden op een van de oosterse tapijten liggen.

 ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij nonchalant, ‘maar als je die rommel zo neerzet, moet je niet verbaasd zijn als er iets breekt. Ik heb geprobeerd zo voorzichtig mogelijk te doen, maar dat ellendige ding stond in de weg.’

 ‘Stond in de weg! ’ Ze keek hem aan alsof hij een heel vreemd iets was. ‘Ik vraag me af of u het erg vindt om me te vertellen wat u hier op dit uur van de nacht aan het doen bent?’

 ‘Natuurlijk niet.’ Zijn stem had een klank die haar meer beledigde dan zijn onverschilligheid. ‘Maar dat neemt nogal wat tijd in beslag, dus als ik ergens mag gaan zitten... ergens waar het minder opvalt dan in de hal hier. Tussen twee haakjes, slaapt die Kalim in huis?’

 ‘Ik - ik weet het niet,’ antwoordde ze in het besef dat ze daar beter naar had kunnen informeren voordat ze naar bed ging.

 Haar indringer glimlachte.

 ‘Nog niet helemaal op de hoogte, hè? Maar natuurlijk, u bent ook nog pus een paar uur in het land, nietwaar? Maar een jonge vrouw alleen hoort ervoor te zorgen dat er een bediende in huis slaapt.’

 Ze keek hem aan met een uiterst achterdochtige blik.

 ‘Wist u dat Kalim niet in huis sliep?’

 Zijn glimlach werd breder, waardoor ze zijn schitterend witte tanden kon bewonderen. Zijn ogen waren heel donker en vreemd en op de een of andere manier sensueel, terwijl ze terzelfdertijd koud en gevoelloos bleven. En ze had nog nooit van haar leven een man gezien met zulke lange wimpers.

 ‘Het zou immers dwaas zijn geweest om in te breken als ik had geweten dat hij wel in huis sliep?’ was zijn wedervraag.

 ‘Maar-’ Ze voelde zich ineens heel hulpeloos. ‘Ik heb er geen idee van wat u wilt,’ besloot ze haperend. ‘En ik neem aan dat u iets wilt?’

 De uitdrukking in zijn ogen werd warmer toen hij naar haar keek.

 ‘O, ja, ik wil zeker iets,’ verzekerde hij haar. Hij hield zijn knappe hoofd een tikje schuin. ‘Als ik u zo zie in die kimono, zouden sommige mensen zeggen dat ik het al had gevonden.’

 * De kleur stroomde terug naar haar wangen toen ze besefte dat ze duidelijk in het nadeel was en dat hij daar misbruik van maakte.

 ‘U bent me gevolgd vanaf de Piramiden, hè?’ beschuldigde ze hem. ‘Ik heb u gezien bij de Piramiden.’

 Zijn glimlach was bedoeld om haar te ergeren.

 ‘Zelfs nu schijnt u er niet helemaal van overtuigd te zijn dat ik echt ben,’ zei hij op zijn merkwaardig uitdagende manier. ‘Maar ik heb me zeer geamuseerd met uw eenzijdige conversatie met de Sfinx. Het enige dat ik nog steeds niet begrijp, is waarom u zich scheen te willen rechtvaardigen.’

 Romilly bloosde hevig.

 ‘U had er niet naar moeten luisteren,’ zei ze kortaf. ‘En, trouwens, ik voerde geen conversatie met de Sfinx... dat zou absurd zijn. Ik praatte alleen maar hardop in mezelf.’

 Hij glimlachte geamuseerd.

 ‘Zo, was het dat?’ zei hij. ‘Wel, wel!’

 Ze draaide zich gehaast in de richting van de eetkamerdeur ‘U kunt maar beter hier naartoe komen,’ zei ze, ‘als u werkelijk een verklaring hebt die me ervan overtuigt dat u geen gewone inbreker bent,’ zei ze een tikkeltje scherp. ‘Maar ik zal u van het begin af aan waarschuwen dat het een heel goede verklaring moet zijn, wil ik de politie niet waarschuwen.’

 Hij begon zachtjes te lachen.

 ‘O, mijn arme, dwaze, lieve jonge vrouw, u hebt hier niet eens telefoon, dus ik zie niet in hoe u de politie wilt waarschuwen.’

 Ze keek geschrokken. Het was niet tot haar doorgedrongen dat het huis geen telefoon had.

 Haar indringer bleef glimlachen en zijn zwarte ogen glansden als fluweel.

 ‘Ja, wat een gekke opvatting, hè? Te denken dat een telefoon lastig is! Maar dat, vrees ik, is wat uw tante vond van zo’n waardevolle manier om in contact te kunnen treden met de buitenwereld.

 

 Romilly bleef staan toen ze in de eetkamer waren. Maar hoewel ze haar vroege bezoeker een stoel wees scheen hij er de voorkeur aan te geven ook te blijven staan, terwijl hij zijn verklaring aflegde.

 ‘Ik kende uw oudtante heel goed! Ze was een enigszins excentrieke maagd en het verbaast me dat er niet voortdurend bij haar werd ingebroken, gezien het aantal waardevolle voorwerpen dat zich in dit huis bevindt.’

 Romilly keek om zich heen naar de uiteenlopende verzameling voorwerpen en het verbaasde haar dat hij enkele daarvan — kennelijk een heleboel - als waardevol beschouwde.

 ‘O, ja.’ Hij knikte nadrukkelijk met zijn hoofd. ‘U moet zich niet op een dwaalspoor laten brengen omdat ik zopas over rommel praatte. Er staat natuurlijk een heleboel rommel in dit huis,’ hij schopte met zijn voet tegen het gebroken siervoorwerp, ‘maar er zijn ook een paar kostbare stukken. Eén in het bijzonder!’

 ‘O.’ Ze keek vragend. ‘Mijn oudoom was archeoloog. Bedoelt u dat sommige van de dingen hier afkomstig zijn uit —’

 ‘Uit de graven? Ja, natuurlijk... Maar niets dat erg veel waarde heeft.

 Uw oudoom was tenminste geen dwaas, hij wilde de plaatselijke overheid niets ontnemen en de meeste van zijn vondsten bevinden zich in musea, verspreid door het land. Nee. Het stuk dat ik in gedachten heb heeft hij geheel volgens de wet in een antiekwinkel opgeduikeld.’

 ‘O,’ zei ze weer, omdat ze niets beters wist te zeggen. ‘Zou u me willen vertellen wat dat kostbare stuk is?’

 Hij liep de kamer door en keek onderzoekend in de kasten en op de planken. Kennelijk had hij hetzelfde gedaan met de enigszins ontoereikende hulp van een zaklantaarn toen zij zo onattent was hem te storen.

 Hij opende de ene la na de andere en wendde zich vol afkeer van de inhoud af.

 ‘Het is er niet. Niet in deze kamer in ieder geval... En ik weet dat het altijd in deze kamer lag. Natuurlijk is het mogelijk dat uw tante het niet meer had, maar dat denk ik niet. Ze zou het niet weggeven, wetend wat het waard is... En iemand met genoeg geld om het te kopen zal niet zo gemakkelijk te vinden zijn geweest.’

 ‘U maakt me nieuwsgierig,’ merkte de achternicht van de oude dame enigszins droog op. ‘Ik begrijp dat u me duidelijk wilt maken dat er ergens in dit huis een klein fortuin verborgen ligt, en kennelijk had u dat uzelf toegedacht. Is het dat?’

 Hij draaide zich om en keek haar vol minachting aan.

 ‘Natuurlijk niet, kleingeestige en onwaardige afstammelinge van een zeer belangwekkende oude heer en een uiterst charmante oude dame! Ik kom op voor de belangen van uw tante... en toevalligerwijs ook voor de uwe.’

 ‘O ja?’ zei ze, nog droger.

 Hij keek haar onaangenaam getroffen aan.

 ‘O ja,’ echode hij, terwijl hij zijn mooi gevormde wenkbrauwen minachtend optrok boven zijn schitterende maar versluierde donkere ogen. Ze bedacht dat hij er volmaakt zou uitzien in een tarboesj - nu, wist ze, verbannen uit Egypte - of met een andere klassieke Egyptische hoofdtooi. ‘Zo moeilijk als u het misschien kunt geloven, het is toevallig de waarheid. Mijn eigen verzameling kunstvoorwerpen zou belangrijk vergroot worden door de toevoeging van zo’n stuk, maar ik zou mijn goede naam niet op het spel zetten door in het huis van mijn buurvrouw in te breken, ten einde het onwetmatig in mijn bezit te krijgen.’

 ‘Dus u bent een buurman,’ stelde ze meer vast dan ze het vroeg.

 ‘Ik heb een huis in de buurt, ja,’ antwoordde hij koel.

 ‘Interessant! ’ merkte ze op. ‘Ik moet Kalim morgen toch eens vragen wat hij van u weet. Zou u nu zo goed willen zijn me nog wat meer te vertellen over de reden van uw komst?'

 ‘Ik ben door een open raam naar binnen gekomen om te zoeken naar het beeldje waarover ik het heb gehad.’

 ‘Dus het is een beeldje!’

 ‘Van massief goud!’

 Haar smalle wenkbrauwen gingen omhoog.

 ‘U gaat me toch niet vertellen dat het is bezet met diamanten?’

 De minachting kwam weer terug op zijn gezicht.

 ‘Het hoeft niet bezet te zijn met diamanten. Het is een stukje fantastisch vakmanschap en één van een paar - het andere is al een halve eeuw weg. Als dit ook weg is, wordt het een tragedie.’

 ‘En u wilt me behoeden voor zo’n tragedie?’

 ‘Ik wil u waarschuwen dat u, tenzij u iets bijzonder moois wilt kwijtraken, zult moeten gaan zoeken en als het voorwerp is gevonden, zult u het veilig moeten opbergen. Ik kan er zelf wel voor u op passen of u adviseren hoe u het het veiligst kunt bewaren. En als u er afstand van wilt doen, wil ik het van u kopen... En, wat meer is, u kunt zelf uw prijs bepalen.’

 ‘Aha!’ riep Romilly uit. ‘Dus u wilt het hebben. En,’ voegde ze eraan toe, ‘u moet heel erg rijk zijn.’

 Hij keek oneindig minachtend.

 ‘Dat is een uitdrukking die me niet bevalt. Maar als u bedoelt dat ik voldoende aardse goederen bezit...? Ja, meer dan voldoende.’

 ‘Mooi zo!’ riep ze quasi-jaloers uit. ‘Had ik dat ook maar.’

 Hij keek haar aan met meer belangstelling dan hij tot nu toe aan de dag had gelegd en merkte op dat ze in dat geval bofte dat ze de belangrijkste erfgename was volgens het testament van haar tante.

 ‘Want als u deskundig advies inwint alvorens te beschikken over hetgeen zich in dit huis bevindt, zult u merken dat u een reden genoeg hebt om de overleden Miss Romilly Styles dankbaar te zijn. Ze heeft het grootste deel van haar leven zonder veel luxe in haar persoonlijke omgeving doorgebracht, maar ze heeft heel wat schatten verzameld in de loop der jaren... Ze hield ervan, net zoals haarvader. Ik denk niet dat ze ook maar van een ervan afstand zou hebben gedaan om geld.’

 ‘Maar dat zal ik waarschijnlijk wel doen,’ merkte Romilly schouderophalend op. ‘Ten eerste,’ voegde ze er verdedigend aan toe, ‘woon ik niet in Egypte en zal ik alles in dit huis kwijt moeten. Dat is een van de redenen waarom ik hier naartoe ben gekomen.’

 Hij knikte.

 ‘En heb ik gelijk als ik veronderstel dat u een tweede Miss Romilly Styles bent?’

 ‘Ja.’

 Er verscheen een vreemde niet bepaald vleiende uitdrukking op zijn gezicht.

 Ze voelde dat ze een kleur kreeg.

 ‘Voordat we verder gaan,’ zei ze, ‘mag ik misschien wel de naam weten van de man die zoveel hart heeft voor mijn belangen, dat hij ’s morgens om drie uur komt inbreken om me te waarschuwen voor mijn beeldje? Ik spreek nog niet over de schrik, toen ik merkte dat er ‘iemand in huis aan het rondsluipen was en ik zeg ook niets over uw merkwaardige, ongewone manier van optreden, die er wel toe had kunnen leiden dat ik mijn nek had gebroken in het donker, aangezien ik geen lichtschakelaar wist te vinden en ook geen lucifers had -’

 ‘In een vreemd huis en een nog vreemder land zou u hebben moeten kijken waar de lichtschakelaars zaten, voordat u naar bed ging,’ was al wat hij opmerkte naar aanleiding van haar protest. Toen liep hij naar het raam en deed de zware gordijnen open. Tot haar verbazing zag ze dat het inmiddels klaarlichte dag was geworden en de tuin in een zee van licht baadde, terwijl de zon een lichtblozende helderblauwe hemel ingleed en een koor van vogels hen bereikte, toen de man het raam wijd open wierp.

 Hij wees naar het vrolijke landschap en merkte op dat zelfs Engeland geen mooiere morgen zou weten te produceren dan die welke stilletjes was ontstaan, terwijl zij verscholen zaten achter de dikke gordijnen.

 Romilly was het met hem eens. En toen keek ze naar hem, zoals hij daar stond, lang, goed gebouwd en erg mannelijk, met glanzend zwart haar dat goed geknipt was, een gelijkmatig gebruinde huid en een vierkante aantrekkelijke kaaklijn plus een merkwaardig beweeglijke mond, zoals ze nu pas zag. Ze voelde zich ineens intens nieuwsgierig naar hem worden, lichtelijk verontrust door het feit dat hij op het punt stond om het terras op te stappen en - mogelijk voorgoed - uit haar leven te verdwijnen. En terwijl hij op een plezierige, bijna lyrische wijze praatte over de bekoorlijkheden van de morgen en de absurditeit, dikke gordijnen als een noodzaak te beschouwen in zo’n klimaat, daarbij zo’n levendig beeld schilderend van de wonderen van Egypte waarvan zij zo goed als niets wist, besloot ze hem zonder onderbreken door te laten praten, tot ze meende dat ze Kalim hoorde lopen en haastig zei: ‘Weet u, u mag dan erg veel weten van dit onderwerp, dat me heel interessant lijkt, maar ik heb er nog steeds geen idee van wie u bent. Als u niet wilt dat ik een volkomen verkeerde indruk krijg, en voor het geval we elkaar nog eens ontmoeten terwijl ik in Egypte ben, wilt u me misschien wel vertellen wie u bent? Het zou pijnlijk zijn als ik u moest begroeten met ‘Hallo, Meneer de Inbreker’. Andere mensen zouden een verkeerde indruk kunnen krijgen.’

 Hij draaide zich om en keek glimlachend op haar neer.

 ‘Ja, dat zou nogal pijnlijk zijn, hè?’

 ‘Voor u, niet voor mij!’

 Hij bleef haar aankijken.

 ‘Misschien is het niet tot u doorgedrongen,’ zei hij, ‘maar u had om hulp kunnen roepen!’

 Toen liep hij van haar weg, de kalme, mooie Egyptische morgen in, voordat de hitte echt hinderlijk werd en terwijl de dauw nog schitterde op de goed onderhouden bloemperken.
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 Kalim legde de laatste hand aan de ontbijttafel toen ze een paar uur later de eetkamer binnenkwam, en ze vroeg hem dadelijk of hij die nacht een ongewoon geluid had gehoord. Hij verzekerde haar dat hij helemaal niets had gehoord, maar hij zei het zonder haar aan te kijken en ze vroeg zich af of hij wel de waarheid sprak. Toen begon ze over haar ochtendlijke bezoeker, zonder het feit te noemen dat deze op een ietwat ongebruikelijke manier was binnengekomen, maar weer was Kalim weinig behulpzaam.

 Hij kende zo’n heer niet, maar er waren verscheidene heren in de buurt die voldeden aan de beschrijving... langen donker. Er waren heel wat lange donkere heren in deze streek.

 Romilly gaf het op om te proberen meer uit hem los te krijgen en herinnerde hem eraan dat hij haar die morgen naar Cairo moest brengen, waar ze een afspraak had met de notaris van wijlen haar tante.

 Romilly was ervan overtuigd dat het moderne Cairo totaal niet leek op het Cairo dat haar tante Romilly had leren kennen toen ze in Egypte aankwam, zoveel jaren geleden; maar hoe dan ook, haar achternicht vond het fascinerend. Ze zou graag wat hebben gewandeld in het Ezbeklyeh Park, maar ze had om elf uur een afspraak met Mohammed Yusuf, de notaris van haar oudtante, en het bekijken van de stad zou dus tot later moeten wachten.

 Mr. Yusufs kantoor bevond zich in een modern gebouw. Hijzelf was een nogal dikke, kalende heer met oplettende donkere ogen achter een bril, en hoewel hij haar heel beleefd begroette, merkte ze al gauw dat hij niet van plan was veel tijd aan haar te besteden. Hij had in de persoon van haar tante een waardevolle cliënte gehad, maar zij was een heel ander geval.

 ‘Ah, Miss Styles! ’ riep hij uit, terwijl hij opsprong uit zijn stoel om haar de hand te schudden, waarop hij vrijwel dadelijk weer ging zitten. ‘Dus dit is uw eerste bezoek aan Cairo, ja?’ Hij glimlachte en ze zag dat hij heel goed verzorgde tanden had. ‘U bent gekomen om uw huis te bekijken, wat een erg goed huis is in een erg goede buurt. Wijlen uw tante was er erg aan gehecht en ik geloof dat ze nooit meer naar Engeland is teruggegaan, nadat zij en haar vader hadden besloten zich blijvend in Egypte te vestigen.’

 ‘Nee, dat geloof ik ook niet,’ antwoordde Romilly.

 ‘Natuurlijk leefde ze in een heel andere tijd, en het leven is sterk veranderd in dit land sinds Miss Styles besloot er te blijven wonen. Maar de waarde van haar bezittingen is sindsdien aanzienlijk gestegen, en als u het huis zou willen verkopen, zou u er een fors bedrag voor krijgen. Jammer genoeg hebt u geen financiële middelen geërfd, maar wat zich in het huis bevindt is van u en hoewel ik niet aanneem dat u al tijd hebt gehad om alles tot in details te bekijken, zal ook dat u een aardige som geld opleveren, als u tot verkoop overgaat.’

 ‘Dat ben ik ook van plan,’ vertelde Romilly hem.

 Hij schoof een doos sigaretten naar haar toe, maar ze weigerde en hij stak er zelf een op. Hij begon haar met wat meer belangstelling te bekijken en langzaam verscheen er een goedkeurende uitdrukking in zijn ogen.

 'Ik heb natuurlijk geen idee hoe lang u van plan bent te blijven, maar het zou jammer zijn als u uw bezoek zo kort mogelijk zou houden. Er zijn verscheidene wettelijke zaken in verband met het testament die enige tijd vergen, en daarbij zou het van bijzonder veel gemak zijn wanneer u zelf een inventarislijst zou willen maken van wat zich in het huis bevindt, vooral omdat zich daarbij vrij kostbare voorwerpen bevinden. De verzameling jade van wijlen uw tante bijvoorbeeld, en een zekere hoeveelheid juwelen, die ouderwets maar waardevol zijn.’

 Romilly wachtte tot hij het gouden beeldje zou noemen, maar hij zei er niets over. Ze vond het nogal eigenaardig, als zo’n beeldje bestond en hij ervan afwist, dat hij haar niet vertelde dat ze de eigenares was van een inderdaad zeer waardevol siervoorwerp. Toen bedacht ze dat hij misschien niets van het bestaan van het beeldje wist, of dat haar tante het misschien voor haar dood al verkocht had.

 Maar ze achtte het waarschijnlijker dat haar vroege bezoeker het beeldje om de een of andere reden had verzonnen, daarom besloot ze er helemaal niets over te zeggen.

 Ze legde uit dat ze zich niet kon veroorloven langere tijd in Egypte te blijven, afgezien van het feit dat ze een baan had. Ze was sekretaresse van de bedrijfsleider van een machinefabriek en ze had een week extra vrij gekregen op voorwaarde dat ze binnen redelijke tijd terug zou zijn op kantoor.

 Mr. Yusuf zei dat hij haar positie begreep en zou zien wat er kon worden geregeld, maar dergelijke kwesties konden niet halsoverkop worden afgehandeld. Hij keek haar stralend aan, met veel geblikker van tanden. Er waren andere mensen bij betrokken... Overheidsmensen, en het was bekend hoe lang die voor vrijwel alles nodig hadden. Hij was er zeker van dat dat in Engeland al net zo was, en men moest geduld oefenen. En als het een kwestie was van geld, dan was hij ervan overtuigd dat ze wel een voorschot zou krijgen. Ze zou wijlen Miss Romilly Styles het ook hebben gewenst. Het zou jammer zijn als ze helemaal naar Egypte was gekomen, zonder in staat te zijn zoveel mogelijk van het land te zien, vooral omdat haar familie zich zo aangetrokken had gevoeld tot Egypte... Je zou bijna kunnen zeggen dat ze er deel van waren uit gaan maken!

 Hij glimlachte weer naar haar, en toen ze duidelijk maakte dat ze zich aan de afgesproken datum moest houden, haalde hij zijn schouders op en zei dat het heel jammer was, maar dat ze misschien nog van gedachten zou veranderen.

 Bij haar vertrek liep hij buigend met haar mee en verzekerde haar met nadruk dat hij altijd bereid was haar te helpen en dat ze niet moest aarzelen hem dat te vragen, als het nodig was.

 Romilly was blij dat ze voor die dag van het zakelijke gedeelte af was. Ze voelde zich niet erg op haar gemak bij Mr. Yusuf, want toen hij zijn onverschilligheid eenmaal opzij had gezet, was hij zich ouderwets hoffelijk gaan gedragen, wat nogal alarmerend was, gezien de rollende ogen en het voortdurend naar haar overleunen waarmee het gepaard ging. En het feit dat hij dol was op knoflook, was al duidelijk zodra ze het kantoor was binnengekomen.

 Ze stuurde Kalim weg en zei dat hij haar om twee uur ’s middags moest komen ophalen. In een aantrekkelijk restaurant nam ze een kop koffie met een sandwich en begon toen aan een ronde langs de winkels. Tegen enen had ze het echter zo warm, dat ze op zoek ging naar een ander restaurant, waar ze iets koels zou kunnen drinken.

 In een verrukkelijke patisserie, waar de grootste bonbons en de weelderigste gebakjes werden verkocht die ze ooit had gezien, stond ze voor een verzameling heerlijkheden waarvan het water haar uit de mond liep, toen een stem die haar bekend voorkwam zachtjes achter haar zei: ‘Hallo, Miss Romilly Styles! Niet die ik van vroeger ken, maar een heel aardige opvolgster! ’

 Romilly draaide zich om en haar mond viel open toen ze de man zag die haar had aangesproken.

 ‘Nee maar, u!’ riep ze uit.

 Hij trok een gezicht. Hij zag er net zo uit als toen ze hem de laatste keer had gezien, behalve dan dat hij nu geen smoking droeg maar een goed gesneden lichtgrijs wandelkostuum met een lichtblauw hemd en een eenvoudige das.

 Ze bleef hem met iets van wrok in haar ogen aanstaren en hij begon plotseling te lachen.

 ‘U bent helemaal niet blij me te zien, hè?’ Hoewel zijn Engels volmaakt was, had hij een heel licht accent dat ze niet kon thuisbrengen. Eigenlijk was het niet zozeer een accent als wel de manier waarop hij zijn zinnen opbouwde, die niet typisch Engels was. ‘Inderdaad laat u pijnlijk duidelijk merken dat ik er tijdens onze laatste ontmoeting niet in geslaagd ben een gunstige indruk op u te maken. Maar toen bevond ik me in de ongelukkige positie van inbreker, nietwaar? En zeer waarschijnlijk wenst u niet op vriendschappelijke voet om te gaan met inbrekers?’

 Romilly stond perplex over wat ze alleen kon beschouwen als zijn brutaliteit, te geloven dat ze zijn ongebruikelijke manier om in de vroege morgen haar huis binnen te komen, over het hoofd zou kunnen zien. Ze kon hem dan ook alleen maar blijven aanstaren zonder dat ze iets terug wist te zeggen. Hij wijdde zijn aandacht aan de uitstalling van de dure lekkernijen die tevoren haar belangstelling had opgewekt.

 ‘Aha, u bent een zoetekauw, Miss Styles?’zei hij. ‘U stond op het punt uzelf te verwennen met een doos lekkers?’

 ‘Integendeel,’ antwoordde ze. ‘Ik stond me alleen te verbazen over het grote aantal soorten.’

 ‘En u houdt helemaal niet van iets zoets?’

 'O, jawel, om u de waarheid te zeggen ben ik dol op zoetigheid.’ Ze voelde zich geërgerd omdat hij haar op zo’n raadselachtige manier stond op te nemen. ‘En ik hoef me geen zorgen te maken om mijn figuur of zoiets, als ik mezelf wil verwennen, zoals u het noemt,’ voegde ze er (ven tikje uitdagend aan toe.

 ‘Prachtig! ’ merkte hij op. ‘Iedereen zal het ermee eens zijn dat er niets aan uw figuur mankeert. Maar jonge vrouwen schijnen er tegenwoordig een gewoonte van te maken de calorieën te tellen, en ik dacht dat u misschien geen uitzondering was.’ Hij keek naar een tafeltje vlak bij hen en wees ernaar. ‘Ik weet niet of u al hebt geluncht, maar een kop koffie zal het evenwicht niet verstoren, voor het geval u het al wel hebt gedaan. En als dat niet zo mocht zijn, weet ik nog wel iets, waar het nog niet te laat is om een uitstekende maaltijd te krijgen.’

 ‘Dank u, maar ik heb al geluncht,’ zei ze effen.

 Hij keek alsof hij het had verwacht.

 ‘Goed, dan stellen we ons tevreden met een kop koffie. Ik vreesde al dat het te veel gevraagd was om te verwachten dat u met me zou gaan lunchen.’

 Ze liep achter hem aan naar het hoektafeltje, zonder dat ze eigenlijk wist waarom ze zijn uitnodiging niet afsloeg. En toen ze waren gaan zitten, keek ze hoe hij een sigaret opstak en een ober wenkte door zijn wenkbrauw op te trekken, wat haar intrigeerde. Ze vroeg zich af waarom hij haar geen sigaret had aangeboden en kwam tot de conclusie dat het wellicht was omdat hij niet hield van vrouwen die rookten. Later zou ze tot de ontdekking komen dat hij uitgesproken opvattingen had over vrouwen die rookten, maar in dit vroege stadium van hun kennismaking wist ze nog maar heel weinig van hem af en was ze niet bijzonder onder de indruk van dat wat ze wist.

 Niettemin scheen de ober van mening te zijn dat hij geen klant was die je kon laten wachten, en hun koffie werd heel snel gebracht. Romilly nam voorzichtig een slokje, toen hij plotseling vroeg of haar gesprek met Mr. Yusuf die morgen bevredigend was verlopen.

 Romilly keek hem vol verbazing aan.

 ‘Hoe weet u in hemelsnaam dat ik vanmorgen bij de notaris van mijn tante ben geweest?’

 Hij maakte een licht gebaar met zijn schouders, alsof het volkomen onbelangrijk was hoe hij dat wist.

 ‘Ik ken Mohammed Yusuf heel goed,’ zei hij tegen haar. ‘En ik heb u gisteren geloof ik ook duidelijk gemaakt, dat ik uw tante heel goed gekend heb.’

 Ze staarde hem aan alsof ze zichzelf voor de eerste maal bekende dat hij haar fascineerde.

 ‘Als u mijn tante zo goed hebt gekend,’ zei ze, ‘dan moet u toch wel zo’n beetje weten waar ze het beeldje had opgeborgen, waarnaar u vannacht aan het zoeken was.’

 ‘Vannacht niet, vanmorgen vroeg,’ verbeterde hij haar. ‘Vannacht had ik andere dingen aan mijn hoofd!’

 Ze herinnerde zich dat hij een smoking had gedragen en vroeg zich af wat voor ‘andere dingen’ hem hadden beziggehouden voordat ze hem bij de Piramiden ontmoette.

 ‘Vertel eens,’ drong ze aan, ‘hebt u er enig idee van waar het beeldje zou kunnen worden gevonden?’

 Hij schudde zijn hoofd.

 ‘Nee, anders zou ik niet zoveel tijd hebben verspild met zoeken, terwijl u sliep.’

 Ze fronste plotseling haar wenkbrauwen.

 ‘Het was wel heel ongebruikelijk om in te breken. Maakt u er een gewoonte van om de huizen van andere mensen binnen te dringen?’

 ‘Op mijn woord van eer, nee! Ten eerste zou me dat veel te veel tijd kosten, en ten tweede zou ik een speciale reden moeten hebben om dat te doen. Mijn reden, zoals ik u al heb verteld, om u in de vroege ochtenduren te storen, was in uw belang... Ik wilde er absoluut zeker van zijn dat niemand u beroofde van een voorwerp van grote waarde! U kunt me geloven of niet.’

 ‘Maar als het zoveel waarde heeft, zou Mr. Yusuf toch wel de moeite hebben genomen het me te vertellen,' protesteerde ze.

 De donkere ogen die de hare ontmoetten, bleken niet in het minst uit het veld geslagen.

 ‘Heeft hij dan niet speciaal melding gemaakt van iets dat uw tante gedurende haar leven heeft verkregen dat van zeer veel waarde was?’ 'Nee, behalve dat er heel wat waardevolle voorwerpen in de villa stonden en dat die een flinke som geld zouden opbrengen als ze werden verkocht. Hij bood me zelfs een voorschot aan op de verkoop van de villa, als ik werkelijk geld nodig had.’

 ‘O, werkelijk!’

 ‘Maar hij heeft niets gezegd over dat beeldje van u. Ik ben geneigd te geloven dat het al lang geleden is verkocht, als mijn tante het ooit al heeft bezeten.’

 ‘U kunt van mij aannemen dat dat beeldje niet verkocht is!’

 Ze keek hem strak aan.

 ‘U schijnt nogal zeker te zijn van uw zaak. Mijn tante moet u wel heel goed hebben gekend en u volkomen hebben vertrouwd, want u weet zoveel van wat ze deed of niet deed met haar bezittingen.’

 ‘Om u de waarheid te zeggen was dat ook zo,’ verzekerde hij haar. ‘En toch weet ik niet eens hoe u heet!’

 ‘Noemt u mij maar Julius.’ Hij glimlachte. ‘Zo heet ik.’

 ‘Mr. Julius?’

 ‘Als u wilt.’

 Ze keek nadenkend.

 ‘Waarom kunt u me de waarheid niet vertellen? Wat uw volledige naam is, wat voor relatie u had met mijn tante en met haar vader voor haar en waarom u zoveel belangstelling hebt voor mijn beeldje? En ik word er doodmoe van om steeds over ‘het beeldje’ te moeten praten... Wat stelde het voor? Ik herinner me dat u zei dat het van goud was. Hoe heette het?’

 ‘Het Oog der Liefde.’

 ‘Het Oog der-?’ Ze bloosde plotseling toen hij haar aankeek met die verwarrende twinkeling in zijn ogen. ‘Dat klinkt niet erg Egyptisch. Ik dacht dat u zei dat het was ontdekt in een graf.’

 ‘Zoiets heb ik helemaal niet gezegd. Ik zei dat uw oudoom het had gekocht in een antiekwinkel, en ik heb wel gezegd dat het van goud was. Ik geloof dat ik er ook bij heb verteld dat het er één was van een stel. Ze vormen - ik zeg ‘ze vormen’, omdat ik weet dat ze allebei nog bestaan - een schitterend liefdespaar en als u het vakmanschap waarmee ze zijn gemaakt zou kunnen zien, zou u het niet alleen met mij eens zijn, maar met iedereen die ze heeft gezien. Het ene figuurtje - de jongen - staat bekend als het Oog der Liefde. Het meisje wordt De Overwinning van de Liefde genoemd. Ze horen bij elkaar. Vanuit zuiver esthetisch standpunt gezien is het een misdaad dat ze dat niet zijn. ’ Plotseling had ze het gevoel dat ze het doorhad.

 ‘En u,’ zei ze, hoewel ze er natuurlijk maar naar raadde, ‘bent de bezitter van hetzij Het Oog der Liefde - in welk geval u niet zult rusten totdat u ook De Overwinning der Liefde bezit. Of anders veronderstelt u dat Het Oog der Liefde ergens in mijn villa is verborgen...’

 Ze hield op toen ze zag dat er een bijzonder koude blik in zijn ogen verscheen en ze was verbaasd over de veranderde klank van zijn stem toen hij zei: ‘Als u dat denkt, dan heeft het weinig zin dit gesprek voort te zetten. Ik wilde u op enigerlei wijze van dienst zijn, maar het wordt me nu duidelijk dat u liever geen hulp hebt. Ik weet niet waar u uw dramatische opvattingen vandaan hebt.

 'Als ze dramatisch zijn komt dat doordat u dramatisch deed op een heel vroeg tijdstip vanmorgen,’ antwoordde ze snel. ‘En aangezien u niet eens bereid bent me uw volledige naam te vertellen, of me enige verdere gegevens over uzelf te verstrekken, zou ik er inderdaad de voorkeur aan geven wanneer u ophield zo’n uiterst verdachte belangstelling voor mijn zaken aan de dag te leggen.’

 Ze pakte haar handtas die op de stoel naast haar lag en stond op. ‘Bedankt voor de koffie, mr. Julius. Ik hoop dat u niet van plan bent uw zoekactie naar dit geheimzinnige beeldje voort te zetten in de vroege ochtenduren, maar voor het geval dat, lijkt het me het beste dat ik de politie om speciale bewaking van het Huis der zeven sterren vraag voor de komende nachten, want ik houd er niet van om in mijn slaap te worden gestoord zoals vanmorgen. Dus als u weer een poging onderneemt om in te breken, zou u wel eens op het politiebureau terecht kunnen komen.’

 ‘Ik denk niet dat dat waarschijnlijk is,’ hoorde ze hem heel rustig zeggen en toen hij opstond en haar aankeek had ze het gevoel dat er ijskoude minachting en ongenoegen in de ogen lagen die naar haar keken. Ze was bang dat ze een beetje onbeleefd was geweest, maar ze wist niet zeker wat het. was dat haar zo van streek maakte, zozeer zelfs dat ze onbeleefd tegen hem was gaan doen. Wat absurd was, want ze kon natuurlijk altijd doen waarmee ze had gedreigd en naar de politie gaan om een klacht in te dienen tegen hem, wat waardiger was dan een wrokkige kibbelpartij met hem te beginnen - en hem toe te staan haar een kop koffie te geven!

 Ze zag het allemaal duidelijk voor zich toen ze op weg was naar huis, maar toen was het al te laat om er iets aan te doen. Ze had zich gedragen op een manier die ze betreurde, en dat ergerde haar. Maar ze besloot dat als ze hem nog eens tegenkwam, ze zich anders zou gedragen.

 En trouwens, ze geloofde geen woord van zijn geklets over een beeldje dat onbetaalbaar zou zijn. Als zo’n beeldje bestond en ergens in de villa was, zou Mr. Yusuf het haar wel hebben gezegd.

 Veel later die dag dacht ze aan de brief van haar tante en ze haalde hem uit haar handtas om hem te lezen. Ze voelde een plotselinge golf van nieuwsgierigheid en belangstelling over zich komen toen ze haar ogen liet gaan over de dichtbeschreven velletjes die in de envelop zaten. En toen ze halverwege was met lezen, had ze een heel ander gevoel. Ze voelde zich verbaasd en min of meer verbijsterd.

 ‘Mijn beste, onbekende nicht,’ begon de brief. ‘Ik vind het vreemd dat we elkaar nooit hebben ontmoet en jij weet waarschijnlijk niet eens af van mijn bestaan. Het is des te vreemder, omdat dit huis en alles wat zich erin bevindt op een dag van jou zal zijn. Je bent een familielid en ondanks het feit dat ik zo lang in het buitenland heb gewoond ben ik eigenlijk heel familieziek en ik wil beslist dat alles naar jou gaat.

 Als ik zeg ‘alles’, sluit ik het weinige geld dat ik bezit uit, want dat moet ergens anders naartoe. Ik heb in het verleden verscheidene beloften gedaan en daaraan moet ik me houden. Maar het huis staat vol dingen waarvan ik zeker weet dat je ze mooi zult vinden, en ik hoop niet dat je ze halsoverkop gaat verkopen, alleen omdat je er een heleboel geld voor kunt krijgen.

 Blijf in ieder geval een poosje in Egypte en ga ervan houden zoals ik er mijn hele leven van heb gehouden en verkoop dan, als het moet.

 Mijn vaders verzameling scarabeeën is vrijwel, zo niet volkomen uniek. Er zijn een paar juwelen ook die erg mooi zijn. Het aanbiddelijke kleine Oog der Liefde is verstopt in een oude koffer op zolder. Ik heb het beeldje in een van mijn oude baljurken gewikkeld met motteballen erbij en toen het deksel erop gedaan. Ik vond mezelf erg handig, want een heleboel mensen zouden het graag in hun bezit hebben en afgezien van de bank ermee lastig te vallen, wist ik niet waar ik het moest laten. Nu jij deze brief hebt gelezen, ben je de enige die weet waar het is!

 Als je in moeilijkheden komt of deskundig advies nodig hebt op welk gebied dan ook, kun je niet beter doen dan contact op te nemen met mijn goede vriend Julius Crighton. Hij is ter plaatse bekend als Crighton Bey, maar ik heb zijn grootmoeder gekend, de gravin van Dorian, en hij heeft maar een heel klein beetje Egyptisch bloed in zijn aderen. Maar het weinige dat hij heeft is goed - zijn moeder was prinses Shaif, een vermaarde schoonheid, die is getrouwd met Richard Crighton. Het is jammer dat hij zich zijn vader en moeder niet meer herinnert, want ze zijn gestorven toen hij nog heel jong was.’

 De brief eindigde met haar aan te raden ‘Egypte te ontdekken’ voordat ze terugkeerde naar haar eigen leventje, drong erop aan te bedenken dat je van het leven krijgt wat je er zelf van maakt en drukte spijt uit over het feit dat ze elkaar nooit hadden ontmoet. Hij was ondertekend met ‘Romilly Styles’ en het gaf Romilly een heel bijzonder gevoel, want de handtekening was vrijwel een getrouwe kopie van die van haarzelf. Of beter, de hare leek precies op die van haar oudtante.

 Ze las de brief nog verscheidene malen over voordat ze naar bed ging. Ze had zich pas herinnerd dat Mr. Yusuf hem aan haar had gegeven toen ze zich had uitgekleed om naar bed te gaan en nu zat ze op de rand van haar bed bij het raam, waardoor ze de sterren kon zien schitteren als edelstenen in een tiara, hoog in de hemelkoepel, en ze vroeg zich af welke perverse trek van het lot er verantwoordelijk voor was dat ze geen gelegenheid had gehad om hem te lezen voordat ze Mr. Julius Crighton - of Crighton Bey zoals hij hier bekend stond - had ontmoet.

 Had hij haar maar verteld wie hij was, dan zou ze niet zo onbeleefd tegen hem zijn geweest!

 Kleinzoon van een gravin en zoon van een prinses! Geen wonder dat hij zo’n zelfverzekerde houding had... En geen wonder dat ze, toen ze hem voor de eerste maal zag aan de voet van de Sfinx, had gevonden dat die twee een zekere verwantschap hadden.

 Ze ging naar bed met het voornemen hem een kort verontschuldigend briefje te schrijven als ze erachter was gekomen waar hij woonde, maar ze verwachtte niet dat hij er erkentelijk voor zou zijn. Hij was er echter niet alleen erkentelijk voor - nadat Kalim zijn terughoudendheid had overwonnen om over hem te praten had hij haar zijn adres in Cairo gegeven - het ging gepaard met een enorme doos van de zeer dure bonbons waarnaar ze had staan kijken toen hij haar verraste in de patisseriezaak, waar hij ook een kop koffie voor haar had betaald.

 Toen ze het lint had losgemaakt en de inhoud opgetogen bekeek (want hoe was het mogelijk dat hij wist dat ze niet hield van harde vullingen en bepaald een zwak had voor violette en roze crème met wat citroen en sinaasappel voor de afwisseling?) was ze buitengewoon dankbaar.

 Het was duidelijk dat hij haar excuus had aanvaard en als ze elkaar nog eens ontmoetten, zou niets het ontstaan van een vriendschappelijke relatie in de weg staan. En als het waar was dat hij altijd bereid was te helpen, zou ze hem advies vragen wat Het Oog der Liefde betrof - als ze de schuilplaats ervan had gevonden. En aangaande de verkoop van zoveel dingen in de villa waarvan ze uiteindelijk afstand zou moeten doen, hoewel het steeds weer lezen van de brief van haar oudtante haar aan het twijfelen had gebracht wat het verkopen betrof.

 Ze werd sterk in de verleiding gebracht om de raad van haar oudtante op te volgen en wat van Egypte te gaan zien voordat ze terugging naar Engeland, en dat betekende dat ze plannen moest maken.

 Hoeveel mensen kregen de kans om zo’n land als Egypte te bezoeken? Het was heel anders dan de Costa Brava waar haar vrienden in groten getale naartoe gingen tegen geringe kosten. En hoeveel mensen, ten slotte kwam ze uit een familie van archeologen, zouden zich tweemaal bedenken als het erom ging een paar weken langer te blijven dan de bedoeling was, als ze er eenmaal waren en de charme van Egypte zich aan hen had gepresenteerd?

 Ze had het gevoel dat als ze braaf naar huis ging zonder meer te hebben gezien dan ze nu had, haar oudtante - en mogelijk ook haar oudoom - haar zouden blijven achtervolgen.

 In ieder geval wist ze dat ze diep teleurgesteld zouden zijn.
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 Maar als ze dacht dat een beleefd excuusbriefje van haar kant en een doos chocola van de meest exclusieve patisserie van Cairo van de zijde van Julius Crighton de weg zou openen tot een verdere vriendschappelijke relatie tussen hen, was ze toch teleurgesteld, want nadat ze drie weken had doorgebracht in het Huis der zeven sterren moest ze toegeven dat Crighton geen pogingen ondernam om haar terug te zien.

 Of anders was hij niet meer in Cairo en had hij vergeten dat ze ook maar bestond Hoewel ze er vrij zeker van was dat hij nooit zou vergeten dat het kleine beeldje, bekend als Het Oog der Lief de, bestond.

 Ze was naar de zolder geklommen en had de koffer opgespoord waarin het beeldje volgens haar oudtante was verborgen; maar er zaten stevige koorden omheen en er hing een hangslot aan waarvan ze geen sleutel had, dus had ze het beeldje zelf nog niet opgediept.

 Ze voelde er niets voor Kalim erover in vertrouwen te nemen en om de een of andere reden aarzelde ze om Mr. Yusuf te raadplegen. Als haar tante Mr. Yusuf had vertrouwd zoals de meeste mensen hun notaris vertrouwen, zou het heel eenvoudig zijn geweest, maar de toon van de brief van haar tante had aangegeven dat de zaak geheim was; een geheim dat ze bereid was te delen met haar achternicht, maar niet met iemand anders.

 Zelfs niet - hoewel ze dat niet feitelijk had gezegd — met Julius Crighton?

 Toen ze veertien dagen in het Huis der zeven sterren woonde, kreeg ze bezoek. Een slanke, glanzende auto draaide op een middag het toegangshek binnen en er stapte een buitengewoon goed geklede vrouw uit. Nooit van haar leven had Romilly iemand gezien die er zo onberispelijk uitzag en die zo oogverblindend mooi was, dat zelfs de meest betoverende filmster door haar in de schaduw zou worden gesteld.

 Ze stond omhoog te kijken naar het huis, een witzijden parasol boven haar hoofd en haar volmaakt hartvormige gezicht zag er uit als een camee. Ze had een prachtige, lichtgebruinde huid met een fijne roze blos op de wat hoge jukbeenderen en haar haren waren net zo zwart als die van Crighton Bey.

 Romilly, die vanuit een raam boven naar buiten keek, kon eerst niet geloven dat zo’n buitengewoon mooi wezen bij haar op bezoek wilde komen. En toen ging de bel en kwam Kalim zeggen dat Mrs. Leah Mortimer haar wilde spreken.

 ‘Mrs. Mortimer?’ vroeg Romilly verbaasd. ‘Wie is dat? Iemand die ik moet kennen?’

 Kalim keek bijna verwijtend, alsof hij het moeilijk vond zoveel onwetendheid te begrijpen.

 ‘Ze is een zeer belangrijke dame,’ vertelde hij zijn nieuwe meesteres. ‘Geen dame is belangrijker hier. Zal ik zeggen dat u dadelijk komt?’

 ‘Zeg maar tegen haar dat ik kom zodra ik een kam door mijn haar heb gehaald en me wat heb opgefrist,’ antwoordde Romilly. Ze glimlachte naar hem terwijl hij probeerde te begrijpen wat ‘een kam door mijn haar halen’ betekende, en vroeg hem toen Mrs. Mortimer in de salon te laten.

 Toen ze ongeveer vijf minuten later de salon binnenkwam, trof ze haar bezoekster aan, bezig zichzelf te bewonderen in de manshoge spiegel die aan de wand hing.

 ‘Miss Styles?’ zei ze, terwijl ze op haar toe kwam. Haar Engels was bijna volmaakt, maar toch had ze een licht accent, dat boeiend klonk. ‘Miss Romilly Styles! Ik neem aan dat u niet kunt begrijpen hoe vreemd me dat lijkt! Weet u, uw lieve diepbetreurde tante en ik waren de beste vriendinnen!’

 Ze legde een heerlijk geurende hand op Romilly’s arm, een hand die ongewoon klein was, met prachtige vingernagels, en getooid met een enorme scarabee-ring die Romilly, die nog nooit zoiets had gezien, fascineerde.

 ‘O ja?’ zei ze, zich ervan bewust dat het een tikje effen en weinig hartelijk klonk, maar te zeer onder de indruk van haar bezoekster om anders te kunnen doen.

 Mrs. Mortimer bleef glimlachen, waarschijnlijk in het besef dat het laten zien van haar mooie tanden en de schittering in haar ogen voldoende waren om iedereen te overrompelen.

 ‘Natuurlijk was ze een heel oude, oude dame,’ zei ze over de andere Miss Styles. ‘En het is heerlijk dat iemand die er zo jong en bekoorlijk Engels uitziet haar naam draagt! Bent u van plan een poosje in het Huis der zeven sterren te blijven?’

 Romilly schudde haar hoofd.

 ‘Nee, ik vrees van niet.’ Te laat dacht ze eraan haar bezoekster een stoel aan te bieden, maar de ander gaf er de voorkeur aan te blijven staan.

 ‘Ik moet weer aan het werk in Engeland en ik ben hier alleen om de verkoop van het huis te regelen.’

 ‘Aha. Zit het zo! Verkoopt u het met alles erin?’

 ‘Eh... ja.’

 ‘Wat jammer.’ Maar Romilly was van mening dat Mrs. Leah Mortimer het in feite een uitstekend plan vond en ze bewees dat een ogenblik later toen ze zei: ‘Het zou natuurlijk moeilijk zijn voor u en een heleboel tijd kosten als u eerst de inhoud moest kwijtraken en dan het huis verkopen, want dat soort zaken vergt nogal wat tijd. Maar als u iemand kunt vinden die het in één koop wil nemen -’

 ‘O, zo bedoelde ik het niet,’ verzekerde Romilly haar snel. ‘Ik bedoel,’ verbeterde ze zichzelf, ‘ik zal natuurlijk de tijd nemen om zelf wat dingen uit te zoeken en met Mr. Yusuf afspreken ze te laten veilen. En aangezien er zoveel is, en veel is kennelijk waardevol, terwijl er ook dingen zijn die dat niet zijn, zal ik zeker langer verlof moeten vragen dan ik van plan was, ten einde alles uit te zoeken.’

 ‘Natuurlijk.’ Maar de stralende glimlach van de andere vrouw was verdwenen en ze keek haar peinzend aan. ‘Maar zal dat niet erg veel tijd kosten?’

 Ditmaal was het Romilly’s beurt om te glimlachen en ontspannen te kijken.

 ‘O, wat dat betreft, mijn tante wilde erg graag dat ik hier een poosje zou blijven,’ vertelde ze, ‘en ik heb het gevoel dat ik aan vakantie toe ben. Ik zal waarschijnlijk nooit meer in Egypte komen, dus moet ik dit bezoek maar helemaal uitbuiten, vindt u niet?’

 ‘Inderdaad, ja... natuurlijk!’ De stralende ogen namen ieder detail van haar verschijning op, zonder dat het opviel. ‘Egypte is zo buitengewoon boeiend en iedereen die hier komt moet wel hopen dat hij nog eens terug kan komen. Waarom denkt u zo zeker dat u niet meer terugkomt?’

 ‘Om de eenvoudige reden dat ik me dat niet kan veroorloven.’ Romilly’s blauwe ogen hadden een vrolijke uitdrukking, met iets spijtigs erin. ‘Geld is noodzakelijk, als je naar verafgelegen oorden wilt.’ ‘Maar u hebt toch geld als dit huis verkocht is!’

 ‘Ja.’ Romilly wist niet of ze het wel prettig vond dat de ander steeds terugkwam op de verkoop van het huis. ‘Als ik het verkoop en als ik niet zo onverstandig ben om het te houden!’

 ‘Maar dat zult u toch niet doen! Wat hebt u aan een huis in een land dat u nooit kunt bezoeken?’

 ‘Niet veel, neem ik aan.’

 Leah Mortimer begon heen en weer te lopen door de salon en ze wees op een vaas die duidelijk zeer kostbaar was.

 ‘Dit zal u bijvoorbeeld wel wat geld opleveren.’

 ‘Ik geloof dat het Satsuma is.’

 ‘Ja. En dit... en dit!’ Ze gebaarde naar andere voorwerpen. ‘Al die dingen zullen u geld opleveren, maar er staan kisten en kasten in dit huis die vol kleingoed staan. En tenzij u een deskundige in dienst neemt om alles voor u te catalogiseren en de huidige waarde ervan vast te stellen, zult u totaal berooid zijn tegen de tijd dat u zover bent dat u ze kunt verkopen. Maar als u alles zoals het staat zou verkopen aan iemand die bereid is u een behoorlijke prijs te geven, dan zou u geen gevaar lopen dat u oneerlijk werd behandeld. Integendeel zelfs.’ ‘Maar wie zou zo’n bod willen doen?’ vroeg Romilly. ‘Zonder precies te weten wat er allemaal in het huis staat?’

 ‘Ah! ’ De andere vrouw haalde haar sierlijke, in zijde gehulde schouders op. ‘Maar ik bedoelde niet dat iemand die niets van het huis af weet zo’n bod zou doen... Dat zou heel onwaarschijnlijk zijn.’

 ‘Inderdaad,’ beaamde Romilly kalm. Toen maakte ze een andere nalatigheid goed en vroeg of haar gast trek had in koffie.

 ‘Of thee, want het is bijna theetijd.’

 ‘Dank u, maar ik drink geen thee, of tenminste, maar heel zelden. En koffie is niet goed voor me.’

 ‘O, ja? Wilt u dan iets anders drinken...?’

 Leah Mortimer schudde haar hoofd terwijl ze bekoorlijk glimlachte.

 ‘Nee, dank je, Romilly - je vindt het toch niet erg dat ik Romilly tegen je zeg, hè? - ik heb over een uur een afspraak met mijn kleermaker en ik ben bang dat ik niet veel langer kan blijven. Maar ik moet eerst nog vertellen waarom ik ben gekomen. Ik ben bereid een bod te doen op dit huis... een heel, heel royaal bod!’

 ‘O, ja?’ zei Romilly en haar ogen vernauwden zich tot spleetjes toen ze haar bezoekster nog eens goed aankeek. ‘Waarom?’ vroeg ze.

 Weer haalde Mrs. Mortimer haar goedgevormde schouders op.

 ‘Niet, dat moet ik toegeven, omdat ik verliefd ben op het huis zelf, maar omdat er hier een heleboel dingen zijn waarvan ik houd. Zoveel dingen, sommige mooi en andere puur lelijk, maar omwille van de mooie wil ik een grote cheque voor je uitschrijven, als je me toestaat je de moeite om een veiling te organiseren te besparen. En nog iets, je kunt de cheque nu al krijgen...’

 Romilly kneep haar blauwe ogen nog verder dicht.

 ‘Zo erg zit ik niet om geld verlegen,’ zei ze.

 ‘Ja, maar iedere jonge vrouw heeft geld nodig! Zeker zo’n knappe als jij... om mooie dingen te kopen!’

 ‘Ik vind sommige dingen hier in huis heel aantrekkelijk,’ verzekerde Romilly haar op een vreemd opstandige toon; vreemd, omdat ze zeker van plan was tot verkoop over te gaan, maar niet aan deze vrouw.

 Nee, hield ze zich voor, niet aan deze vrouw!

 ‘Natuurlijk, natuurlijk!’ Mrs. Mortimer keek alsof ze haar gerust wilde stellen, maar de tijd verstreek en ze vond het Engelse meisje een beetje onredelijk. ‘Er zijn ringen en broches en andere mooie dingen, sommige meegenomen uit graven en andere op meer wettige manier verkregen, maar toch geen dingen die aantrekkelijk zijn voor een jong meisje als jij? Een oude vrouw als je tante kon ze koesteren, maar jij...

 voor jou moet het leven toch anders zijn!’

 ‘Niet zo heel anders, want ik ben zelf een beetje archeologe... of ik zou het willen zijn,’ bekende Romilly. ‘En een heleboel dingen in dit huis vind ik werkelijk heel aantrekkelijk.’ Ze wachtte even en stelde toen een vraag op dezelfde onverschillige toon. ‘Het Oog der Liefde bijvoorbeeld! Ik zou het dolgraag vinden... u niet?’

 Leah Mortimer staarde haar nietszeggend aan.

 ‘Ik ben bang dat ik het niet begrijp. Wat is dat Oog der Liefde...?’ ‘O, niets... vergeet u het maar.’ Romilly draaide zich om en liep in de richting van de spiegel waarin Mrs. Mortimer haar spiegelbeeld had staan bewonderen toen ze de kamer binnenkwam. Ze staarde naar haar eigen slanke meisjesfiguurtje en op hetzelfde ogenblik zag ze dat haar bezoekster doodstil naar haar stond te kijken - met dezelfde nietszeggende uitdrukking op haar gezicht.

 ‘Het spijt me.’ Ze draaide zich plotseling om en glimlachte stralend. ‘Als u het goedvindt, zal ik over uw bod nadenken en misschien dat ik u over een week of twee antwoord kan geven. Maar ik wil me niet laten opjagen.’

 ‘Natuurlijk niet, natuurlijk niet!’ De ander was dadelijk een en al begrip en haastte zich naar haar toe om haar nogmaals buitengewoon vriendelijk en bijna vol genegenheid op haar arm te kloppen. ‘Waarom zou je je laten opjagen? Ten slotte,’ de mooie lippen werden verleidelijk opgekruld, en de donkere ogen vertoonden een glimlach, ‘ben jij degene die iets hebt aan te bieden, nietwaar?’

 Romilly fronste haar wenkbrauwen.

 ‘Jij bent degene die het huis heeft geërfd en op het ogenblik voel je je de trotse eigenares. Maar binnenkort - spoedig — zul je blij zijn te kunnen verkopen. Ja?’

 ‘Mogelijk,’ antwoordde Romilly en haar glimlach was gespannen. ‘Dat is goed! We zullen tot overeenstemming komen en ik zal je een zeer gunstig bod doen, en jij en ik blijven vrienden. Dat is nog beter.’ ‘Maar op het ogenblik,’ maakte Romilly haar beleefd opmerkzaam, ‘kennen we elkaar ternauwernood.’

 ‘Dat is waar.’ Maar de uitdrukking op Leah Mortimers gezicht veranderde niet. ‘Ik kan je echter verzekeren dat we goede vrienden zullen worden en misschien kom je nog een poosje bij me logeren voordat je teruggaat naar Engeland - in mijn huis in de woestijn, de echte woestijn, een heel stuk zuidelijk van hier.’

 ‘Dat zou ik erg fijn vinden,’ antwoordde Romilly, tijdelijk nieuwsgierig gemaakt.

 Leah knikte.

 ‘Je zou het opwindend vinden, vooral omdat je de woestijn niet kent. Zo’n heerlijk gevoel van vrijheid, zo’n vlucht van alles wat vervelend en gewoon is. En voor jou, met je interesse in archeologie, zou het nog interessanter zijn, want we hebben kortgeleden een graf ontdekt en andere ontdekkingen gedaan in de buurt, waarvan ik zeker weet dat ze je zouden boeien. Als je contact met me opneemt, kunnen we de zaak regelen.’

 Ze vertrok vrolijk, zonder Romilly de kans te geven om te vragen hoe ze contact met haar moest opnemen, want ze gaf haar geen adres. Toen ze alleen was in de salon, waar het nog geurde naar haar bezoekster, liep ze terug naar de spiegel waarvoor ze Mrs. Mortimer naar haar spiegelbeeld had zien kijken, en ze vroeg zich af of het alleen haar spiegelbeeld was waarvoor ze belangstelling had gehad.

 De spiegel hing zodanig aan de wand, dat hij een uitstekend beeld gaf van een paar plompe kasten van Chinees lakwerk en als iemand bijzonder veel belangstelling had voor deze kasten - of hun inhoud - kon men vanuit die positie heel goed de plaats van de sloten observeren. Het zou kunnen dat iemand een stel sleutels zou willen bemachtigen. Of iemand zou de sleutels al in zijn bezit kunnen hebben.

 Of iemand dacht eraan, te proberen de kasten open te maken in het donker!

 Maar om de een of andere reden kon Romilly zich de elegante en duidelijk zeer rijke Mrs. Leah Mortimer niet voorstellen terwijl ze in navolging van Crighton Bey aan het rondsnuffelen was.

 Trouwens, tenzij ze een heel goede toneelspeelster was, had ze nog nooit gehoord van Het Oog der Liefde.

 Of wel? Was ze inderdaad een goede toneelspeelster?

 

 Het was eenvoudig voor Romilly om achter Mrs. Mortimers adres te komen via de onbetaalbare Kalim. Maar toen ze het had, aarzelde ze om naar haar toe te gaan, om de eenvoudige reden dat ze niet van plan was haar het Huis der zeven sterren te verkopen met inhoud en al, en zonder dit voorwendsel had ze geen aanleiding om haar een tegenbezoek te brengen.

 Maar ze wachtte hoopvol op enig bericht van Crighton Bey, van wiens bonbons ze ten volle had genoten. Ze begon al te denken dat hij niet meer van plan was contact met haar te zoeken toen ze een uitnodiging voor een feest ontving, dat werd gegeven door Mrs. Mortimer in haar huis aan de rand van Cairo. Te oordelen naar de tekst op het kaartje, zou het een gekostumeerd bal zijn.

 Ze was nog nooit van haar leven op een gekostumeerd bal geweest en nu ze Mrs. Mortimer had gezien, twijfelde ze niet aan de kwaliteit van deze bijzondere poging om haar vrienden en kennissen te amuseren. Het zou iets zijn ‘om over naar huis te schrijven’, om het maar zo eens te zeggen, en aangezien Romilly zo nu en dan naar een paar vriendinnen in Engeland en haar lievelingstante schreef, twijfelde ze er niet aan of ze zou dit uitstapje naar de jet-set van Cairo spoedig vermelden.

 Maar intussen moest ze hevig nadenken over wat ze zou aandoen Een uitnodiging voor een cocktailparty was iets heel anders dan een gekostumeerd bal. Ze had er niet op gerekend dat ze veel zou uitgaan in Egypte en er ook geen kleding voor meegenomen, maar ze had al een paar mooie modezaken gezien in Cairo en ze zag er niet tegenop wat van haar zuurverdiende geld daar uit te geven. Het zou haar een gevoel van roekeloosheid geven, in de wetenschap dat ze een beeldje bezat waarvoor mensen bereid waren een kapitaal neer te tellen.

 Ze kocht een heleboel toen ze eenmaal de winkel binnen was. De verkoopster, die voelde dat Romilly ervan genoot om ongewoon veel geld uit te geven en die onder de indruk was van haar zuivere huid en haar typisch Engelse voorkomen, haalde de aantrekkelijkste kleren te voorschijn. Hoewel ze zich toch nog wel verstandig gedroeg - want stel je voor dat het beeldje zich niet in de koffer op zolder bevond - kocht Romilly een paar avondjurken die ze misschien nooit zou kunnen dragen, een paar verrukkelijke jurkjes voor overdag en een broekpak van roomkleurige ruwe zijde plus de japon die ze zou dragen op het feest van Mrs. Leah Mortimer.

 De verkoopster kende Mrs. Mortimer van naam, hoewel de zaak niet de eer had haar tot zijn klantenkring te mogen rekenen en ze was zeer onder de indruk toen ze hoorde dat de Engelse klant bij Mrs. Mortimer op bezoek ging. Ze verzekerde Romilly dat de feestjes van Mrs. Mortimer heel sjieke aangelegenheden waren, waarover veel werd gepraat in de buurt. Alleen de meest invloedrijke personen - ze keek twijfelend naar Romilly - kregen een uitnodiging voor haar salons, haar cocktailparty’s en haar etentjes. En als ze een gekostumeerd bal gaf, zou de halve plaatselijke pers er zijn om de gasten te fotograferen en erover te schrijven.

 Iedereen die iets was in de buurt zou er zijn. Het zou iets bijzonders worden waarover in brede kring zou worden gesproken, want Mrs. Mortimer was niet alleen bijzonder rijk, maar ze ging royaal om met haar geld. Ze had een woonboot op de Nijl en een huis in Alexandria, plus een aantal andere bezittingen verspreid door het hele land. Haar vrienden waren hooggeplaatste personen.

 En hoewel er op het kaartje stond ‘bij voorkeur gekostumeerd’, was het vrijwel zeker dat iedereen gekostumeerd zou komen, behalve degenen die oud, ziekelijk of excentriek waren.

 En, weer met een blik op Romilly en ditmaal glimlachend, de verkoopster moest toegeven dat ze niet de indruk had dat een van die drie mogelijkheden op Romilly sloeg.

 Tenslotte stelde ze voor dat Romilly een zwarte, met zilverdraad doorweven japon en een rode cape zou dragen met een zwart masker erbij. Die kleuren zouden Romilly uitstekend staan met haar betoverende blanke huid.

 Romilly verliet de winkel tenslotte met de belofte dat al haar aankopen de volgende dag zouden worden afgeleverd. Vandaar ging ze naar een schoenenzaak om de bijpassende schoenen te kopen en een werkelijk schattig avondtasje, dat misschien wel het mooiste ding was dat ze in haar leven ooit had bezeten. Bovendien maakte ze een afspraak om haar haren te laten wassen en opmaken voor de grote gebeurtenis.

 Ze had het gevoel dat ze zich had gedragen op een manier die aangaf dat ze min of meer bezig was haar verstand te verliezen, maar dat verhinderde niet dat ze zich verheugde op de volgende dag, als al haar opwindende nieuwe aankopen bezorgd zouden worden.

 Kalim, die kennelijk gevoeld had dat ze in een opgewonden stemming verkeerde, diende een avondmaaltijd op bij kaarslicht in een sfeer die haar werkelijk iets deed, want ze had niet verwacht dat hij zich zo voor haar zou inspannen, zonder dat ze hem erom had gevraagd...

 De volgende dag ging Romilly naar de kapper en ze was in alle bescheidenheid tevreden met het resultaat. Haar japon voor het feest lag uitgespreid op haar bed tot het ogenblik waarop ze hem over haar hoofd trok, en het zou overdreven zijn te beweren dat ze ook nu alleen maar in alle bescheidenheid tevreden was met het geheel toen ze klaar was om te vertrekken en door Kalim naar het huis van haar gastvrouw te worden gereden. Ze was, om de waarheid te zeggen, opgetogen over haar eigen verschijning en had nooit kunnen denken dat ze er zo mooi kon uitzien.

 Toen ze ten slotte haar masker had vastgemaakt, vroeg ze zich af waarom de mensen zoiets niet vaker droegen. Het hare stond haar inderdaad goed en ze glimlachte om het tikkeltje geheimzinnigheid dat het haar verleende, want ze was niet geheimzinnig van aard.

 De weg naar het huis van Mrs. Mortimer kronkelde zich als een weldoorvoede slang onder de vlekkeloze hemel. Er hing een geur van warm stof en bloemen in de lucht, en tegelijkertijd was het koel en fris na de lange zonnige uren van de dag. Op de weg voor Mrs. Mortimers huis stonden de auto’s rijen dik geparkeerd. De oprijlaan stond vol en de lichten vanuit het huis deden het glimmende lakwerk en het glinsterende chroom glanzen. Romilly schrok toen ze het zag en vroeg zich nu af of ze helemaal gek was geworden om deze uitnodiging aan te nemen.

 Onderweg waren haar verwachtingen hooggespannen geweest en ze had zich afgevraagd of er onder de gasten iemand zou zijn die ze kende in de persoon van Julius Crighton, die haar zo zorgvuldig had vermeden nadat hij in haar huis had ingebroken. Ze was op een merkwaardige manier geboeid geraakt door Crighton, van het ogenblik af dat ze hem tijdens haar bezoek aan de Piramiden had gezien. En hoewel ze een keer heel onbeleefd tegen hem was geweest, kwam dat doordat ze een sterk vermoeden had dat hij iemand anders was dan hij leek te zijn.

 Maar nu ze wist dat haar overleden tante hem als een vriend had beschouwd, dacht ze heel anders over hem.

 Hij was zo knap en zo heel anders dan welke man ook die ze ooit had ontmoet dat het wel vreemd zou zijn als ze niet zo vaak aan hem moest denken. En nu ze wist dat hij de zoon was van een prinses...

 En toen ze de auto’s zag staan voor Leah Mortimers huis en de schittering van de lichten waarin de oprijlaan baadde, begon haar hart zenuwachtig te bonzen in haar keel. Ze slikte een paar maal en wenste dat ze heel ergens anders was.

 Er was werkelijk een ogenblik waarop ze op het punt stond om Kalim opdracht te geven de wagen te keren en terug te rijden naar huis, maar haar verstand kreeg de overhand en aangezien ze de uitnodiging had aangenomen kon ze zich niet permitteren om niet te verschijnen, hield ze zichzelf voor.

 Trouwens, Kalim zou het wel heel gek vinden en hij had de wagen nu ook al geparkeerd en hielp haar met uitstappen, terwijl verscheidene mensen, dacht ze, nieuwsgierig in haar richting keken en zich ongetwijfeld af vroegen wie ze was.

 Niet dat iemand kon weten wie ze was, en het masker dat ze droeg werkte werkelijk bemoedigend. Ze zag Columbines en Romeinse gladiatoren de stoep van het huis oplopen, zigeuners en piraten en ze volgde nu dapper hun voorbeeld.

 Het was werkelijk een schitterend huis waar ze was uitgenodigd, en ze bleef enkele seconden bewonderend staan kijken naar de grote marmeren trap die het meest opvallende van de hal was. De mensen klommen de trap op naar bepaalde vertrekken op de eerste verdieping en er klonk gelach, gepraat en lawaai. De kamers boven waren prachtige ontvangstkamers en het was er een kleurig komen en gaan van gasten.

 Maar nog steeds geen teken van haar gastvrouw en toen ze een deur in het oog kreeg waarop damestoiletten stond, vluchtte Romilly er binnen om te controleren of haar make-up nog wel in orde was. Alles bleek -natuurlijk - correct te zijn en dus ging ze maar weer terug naar de eerste ontvangstkamer, terwijl ze zich afvroeg hoe lang het zou duren eer haar gastvrouw te voorschijn zou komen.

 Maar tien minuten later stond ze nog steeds op dezelfde plaats, terwijl nieuw aangekomen gasten voortdurend tegen haar opbotsten. Ze kenden het huis duidelijk beter dan zij en gingen hun gang zonder haar meer dan een oppervlakkige blik toe te werpen. Er schenen allerlei nationaliteiten vertegenwoordigd te zijn, van donkerhuidige Arabische types tot Egyptenaren met een lichtere huid en mensen die er duidelijk uitzagen als Europeanen. Ze schenen allemaal naar het dak te gaan, vanwaar de muziek weerklonk. En toen Romilly ten slotte genoeg moed had verzameld om net te doen als de rest, kwam ze tot de ontdekking dat het dak het middelpunt was van de festiviteiten, want daar, in de fluwelen rust van de Egyptische nacht en onder de oogverblindende schittering van de sterren, dansten vele paren op het ritme van een band die verscholen zat achter een haag van zuiver witte rozen, terwijl andere paren heen en weer liepen met champagneglazen in hun hand.

 Romilly, in haar rode cape, zou in ieder ander gezelschap de aandacht hebben getrokken maar dit was te kleurig en te bizar om op te kunnen vallen. Het feit dat ze alleen was, scheen enige interesse te wekken en zo nu en dan keek een paar donkere mannenogen haar doordringender aan dan de rest. Terwijl ze probeerde een duidelijk zeer verliefd paar te ontwijken kreeg ze iemand in het oog van wie ze zeker was dat het haar gastvrouw was, hoewel ze was gekleed als Cleopatra, in een glanzend gewaad van zijde en goud dat haar welgevormde borsten verhulde, terwijl de koninklijke slang van Egypte in haar ravenzwarte haar was vastgemaakt aan een gouden haarnet.

 Ze stond te lachen en te praten met een knappe man, die een van de eerste Farao’s moest voorstellen toen Romilly haar in het oog kreeg, en een van haar bijzondere met ringen getooide handen omvatte het onvermijdelijke champagneglas. Maar toen Romilly haar bleef aanstaren zette ze haar glas neer en kwam ze soepel op haar toelopen.

 ‘Nee maar, Romilly! Wat heerlijk dat je bent gekomen!’ Ze liet al haar kleine, gelijkvormige tanden zien en Romilly keek geboeid naar de volmaaktheid van haar gezicht, ondanks het feit dat haar schitterende lachende ogen zwaar waren omrand met kohl, en voor een Engels meisje dat gewend was aan minder opvallende make-up, was haar papaverrode mond een tikje schrikaanjagend, om niet te spreken over het feit dat ze zwaar met rouge had gewerkt en geurde als een bloementuin.

 ‘Het was erg vriendelijk van u om me uit te nodigen,’ antwoordde Romilly stijfjes. Het was niet omdat ze boos was dat ze zo lang was genegeerd, maar ze had het gevoel dat iedereen haar had zien staan.

 ‘Onzin! Het plezier is geheel aan mijn kant,’ verzekerde de gastvrouw haar. Ze keek een beetje vaag om zich heen. ‘Nu moeten we iemand zoeken die voor je zorgt en je meeneemt om straks wat te gaan eten. Ik vraag me af wie ik kan toevertrouwen dat je je amuseert? Aha!’ ze zag een lange gedaante tegen een met bloemen versierde zuil geleund staan. ‘Daar is de man! Julius!’ riep ze met haar mooie stem, die klonk als een klok. ‘Julius, lieverd, houd eens op met nietsdoen en kom kennismaken met Miss Styles. Ze is erg Engels en gereserveerd, en dat kunnen we niet hebben.’

 Het verbaasde Romilly helemaal niet dat hij had geweigerd zich te gedragen zoals bijna iedereen daar en zijn persoonlijkheid te verliezen door mee te doen aan de verkleedpartij. Hij had de rol van Farao veel beter kunnen spelen dan de man met wie de gastvrouw zopas had staan praten, maar hij gaf er de voorkeur aan er bijna pijnlijk onberispelijk uit te zien in een witte smoking met sjerp en diamanten knoppen in zijn manchetten, die pasten bij de solitair-diamant die hij voor op zijn hemd droeg.

 Hij had een blik in zijn ogen die niet eens bemoedigend kon worden genoemd als je bedacht - zoals Romilly deed - dat hij zich al enige tijd van haar aanwezigheid op het dak bewust moest zijn geweest en geen poging had ondernomen om haar te benaderen, tot zijn gastvrouw hem uitkoos om een gunst van hem te vragen.

 Maar hij boog heel formeel en correct.

 ‘Je hoeft ons niet aan elkaar voor te stellen, Leah,’ zei hij tegen Mrs. Mortimer. ‘Miss Styles en ik hebben elkaar al eerder ontmoet.’

 Of Mrs. Mortimer verbaasd was of niet zou Romilly niet hebben kunnen zeggen. Maar om de een of andere reden, die iets te maken had met instinkt, was het meisje niet helemaal overtuigd door haar stomverbaasde houding.

 ‘Echt waar? Nee, maar, is dat niet interessant!’ riep ze uit. En toen, terwijl ze hem op zijn mouw tikte met een in goud gevatte ivoren waaier waarmee ze zich koelte toewuifde op het dak: ‘Je laat geen tijd verloren gaan, hè, schat? Je had zeker al verkenners uitgestuurd tegen de tijd dat Miss Styles zou arriveren?’

 ‘Helemaal niet,’ antwoordde hij koel. ‘Maar we zijn toevallig buren.’

 ‘Natuurlijk.’ Haar ogen glinsterden als schitterende sterren. ‘En je stond altijd nogal in de gunst bij onze diepbetreurde vriendin, nietwaar? En ongetwijfeld was je er nieuwsgierig naar hoe haar naaste bloedverwante en voornaamste begunstigde er uitzag.’

 ‘Wat dat betreft,’ antwoordde Crighton nog koeler, ‘geloof ik niet dat Miss Styles de voornaamste begunstigde is volgens het testament van wijlen Miss Styles. Tenzij ik verkeerd ben geïnformeerd, is het grootste gedeelte van haar kapitaal naar plaatselijke liefdadigheidsinstellingen gegaan.’

 Leah Mortimer glimlachte alsof deze terechtwijzing haar werkelijk amuseerde.

 ‘Ja, natuurlijk, dat was ik vergeten,’ zei ze.

 Toen wendde ze zich weer tot Romilly.

 ‘Je moet ons vergeven, liefje, dat we zo over je staan te praten, maar je bent werkelijk een bron van grote belangstelling voor ons beiden.’ Toen klopte ze de Bey nogmaals op de mouw. ‘Maar we zullen er niet verder op ingaan, wat nogal zinloos zou zijn. En aangezien jullie elkaar al kennen, wil jij wel met Romilly naar het souper gaan? Zie je, ik heb al toestemming, haar bij haar voornaam te noemen, wat betekent dat ik al iets verder ben gevorderd dan jij, Julius!’

 Romilly was zich er niet van bewust dat ze de oogverblindende weduwe toestemming had gegeven haar bij haar voornaam te noemen, maar omdat het haar niet belangrijk leek, zag ze ervan af er iets over te zeggen. En Crighton Bey, die een tikkeltje verveeld begon te kijken, vroeg nu beleefd: ‘Wilt u me toestaan u naar het souper te begeleiden, Miss Styles?’ met nadruk op het ‘Miss Styles’.

 Romilly besefte dat er niet veel anders opzat dan toe te stemmen, hoewel het gebrek aan enthousiasme in zijn stem haar een blos bezorgde.

 Zodra ze alleen waren, nadat hun gastvrouw met enkele luchtige opmerkingen was verdwenen en de wens dat haar gasten zich hopelijk zouden amuseren, zei de Bey bijna onbeschoft tegen Romilly: ‘Wat doet u hier eigenlijk? Wilde u werkelijk graag komen?’

 ‘Nee maar!’ riep Romilly uit. En toen hoorde ze haar eigen stem haperen. Hij zag er werkelijk verbluffend knap uit en ze had het gevoel dat hij haar niet aardig meer vond... Of dat hij nu niet langer deed alsof. ‘Ik - ik... Wat bedoelt u? Ik heb een uitnodiging gekregen!’

 ‘Natuurlijk. Maar die had u niet hoeven aan te nemen.’

 ‘Is er een reden die mij niet bekend is, waarom ik Mrs. Mortimers uitnodiging niet had moeten aannemen?’ vroeg ze.

 Hij haalde zijn schouders op.

 ‘Mogelijk... Maar daar gaat het niet om. Ik had begrepen dat u hier bent om de zaken van uw tante te regelen, niet om de omgeving te leren kennen.’

 ‘Waarmee u bedoelt deel te nemen aan het uitgaansleven in de omgeving?’

 ‘Natuurlijk.’

 Ze begon enigszins in verwarring te raken. Er was geen twijfel aan zijn vijandigheid en ze vroeg zich af of het kwam doordat hij de excuses die ze tegenover hem had gemaakt niet volledig had geaccepteerd.

 Ze begon opnieuw met hem haar verontschuldigingen aan te bieden en voor het eerst mondeling.

 ‘Het spijt me heel erg dat ik me zo heb gedragen en van die onbeleefde dingen tegen u heb gezegd, de laatste keer dat we elkaar ontmoetten. Maar u moet begrijpen dat ik niet de flauwste notie had van wie u was. ’

 ‘Vergeet dat maar,’ raadde hij haar aan, waarop hij haar bij haar arm nam en haar naar de trap leidde. ‘En aangezien dat masker u geen enkele geslaagde vermomming biedt, zou ik het maar afzetten als ik u was. Ik herkende u zodra ik u vanavond zag binnenkomen.’

 ‘Waarom was u dan niet zo beleefd om naar me toe te komen?’ vroeg ze.

 ‘Omdat ik zelden of nooit iets beleefds doe, alleen maar omdat het beleefd is. En ik bleef liever naar u staan kijken, als u de waarheid wilt weten. Die japon staat u inderdaad heel goed en u ziet er vanavond werkelijk aantrekkelijk uit. Maar u was ook heel aantrekkelijk in die kimono, toen ik u de eerste keer zag!’

 De blos op haar wangen werd dieper. Ze voelde zijn arm die hij om haar heen sloeg op de trap, om te voorkomen dat ze zou uitglijden, tegen zich aan drukken, en voor de eerste maal van haar leven verlangde ze ernaar de aantrekkelijke geuren van een man op te snuiven, een man die het meest aantrekkelijke exemplaar van zijn soort was dat ze ooit had ontmoet.

 ‘Weet u,’ zei ze een beetje beverig, toen ze onderaan de trap waren, ‘ik denk altijd aan u als aan mijn inbreker! Zonder dat ik er ook maar een idee van heb wat u wilde komen stelen. Omdat ik dat verhaal van u over Het Oog der Liefde nooit heb geloofd.’

 ‘En gelooft u nog steeds niet dat dat beeldje bestaat?’

 ‘O, jawel!... Om u de waarheid te zeggen, ik weet dat het bestaat. En daarom hoopte ik zo u terug te zien.’

 ‘Wat!’ riep hij uit.

 Ze waren de eetkamer binnengegaan, die zich op de benedenverdieping van het schitterende huis bevond, en werden begroet door een geroezemoes van stemmen terwijl de hongerige gasten zich verdrongen om de heerlijke spijzen die voor hen waren klaargezet. Twee lange tafels prijkten met damast, zilver en bloemen, en het enorme buffet was beladen met van alles, van gerookte zalm en kaviaar tot wilde eend en rundertong in gelei. Er was ook een grote voorraad alcoholische dranken en de champagne stroomde rijkelijk.

 Een heleboel gasten - vooral de mannen - zagen er uit of ze al meer hadden gedronken dan goed voor hen was en hun vrouwelijke tafelgenoten kregen voortdurend lonkjes en kneepjes, die niet bepaald thuishoorden in zo’n verheven gezelschap. Romilly, die nu haar cape had afgedaan maar haar masker had opgehouden, kreeg zelf ook heel wat schalkse blikken toegeworpen, en de Bey trok haar ongeduldig mee naar de beschutting van een nis en drong aan op een verklaring van haar laatste opmerking.

 ‘Wat bedoelt u als u zegt dat u weet dat het beeldje bestaat?’

 Ze keek peinzend naar hem op, niet erg dankbaar voor de druk van zijn bijzonder harde vingers op haar arm, en ze vroeg zich af hoeveel ze tegen hem zou zeggen.

 ‘Nou?’ drong hij aan.

 Romilly, die dorst had gekregen, keek naar het buffet.

 ‘Denkt u dat ik een glas limonade of zoiets zou kunnen krijgen?’ vroeg ze. ‘Het is hier erg warm en ik heb dorst.’

 ‘Ik zal dadelijk een glas champagne voor u gaan halen als u zo vriendelijk wilt zijn om uit te leggen wat u zonet hebt gezegd.’

 Er lag een vreemde glans in zijn ogen - iets anders dan alleen maar ongeduld. En toen herinnerde ze zich de brief van haar tante. Als wijlen Miss Romilly Styles hem volkomen had vertrouwd, nam ze aan dat zij dat ook kon.

 ‘Goed,’ zei ze, terwijl ze achterover leunde tegen de vensterbank achter haar. ‘Maar als u in de laatste drie weken contact met me had opgenomen in plaats van me boete te laten doen voor een vergissing die ik heb gemaakt, zou u al veel eerder op de hoogte zijn geweest van de feiten. Het is namelijk zo dat mijn tante me een brief heeft geschreven, die Mr. Yusuf me heeft overhandigd toen ik bij hem was op zijn kantoor. Tante Romilly was kennelijk bijzonder op u gesteld en ze schreef dat ik u kon vertrouwen. Dus... Het beeldje is verborgen in een koffer op de zolder van het Huis der zeven sterren, maar hoewel ik de koffer heb gevonden ben ik er nog niet in geslaagd om hem open te maken. Ik wilde Kalim er niet bij betrekken, dus heb ik gewacht tot ik u weer zou zien, maar jammer genoeg hield u zich op een afstand.

 Ze voelde hoe de greep van zijn vingers rond haar arm werd verstevigd en ze kreunde. Toen hij haar losliet slaakte ze een zucht van verlichting.

 ‘Dat was erg dom van u,’ zei hij, ‘om zo geduldig te zijn dat u misschien nooit meer met me in contact was gekomen. Het enige wat u had hoeven doen was me een boodschap te sturen. Maar nu we het beeldje dan toch op het spoor zijn, zullen we de rest maar vergeten. Hoe weet u zo zeker dat de godin zich in de koffer bevindt?’

 ‘Omdat mijn tante dat duidelijk schreef in haar brief.’

 ‘En er is niemand anders die de brief gezien kan hebben? Yusuf is natuurlijk volkomen te vertrouwen. Hij kan het niet zijn.’

 Ze keek vol verbazing naar hem op.

 ‘Bedoelt u dat het beeldje misschien niet in de koffer zit? Dat iemand anders het al heeft gevonden? Als u dat bedoelt kan ik u wel vertellen dat dat zeer onwaarschijnlijk is. De koffer is dichtgebonden met een touw en het hangslot gaat niet open zonder sleutel... De sleutel ontbreekt.’

 ‘Dan moeten we de sleutel vinden.’

 ‘Ik heb er al overal naar gezocht, maar hij ligt niet in een van de laden van het bureau. Natuurlijk kan hij ergens verstopt zijn... voor extra veiligheid.’

 Crighton Bey keek op haar neer zonder dat hij haar eigenlijk zag en knikte.

 ‘Ja, we zullen een zoekactie op touw moeten zetten. Ik kom morgenochtend na tienen naar u toe, dan gaan we samen naar de zolder.’

 Hij zei niet Als u dat uitkomt, maar ze begreep dat de zaak nogal dringend was en besloot niet op zijn optreden in te gaan.

 Ze herinnerde zich niet erg duidelijk hoe de rest van de avond verliep, maar ze wist wel dat hij haar voorzag van verfrissingen en daarna gingen ze terug naar het dak, waar ze een dansje met elkaar maakten, en ze vond het een beetje jammer toen het afgelopen was, want hij was een bijzonder goed danseur en ze zou het heel fijn hebben gevonden als hij haar nog eens ten dans had gevraagd.

 Maar bij deze gelegenheid was hij een man van weinig woorden, heel anders dan de man die tijdens haar eerste nacht in Cairo in haar huis had ingebroken. En hij was kennelijk met zijn gedachten elders, zelfs toen ze aan het dansen waren. Ze had Kalim gevraagd of hij haar om middernacht wilde komen ophalen, zonder dat ze er enig idee van had hoe lang dit soort feesten placht door te gaan en om hoe laat men geacht werd weg te gaan zonder onbeleefd te zijn, omdat men hetzij te vroeg, hetzij te laat vertrok. Maar het liep al tegen enen, toen ze tenslotte op zoek ging naar haar gastvrouw om afscheid te nemen.

 Het was duidelijk dat het feest toen pas goed begon, en het zou vrijwel zeker ochtend zijn eer de grote uittocht zou beginnen. Ze was dan ook niet verbaasd toen Leah Mortimer haar wenkbrauwen optrok en vroeg of ze zich verveelde of dat ze moe was, dat ze nu al wegging.

 ‘Geen van tweeën,’ antwoordde Romilly met een ietwat te gespannen glimlach, want ze was zich er maar al te zeer van bewust dat Crighton Bey vlakbij stond te kijken hoe ze afscheid nam.

 Mrs. Mortimer glimlachte van de een naar de ander en stelde voor dat ze elkaar beter moesten leren kennen.

 ‘Want jullie hebben een gemeenschappelijke belangstelling,’ zei ze. ‘Jullie interesseren je allebei voor antiek.’

 ‘Vooral voor Egyptische oudheden,’ zei de Bey opvallend rustig. ‘Andere mensen,’ voegde hij eraan toe, ‘hebben daar ook belangstelling voor.’

 Mrs. Mortimer glimlachte stralend en haar ogen glansden geamuseerd.

 ‘Dat is niet zo vreemd, hè?’ zei ze. ‘Jij en ik bijvoorbeeld... We horen toch bij Egypte?’

 Hij hielp Romilly instappen, terwijl de geduldige Kalim het portier openhield, en vlak voordat ze wegreden boog hij zich naar voren en stak zijn hoofd door het raampje naar binnen.

 ‘Wees voortaan voorzichtig,’ raadde hij aan, ‘als u een uitnodiging krijgt. U hebt tijd genoeg om vrienden te maken.’

 Romilly vroeg zich af wat hij met die waarschuwing bedoelde.

 

 De volgende morgen kwam hij prompt op tijd om de koffer op zolder aan een onderzoek te onderwerpen, nadat ze vergeefs hadden gezocht naar de sleutel van het hangslot. Maar hoewel ze iedere la en kast waar de sleutel mogelijkerwijs zou kunnen liggen doorzocht hadden, bleef die onvindbaar.

 Ten slotte brak hij het hangslot open en sneed het touw door dat om de koffer zat. Romilly hield haar adem in toen hij de ouderwetse koffer opendeed en een sterke geur van muskus en motteballen zich door de ruimte verspreidde.

 Hij haalde er verschoten en verkreukelde jurken uit, vergeelde satijnen slippers die eens blank als ivoor waren geweest, veren hoofdtooien en verscheidene dozen met sieraden. Maar hoewel ze allebei ijverig zochten, was er geen spoor van de kleine godin van de liefde.

 Er waren verscheidene baljurken waarin het beeldje mogelijk gewikkeld was geweest... Maar geen klein Oog der Liefde.

 Julius Crighton had een bijna grimmige uitdrukking op zijn gezicht toen hij Romilly aankeek.

 ‘We zijn te laat,’ zei hij. ‘Iemand anders is ons voor geweest!’
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 Hoe meer Romilly nadacht over haar verdwenen beeldje, hoe meer perplex ze raakte. Waarom, vroeg ze zich af, had Mrs. Mortimer het huis willen kopen met alles wat erin stond als het niet was omdat zich in het huis iets bevond dat ze heel graag wilde hebben?

 En waarom was het beeldje niet overgedragen aan de zorg van Mr. Yusuf, of onder de hoede van een bank geplaatst?

 Wat was er voor bijzonders aan het beeldje, dat het verborgen moest worden in een koffer waaruit iemand het kennelijk zonder toestemming had weggehaald?

 Maar wie?

 Julius Crighton zei dat hij heel graag zou willen weten wie.

 Hij vertrok vrijwel dadelijk nadat was gebleken dat het beeldje weg was en hij zei niets over elkaar terugzien tegen Romilly. Ze voelde zich een beetje in de steek gelaten na zijn vertrek, alsof een geheime hoop die ze had gekoesterd op brute wijze de grond in was geboord, en ze vroeg zich af wat ze kon doen om het vreemde terneergeslagen gevoel dat haar drukte kwijt te raken.

 Ze maakte zich er niet eens zoveel zorgen over dat ze het beeldje niet hadden gevonden, hoe waardevol het ook was. Maar ze wilde dat ze wat minder achterdochtig was geweest ten opzichte van Julius Crighton in het begin van hun kennismaking.

 Maar het kwaad was nu eenmaal geschied en het was duidelijk dat hij niet van plan was iets te ondernemen om een vriendschap met haar te beginnen, ondanks het feit dat ze de achternicht was van Romilly Styles.

 In een bui van plotselinge onrust en met het voornemen wat meer van Egypte te zien dan alleen de moderne hoofdstad, ging ze naar een plaatselijk reisbureau en boekte een hut aan boord van een schip dat een zesdaagse trip maakte naar Luxor, en onderweg zou aanleggen bij verschillende plaatsen die van archeologisch belang waren. Ze had het gevoel dat ze op deze manier tenminste iets te zien zou kunnen krijgen van de schoonheden van de Nijl en wat meer te weten zou komen over Egyptes schitterende verleden, terwijl ze bovendien de gelegenheid zou hebben zich wat te ontspannen alvorens terug te keren naar het jachtige bestaan in haar eigen land, waaraan ze zich maar met moeite zou weten te ontworstelen als ze maar eenmaal weer thuis was.

 In zeker opzicht was het bezoek aan Egypte een uitdaging geweest — een geheel nieuwe ervaring die waarschijnlijk tot nog veel meer opwindende dingen zou leiden. Maar voor zover ze het in haar huidige stemming kon beoordelen, zou de reis naar Egypte veeleer een anticlimax worden. Hoewel... als iemand haar had gevraagd wat ze had verwacht van een ontmoeting met een heer als Crighton Bey, zou ze het hem niet hebben kunnen vertellen.

 Want niet alleen was hij de zoon van een prinses, hij was op zijn minst tien jaar ouder dan zij, en hij hoorde eenvoudig niet thuis in haar wereld.

 Ongetwijfeld voelde hij minachting voor haar, een gewone Engelse sekretaresse, die niets meer was dan een gewone Engelse toeriste in zijn ogen. En Engelse toeristen waren niet degenen die ze waren geweest... Zeker niet in Egypte.

 Maar omdat ze zich echt een toeriste voelde en vastbesloten was zich te amuseren in de korte tijd die haar nog restte, pakte ze een koffer en ging aan boord van het schip op een uur van de avond waarop de schemering over de Nijl viel. Het was die bijzonder groene schemering die ze zo buitengewoon fascinerend vond en die als een groene nevel over de bochtige rivier lag. Op die plek stroomde hij zo kalm dat de rivier wel van glas leek. De maan, die als een zilveren meloenschijf boven het vaartuig hing, scheen op de mensen die bezig waren aan boord te gaan, als spoken over de gangboorden liepen en met hulp van de purser op weg naar hun hut waren.

 Romilly, die naar haar eigen hut was gebracht en haar spullen had uitgepakt, bleef op een van de drie dekken staan kijken tot alle passagiers aan boord waren en ze eindelijk afmeerden en ging toen naar het benedendek, naar de eetsalon, waar ze merkte dat ze een tafeltje alleen toegewezen had gekregen aan de andere kant van de salon. De maaltijd die werd opgediend was heel smakelijk en ze bleef zitten genieten van haar koffie, kijkend naar haar medepassagiers, voor het merendeel Amerikanen en Noordeuropeanen die zich voorbereidden op zes dagen samenzijn, terwijl buiten de raampjes de met palmen omzoomde kusten langs gleden, de groene nevel verdween en de sterren als lampen opgloeiden in de schitterend heldere hemel.

 Later die avond gingen ze voor anker midden in de rivier, ver weg van de vliegen die de dorpen aan land last bezorgden. Zonder het gedreun van de motoren om haar rust te verstoren, sliep Romilly als een roos, tot ze wakker werd bij het opgaan van de zon en in de wetenschap dat ze was begonnen aan een heel ongewone reis die voor haar oudtante Romilly nooit mogelijk zou zijn geweest.

 Ze ontbeet in de salon, aan hetzelfde tafeltje waaraan ze de vorige avond had gedineerd, en ging vervolgens naar het promenadedek om haar omgeving op te nemen en een makkelijke stoel te zoeken, van waaruit ze dat kon doen.

 Om elf uur gingen ze weer voor anker, en begeleid door een gids gingen ze aan land om enkele oude monumenten en de ruïne van een tempel te bekijken. De volgende dag waren er opnieuw tochtjes aan land, maar ze zagen weinig meer dan door lemen muren omgeven dorpen en arbeiders die in het veld aan het werk waren. De gids kreeg dan ook weinig gelegenheid om zijn welbespraaktheid te tonen die, zoals Romilly de vorige dag had gemerkt, beslist opmerkelijk was. Ze verlangde ernaar om hem weer te horen praten over een onderwerp waarin hij zich kennelijk zo had verdiept, dat het haar met bewondering vervulde. Van hem hoorde ze dat het werkelijk interessante gedeelte van de reis niet het eerste deel was. Pas op de derde dag beleefde ze het voor het eerst dat ze, samen met de rest van het gezelschap toeristen die aan land werden gedreven, compleet met camera's, zonnebrillen en vliegemeppers, op de rug van een ezel enkele echte graven uit de Elfde en Twaalfde Dynastie gingen bezoeken.

 De tocht op de ezel was een hele ervaring, afgezien van het bezoek aan de graven, en een paar dagen erna had ze er nog een pijnlijk gevoel aan over. Ze was een beetje geschrokken van de Arabieren die om baksheesh, sigaretten en al het andere dat de toeristen hen konden geven liepen te schreeuwen. Ze achtervolgden hen gedurende de hele tocht en stonden weer te wachten toen ze aan de terugweg begonnen.

 Een heleboel van haar medepassagiers hadden dergelijke dingen al eerder meegemaakt en wisten hoe ze erop moesten reageren, maar Romilly moest gered worden door een jongeman die ze al verscheidene malen hoopvol naar zich had zien staren. Ze ontdekte dat hij een jonge Amerikaan was, die aan een wereldreis bezig was. Hij heette Martin Allerton en hij vroeg of ze hem Marty wilde noemen, zoals al zijn familieleden en kennissen thuis dat deden. Toen ze terug waren op het schip, dronken ze samen thee en die avond, na het eten, zaten ze samen in de salon. Ze vertelde hem alles over haar overleden tante Romilly en de erfenis van het Huis der zeven sterren en ze kon merken dat het hem erg interesseerde. Bovendien was het duidelijk dat hij haar in een van haar nieuwe avondjurken heel aantrekkelijk vond.

 Ze vertelde hem zelfs over het verdwenen beeldje en dat scheen hem nog meer te interesseren.

 ‘Je bent waarschijnlijk beroofd na je aankomst in Cairo, of anders is je tante beroofd zonder dat ze het wist,’ concludeerde hij toen ze hem alles had verteld wat er te vertellen viel. ‘Ik geloof niet dat ik die Mrs. Mortimer van je heb ontmoet, maar ik heb natuurlijk wel over haar gehoord... Ze is een echte schoonheid, hè? En Crighton Bey is hier erg bekend. Hij is verzamelaar van allerlei kunstvoorwerpen en dat soort dingen. Je zei dat hij heeft ingebroken bij je?’ vroeg hij met een verbaasde blik.

 ‘Ja.’

 Ze wist niet zeker of ze hem dit wel had moeten vertellen, maar het was alleen maar de waarheid, en ze vond het nog steeds een bijzonder iets voor een man in de positie van de Bey.

 ‘Maar hij zei dat hij het alleen maar had gedaan omdat hij er zeker van wilde zijn dat het beeldje in veiligheid was,’ verdedigde ze de Bey haastig.

 Martin Allertons wenkbrauwen gingen vragend omhoog.

 ‘Maar het beeldje was niet in veiligheid, hè?’ zei hij. ‘En hoe weet je dat het niet in veiligheid was?’

 Ze keek naar hem en besefte wat hij zou gaan zeggen voordat hij zijn mond had opengedaan.

 ‘Voordat hij die nacht inbrak?’ zei ze alsof ze de gedachte volkomen verwierp. ‘O, nee, hij kan het niet meegenomen hebben! ’ verklaarde ze vol overtuiging.

 ‘Hoe weet je dat?’

 ‘Ik weet het niet. Maar nu ik Mr. Crighton heb ontmoet, ben ik bereid te zweren dat hij beslist niet in staat is om iemand van wat dan ook te beroven.’ En hoewel ze een excuus had om enkele twijfels te hebben, wist ze heel goed dat ze meende wat ze zei. ‘Ten eerste is hij niet zo’n man...’ En dat was de waarheid, de volle waarheid... Hij was niet zo’n man! ‘En ten tweede heeft hij de gelegenheid niet gehad.’

 ‘En je tante zei in haar brief dat ze hem volkomen vertrouwde.’

 ‘Waarschijnlijk had ze daar een goede reden voor.’

 ‘O, zeker. Maar je zou graag meer willen weten omtrent die bijzondere reden om hem zo totaal te vertrouwen.’

 Romilly vond het het verstandigst, het onderwerp Julius Crighton te laten rusten, en ze had er spijt van dat ze over hem was begonnen, want er leek nu iets van twijfel te zijn ontstaan, iets dat zich als een wolk om het arrogante hoofd van de Bey manifesteerde. Maar Martin, die haar licht fronsend aankeek, greep het onderwerp Oud Egypte aan als een middel om niet meer over de Bey te praten, en een half uur later zaten ze nog steeds geïnteresseerd te babbelen over het land dat hen kennelijk veel meer boeide dan het de gemiddelde toerist deed. En aangezien Martin min of meer een expert was op dit gebied, leerde Romilly veel dingen die ze tevoren niet had geweten over de lange lijn van Farao’s, die begon met de Koningen van de Eerste Dynastie en werd voortgezet gedurende vierduizend jaar om daarna plaats te maken voor de Romeinse Overheersing.

 Voor de volgende dag stond er een bezoek aan het graf van de hervormer-koning Echnaton op het programma. En opdat ze niets belangrijks zou missen tijdens deze tocht, bleef Martin met haar praten over de zon aanbiddende koning, die werd opgevolgd door de veel bekendere Toetankhamon, tot de maan begon te verdwijnen. Zittend op het dek in de schittering van het sterrelicht, terwijl het schip voor anker lag en een stralende Nijl zich uitstrekte als een zilveren lint, dronk Romilly gretig de woorden in die van de lippen van haar nieuwe vriend stroomden. Toen ze de volgende middag dan ook naast elkaar op een paar ezels reden, terwijl de rest van het gezelschap en de gids voor hen uit gingen, had ze het gevoel dat ze goed voorbereid was voor de expeditie.

 Het enige waarop ze niet was voorbereid, was het enigszins griezelige van deze tocht door een zondoorstoofde vallei en toen Martin er op uit leek te zijn om achter te blijven om wat hij ‘de meute’ noemde te vermijden - waarmee hij hun medepassagiers en het escorte van ezeljongens en luidruchtige Arabieren die zich niet lieten wegjagen bedoelde - maakte ze hem ogenblikkelijk duidelijk dat ze daar niets voor voelde en haastte ze zich om zich bij de anderen aan te sluiten.

 Het graf bevatte weinig dat haar werkelijk interesseerde, want de stoffelijke resten van de man die Egyptes eerste socialist was geweest, bevonden zich daar niet meer. En hoewel de wandschilderingen interessant waren, trof de hele sfeer van de plek haar op een manier die ze niet voor mogelijk had gehouden. Ze begon te beseffen dat ze het felle zonlicht prefereerde boven de schemering van het graf en dat ze eraan zou moeten wennen; wat ongetwijfeld mettertijd zou gebeuren, als het programma van hun gids trouw werd gevolgd. Na nog een dag of twee, drie van deze bezoeken zou ze waarschijnlijk immuun zijn voor de vreemde sinistere stilte en de kou die haar deed klappertanden. Hoewel mensen als Martin Allerton te zeer onder de indruk van alles waren dan dat ze zich zouden overgeven aan dergelijke zwakheden.

 Martin had met haar achter willen blijven toen de anderen klaar waren om te vertrekken, om haar de wandschilderingen in details te verklaren. Maar ze slaagde erin bij de eersten te zijn die het graf achter zich lieten, en ze voelde zich nog steeds niet op haar gemak en merkte dat ze kippevel op haar armen had, toen een stem achter haar maakte dat ze zich stomverbaasd omdraaide en vergat dat ze nog maar een ogenblik tevoren had willen ontsnappen.

 ‘U scheen zich niet zo te amuseren daar beneden,’ zei de stem. En toen ze zich omdraaide en in de ogen keek van Julius Crighton, die gekleed was in korte broek en een zijden kakikleurig hemd, zoals alle andere mannelijke toeristen, kon ze haar ogen en oren nauwelijks geloven.

 Ze hadden de schaduwen voor het hek van het graf achter zich gelaten en stonden weer midden in het zonlicht. In die warmte was Romilly niet bang meer, hoewel ze nog wel bleek zag, en de Bey keek haar raadselachtig aan.

 ‘U schijnt niet goed tegen dit soort dingen te kunnen,’ merkte hij op. ‘Waarom bent u in hemelsnaam aan zo’n tocht begonnen als u er totaal niet geschikt voor bent?’

 ‘Ik weet niet wat u met ‘geschikt’ bedoelt,’ antwoordde ze. ‘Ik neem aan dat ik net zoveel recht heb als ieder ander om de omgeving te verkennen als ik dat wil. En aangezien ik me niet herinner dat ik u op het schip heb gezien, wilt u misschien wel vertellen hoe u bij mijn gezelschap verzeild bent geraakt?’

 Hij glimlachte. Hij gedroeg zich als iemand die zich volkomen op zijn gemak voelt en volop geniet, heel anders dan zij.

 ‘Natuurlijk. Alleen ben ik niet bij uw gezelschap verzeild geraakt. Ik ben wat men zou kunnen noemen op een privé-trip, zonder de voordelen en de nadelen van die breedsprakige gids van u. Hij gebruikt al zijn vrije tijd om het erin te stampen om indruk te maken op mensen zoals u.’

 ‘Ik ben niet onder de indruk,’ antwoordde ze snel. ‘En als u het per se wilt weten, stamp ik de gegevens over een onderwerp dat me interesseert er liever zelf in,’ - wat niet helemaal waar was - ‘en het oude Egypte interesseert me.’

 ‘Maar u krijgt kippevel als u een graf ingaat en u keek alsof u dacht dat ik de geest van de Farao zelf was, toen ik u zojuist aansprak. Wat zou u hebben gedaan als ik een geest was?’

 ‘Doe niet zo dwaas,’ zei ze, waarop ze zich omdraaide en terugliep naar de plek waar ze de ezels hadden achtergelaten.

 Hij liep achter haar aan en haalde haar in op het moment dat ze worstelde om weer op haar ezel te klimmen. Hij keek naar haar op toen ze enigszins onbehaaglijk op de rug van het dier was gaan zitten, en ze voelde zich geërgerd, want ze wist zeker dat hij zich amuseerde met de wetenschap dat hij haar in een nadelige positie had betrapt. En zelfs in een keurige witte linnen jurk met onberispelijke accessoires en een heel mooie witte schoudertas over haar gladde goudbruine schouder, zag ze er uit alsof ze liever heel ergens anders had willen zijn.

 ‘Ik zou wel eens willen weten,’ zei hij alsof hij werkelijk benieuwd was naar haar antwoord, ‘of u echt van dit soort dingen houdt? Ik weet wel dat u in archeologie geïnteresseerd bent, maar een tocht langs de Nijl in gezelschap van een groep dolnieuwsgierige mensen die maar heel weinig weten, is niet bepaald de beste manier om Egypte te leren kennen.’

 'Weet u een betere manier?’ vroeg ze, terwijl ze koel op hem neerkeek. ‘Mogelijk... Maar ik weet niet zeker of het de beste manier voor u zou zijn. En u hebt waarschijnlijk andere plannen.’

 ‘Probeer maar eens,’ zei ze met een enigszins misprijzend glimlachje. ‘Misschien heb ik wel helemaal geen plannen!’

 ‘U bedoelt, wanneer u eenmaal in Luxor bent?’ Zijn ogen namen haar onderzoekend op, alsof hij zich om de een of andere reden een mening over haar wilde vormen. ‘En ze gooien u van de boot af? Ik veronderstel dat u voor een paar dagen een hotel neemt - dat kunt u wel betalen als u wat kleinoden van uw tante verkoopt! - en een paar antiekwinkels gaat bezoeken, een bezoek brengt aan het Dal der Koningen en dan naar huis gaat. Eerst naar Cairo en dan naar Engeland!’

 ‘Dat klinkt alsof u me kwijt wilt.’

 Hij haalde zijn schouders op en zijn duidelijke onverschilligheid ergerde haar.

 ‘Mijn beste Miss Styles,’ zei hij koel tegen haar, ‘uw beslissingen zijn toch uw eigen zaak? U zou de eerste moeten zijn die me daaraan herinnerde als ik voorstellen in die richting deed.’

 ‘Maar toch heb ik het gevoel dat u wel een voorstel zou kunnen doen...’

 Ze zag dat Martin Allerton met gehaaste passen op hen toe kwam, en in het besef dat hij kwaad was omdat hij haar tijdelijk was kwijtgeraakt en waarschijnlijk weer beslag op haar zou leggen zodra hij haar had bereikt, ondanks de aanwezigheid van Julius Crighton. Daarom zei ze haastig tegen de Bey : 'U hebt nog geen antwoord gegeven op mijn vraag hoe u hier komt. Als u niet bezig bent mij te volgen, wat doet u dan wel?’

 ‘Ik ben niet bezig u te volgen.’ Even stonden zijn ogen werkelijk heel koud, alsof ze nu te ver was gegaan. ‘En ik maak geen tochtjes langs de Nijl zoals u... Maar ik heb een volkomen wettelijk excuus om hier te zijn.’

 ‘O!’ zei ze.

 ‘Ik heb een huis, niet ver hiervandaan, en ik ben op weg ernaartoe.’

 ‘Werkelijk?’ zei ze. ‘Dan moet u min of meer de buurman van Mrs. Mortimer zijn... Zij heeft hier ook ergens een huis. ’

 Crighton glimlachte minachtend.

 ‘We zitten niet bepaald op elkaars lip, als u dat soms bedoelt,’ zei hij. ‘In de woestijn is het reizen niet zo gemakkelijk als in Engeland en we botsen niet steeds tegen elkaar op, iedere keer als we de ronde over onze bezittingen doen.’ Hij had ook gezien dat Allerton haastig naar hen toe kwam lopen over het pad vanaf het graf met een bezittersachtige blik op Romilly en hij begon wat sneller te praten. ‘Ik ben geneigd te vermoeden dat u een verovering hebt gemaakt op die boot! Komt die kerel u halen? Als dat zo is, kan ik maar beter zeggen wat ik wil zeggen voordat hij bij ons is. Praat met niemand over de zaken van uw tante... En mocht u zich vervelen als u in Luxor bent, laat het me dan weten. Laat maar een briefje achter bij de portier van uw hotel, hij zorgt wel dat het bij mij terechtkomt. Nu zal ik maar maken dat ik wegkom, anders moet u me nog gaan voorstellen aan die vent; zo te zien vrijwel zeker een Amerikaan.’

 Hij draaide zich om en verdween tussen een paar enorme rotsen en tegen de tijd dat Allerton naast haar stond met een lichtelijk verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht, plus een flinke dosis nieuwsgierigheid, was er geen spoor meer van hem te bekennen in de stille, verlaten woestijn, of enig teken dat erop wees dat hij in levende lijve naast haar had gestaan.

 Maar het feit dat hij naast haar had gestaan en dat hij echt was, werd bewezen door de enigszins knorrige vraag van de Amerikaan, terwijl hij met veel moeite op de rug van zijn ezel klom die naast de hare aan de kant van het pad vastgebonden had gestaan: ‘Wie was de man met wie ik je zopas zag? En waarom is hij verdwenen?’

 ‘Ik weet niet waarom hij is verdwenen, maar zijn naam is Julius Crighton. Ik heb het met je over hem gehad.’

 Hij keek stomverbaasd.

 ‘Die vent! Wat doet hij hier?’

 ‘Dat weet ik ook al niet.’

 ‘Maar het zag ernaar uit dat hij je heel wat te vertellen had. Jullie stonden nogal geanimeerd te babbelen toen ik je in het oog kreeg. Is hij van plan de rest van de tocht met ons mee te maken?’

 Daarom moest Romilly lachen. Want ze kon zich Julius Crighton onmogelijk voorstellen temidden van de menigte passagiers op de boot. Met zijn arrogante houding en zijn minachting voor alle lagere wezens zou hij zeker opvallen tussen de groep toeristen waarvan de meesten ‘Egypte deden’, zoals ze de rest van de wereld ‘deden’, zonder ook maar een andere reden dan dat het hun een goed plan leek om grote sommen geld uit te geven - hoe groter hoe beter als hun portefeuilles dik genoeg waren - en zo indruk te maken op hun buren als ze weer thuis waren.

 Allerton keek alsof hij niet kon begrijpen waarom ze lachte, en het beviel hem helemaal niet dat ze niet van plan scheen te zijn om nader in te gaan op wat ze al had gezegd.

 ‘Het lijkt me nogal vreemd dat hij zonder enige reden hier opduikt,’ riep hij uit. ‘Hij zag er onberispelijk uit ook, te oordelen naar het weinige dat ik van hem heb gezien. Ik vraag me af hoe hij dat heeft klaargespeeld. Ik weet heel zeker dat er geen andere hotels in de buurt zijn dan die door vliegen omzwermde herberg in onze volgende aanlegplaats aan de rivier... Denk je dat hij een persoonlijke kamenier bij zich heeft en een safari-uitrusting? Als dat zo is, zie ik er geen spoor van,’ zei hij terwijl hij zijn ogen met zijn hand beschermde tegen het felle licht en de kale woestijn afzocht die zich aan alle kanten om hen heen uitstrekte.

 ‘Misschien heeft hij een privé-schuilplaats tussen de rotsen,’ opperde ze, en ze probeerde haar ezel zo ver te krijgen dat hij een paar stappen naar voren deed in plaats van naar achteren, een neiging die hij steeds vastbeslotener scheen te ontwikkelen.

 Maar ondanks dat voelde ze zich buitengewoon luchthartig, alsof haar korte gesprek met Crighton haar een heleboel goed had gedaan, na het neerslachtig stemmende bezoek dat ze aan het nabijgelegen graf had gebracht. En ze had zich niet alleen gedeprimeerd en zenuwachtig gevoeld na het bezoek aan het graf, maar ze had werkelijk het gevoel gehad dat het een schaduw op haar had geworpen... Die nu gelukkig was verdwenen, simpelweg als gevolg van haar ontmoeting met Crighton!

 Ze besloot een ander onderwerp van gesprek aan te snijden en begon te praten over de avond die voor hen lag. Iemand had haar verteld dat er die avond aan boord gedanst zou worden, en ze verheugde zich daar erg op. Ze zou de jurk aandoen die ze had gedragen op het gekostumeerde bal van Leah Mortimer - zonder natuurlijk de rode cape en het masker - en als de avond zo mooi zou worden als het er uitzag, zou het iets opwindends zijn om aan terug te denken.

 Nog eens te dansen onder de Egyptische sterren, met de met palmen begroeide oevers van de Nijl donker en geheimzinnig in het schijnsel van de zilveren maansikkel!

 Als Martin Allerton maar niet weer probeerde met haar te vrijen, zoals hij al een paar keer had geprobeerd, zou het heerlijk zijn.

 Maar Martin Allerton probeerde wel met haar te vrijen, en het bedierf haar avond. Ze wist eigenlijk niet waarom, want hij was echt een heel aardig iemand als je hem eenmaal kende... Maar misschien was dat de moeilijkheid. Nu ze hem beter had leren kennen, zag het ernaar uit dat hij serieuze plannen met haar had, en aangezien ze zeker niet van plan was iets serieus met hem te beginnen, zou ze de kwestie maar luchtig moeten opvatten.

 Maar het verbaasde haar nog wel... waarom ze er zo zeker van was dat het nooit iets zou worden met Martin.

 Niet dat er iemand anders was... Alleen een paar broeiende, mooie donkere ogen, een opwindende, ongewoon mannelijke mond en een mooi gevormde kaaklijn die haar schenen te achtervolgen!

 De rest van de tocht naar Luxor verliep allerplezierigst, met voortdurend bezoeken aan land om overblijfselen van graven en gedenktekens te bekijken, en ze kreeg een heleboel informatie te horen van de gids die haar scheen te beschouwen als waarschijnlijk de enige van de passagiers die zich er nog iets van zou weten te herinneren, nadat het schip had aangelegd in Luxor.

 Het kostte haar nogal wat moeite om Allerton zo ver te krijgen dat hij afscheid van haar nam toen het ogenblik van afscheid nemen voor alle andere passagiers was aangebroken, maar aangezien hij zou logeren in het grote Winter Palace Hotel, en zij zich een hotel van die klasse eenvoudigweg niet kon permitteren, was het toch nog vrij makkelijk toen het ten slotte zo ver was.

 ‘Maar ik kom je opzoeken... denk maar niet dat ik dat niet doe!’ waarschuwde Martin haar terwijl hij haar hand bleef vasthouden. ‘En al heel vlug! Ik wilde dat ik je kon overhalen ook naar het Palace te komen... Het is het enige fatsoenlijke hotel in deze stad.’

 ‘Van jouw standpunt uit gezien,’ glimlachte ze. ‘Maar niet vanuit het mijne! Mijn portemonnee zou doodsbang beginnen te kreunen als ik de rekening moest betalen!’

 Hij fronste zijn wenkbrauwen.

 ‘Kon je dat beeldje maar vinden...’

 Ze begon te lachen en schudde haar hoofd.

 ‘Dat bestaat niet, daar ben ik van overtuigd!’

 Ze draaide zich om en trof het dat een taxichauffeur op datzelfde moment op haar kwam toelopen. Hij pakte haar koffers en zette ze in de taxi. Pas toen ze wegreden van de kade, drong het tot haar door dat ze niet eens de naam van een hotel had genoemd waar ze naartoe wilde en dat hij behoorlijk hard reed, alsof hij al over alle nodige gegevens beschikte.

 Ze boog zich naar voren en zei: ‘Ik wil een redelijk betaalbaar hotel...’

 Maar misschien omdat hij geen Engels verstond, sloeg hij geen acht op haar.

 Ze leunde achterover en haalde haar schouders op. Misschien had hij haar aandachtig opgenomen en bracht hij haar naar een hotel waarvan hij veronderstelde dat ze het kon betalen. En aangezien er niets aan haar was dat grote rijkdom suggereerde, zou dat zeker niet het Winter Palace zijn.

 Maar toen de taxi tot stilstand kwam, was het vlak voor de indrukwekkende gevel van het grootste hotel. Romilly wierp er een bewonderende blik op, bedacht wat een schitterend uitzicht het had op de Libische Heuvels in de verte en wat een prachtige tuinen eromheen lagen ten behoeve van de gasten. Ze voelde zich in het bijzonder aangetrokken door de rij vensters die uitkeken op palmen en bloembedden en verrassend groene gazons. Zelfs één nacht in dit hotel zou iets zijn om nooit te vergeten, maar ze kon het niet betalen... Ze moest zich niet in de verleiding laten brengen!

 Maar of het nu kwam doordat hij geen Engels verstond of doordat ze er toch rijker uitzag dan ze zelf dacht; de taxichauffeur die, toen ze er later over nadacht, zich scheen te gedragen alsof hij lichtelijk doof was, pakte haar koffers en droeg ze naar het hotel.

 Ze volgde hem tot. aan de receptie, waar ze, merkwaardig genoeg, verwacht scheen te worden.

 ‘Miss Styles?’ vroeg de gladharige jongeman achter de balie. ‘Miss Romilly Styles? Uw kamer is voor u gereserveerd.’

 ‘Maar...’ Romilly staarde hem aan. ‘Ik ben bang dat er een vergissing in het spel is, want ik heb geen kamer gereserveerd...’

 ‘O, er is beslist geen vergissing gemaakt!’ De jongeman haalde de sleutels tevoorschijn en overhandigde ze aan een wachtende chasseur. Hij overhandigde ook, met een brede glimlach, een envelop aan Romilly. ‘Ik heb opdracht gekregen u dit te geven zodra u was aangekomen,’ zei hij, Romilly scheurde de envelop open, nadat ze maar een seconde had geaarzeld. Hij was geadresseerd aan Miss Romilly Styles en moest dus voor haar zijn.

 In de envelop zat een enkel velletje papier... Duur papier, maar niet bepaald iets voor een vrouw.

 ‘Beste Miss Styles,’ begon het briefje. ‘Ik ben zo vrij geweest voor een nacht een kamer voor u te boeken en ik hoop dat u het naar uw zin zult hebben. Morgen om elf uur zal mijn chauffeur u komen halen en u naar mijn huis hier brengen. U herinnert zich nog wel, dat ik u te logeren heb gevraagd toen we elkaar ontmoetten in het huis van wijlen uw tante?’

 Het briefje was ondertekend met ‘Leah Mortimer’.

 Eerst was Romilly zo verbaasd dat ze alleen maar naar het briefje kon staren en toen drong het tot haar door dat de chasseur stond te wachten en dat de taxichauffeur nog moest worden betaald.

 Ze ving de blik op van de jongeman achter de balie.

 ‘Uw kamer is op de eerste verdieping,’ zei hij, alsof ze daar blij om moest zijn.

 

 Na een nacht te hebben doorgebracht in een weelderige slaapkamer met haar eigen badkamer en een buitengewoon goed werkende roomservice, kon Romilly nauwelijks nog verbaasd zijn toen ze de volgende dag werd opgehaald door een geüniformeerde chauffeur en wegreed van de schitterende weelde van het Winter Palace Hotel met zijn uitzicht op de Libische Heuvels, en het eerste stadium van een totaal onverwacht avontuur begon.

 Hoewel, toen ze er later over nadacht, drong het tot Romilly door, dat het eigenlijk het tweede stadium was. Het eerste was, toen ze hoorde dat haar oudtante Romilly dood was en ze vanuit Engeland naar Egypte vertrok.

 Het beloofde nu al een behoorlijk warme dag te worden en de Libische Heuvels waren een beetje wazig, alsof er een lichte stofwolk over hing. Maar de lucht was schitterend blauw en de vruchtbare gordel rondom Luxor was groen en aangenaam voor het oog. Pas toen ze ongeveer een halfuur hadden gereden en ze de tempels van Luxor en de overblijfselen van de eens zo grote stad Thebe achter zich hadden gelaten, evenals de stille vallei die bekend stond als het Dal der Koningen of de Vallei der Doden, werd de weg slechter en slingerde zich tussen de rotsen door en over zandige stukken. Weer een halfuur later was de wagen - een opaalkleurige Rolls-Royce - vanbinnen zowel als vanbuiten bedekt met een dikke laag stof, en Romilly verwachtte dat ze ieder ogenblik vast zouden komen te zitten in de gele zandheuvels.

 Maar de chauffeur was daar kennelijk helemaal niet bang voor, want afgezien van het feit dat hij haar een volkomen onaandoenlijke rug toekeerde, reed hij alsof hij dit traject al vele malen eerder had afgelegd en hij zich in het geheel geen zorgen maakte over het zware terrein. Meer nog, hij reed met grote vaardigheid en op een zo ontspannen manier, dat de lichte angst die ze begon te koesteren toen de weg overging in een karrespoor door de woestijn, verdween alsof de chauffeur werkelijk iets had gezegd om haar vertrouwen op te vijzelen.

 Maar gedurende de urenlange reis had hij niets tegen haar gezegd, en ze kwam tot de conclusie dat hij hetzij bijzonder goed was getraind, hetzij tevoren opdracht had gekregen geen gesprek te beginnen met de bezoekster van zijn werkgeefster.

 Een paar keer voelde Romilly de neiging om hem te vragen of ze al in de buurt van Mrs. Mortimers huis kwamen, maar de aanblik van die onbeweeglijke rug maakte dat ze de stilte in de luxueuze wagen niet durfde te verbreken. En ze was blij dat ze niets van vulgaire nieuwsgierigheid had laten blijken toen het onverwacht duidelijk werd dat de reis ten einde was. Hoewel... waarom zou het eigenlijk vulgair zijn als je nieuwsgierig was naar je bestemming, in zo’n afgelegen oord?

 Voor hen rees een hoge muur op die hen de doorgang zou hebben versperd als er geen boogvormig smeedijzeren toegangshek in had gezeten.

 De auto, die de laatste tientallen meters onrustbarend had geslingerd en gehobbeld, naderde het hek op een wat fatsoenlijker manier, die meer in overeenstemming was met de waardigheid van zijn beroemde motorkap. Hij kwam pal voor een degelijk paar dubbele deuren tot stilstand. Volgens Romilly zagen ze eruit alsof ze van metaal waren gemaakt, geschilderd en van versieringen voorzien. De versieringen waren echter erg verschoten en gebladderd ten gevolge van de kracht van de zon in dit deel van de wereld. De deuren waren voorzien van heel zware sloten, waarvan er een aan de binnenkant van een grote sleutel moest zijn voorzien. Want na veel gekras en gepiep - en een gezicht dat was verschenen achter het smalle rooster dat zich in het linkerdeel van de deur bevond — ging de rechterdeur open. De wagen gleed onder de poort door en stopte op een binnenplaats die omgeven was door hoge muren, waaraan niet was te zien wat erachter lag.

 De chauffeur stapte uit en wisselde een paar woorden in een taal die Romilly totaal niet kende, maar waarvan ze veronderstelde dat het Arabisch was, met de man die een soort lange djellabah droeg en wiens ogen waarschijnlijk de ogen waren geweest die door het rooster hadden gekeken. Toen liep hij terug naar de auto en hield het achterportier open voor zijn passagiere.

 Hoewel ze niet veel langer dan een uur hadden gereisd, voelde Romilly zich, toen ze op de harde doorbakken grond van de binnenplaats stond, stijf en gekneusd, wat te wijten was aan de verbijsterend slechte toestand van een groot gedeelte van de weg waarover ze hadden gereden en waaraan zelfs de luxe van een Rolls-Royce niet veel had kunnen doen om die te verbeteren. Bovendien brandde de zon fel en toen ze haar ogen opsloeg naar het vierkante stuk hemel boven haar hoofd, moest ze knipperen, zo scherp was het licht.

 Ze droeg een dunne katoenen broek en een katoenen topje, maar ze had het gevoel dat ze in verscheidene lagen wol was gewikkeld toen de stralen van de zon als een soort gouden douche over haar heen vielen, en ze wenste dat ze eraan had gedacht om een bescherming voor haar hoofd mee te nemen.

 Maar de chauffeur, die voor het eerst Engels sprak, zei drie woorden tegen haar: ‘Deze kant uit!’

 Hij opende een deur in de tegenoverliggende muur en verbaasde haar door nog een binnenplaats te onthullen, die even schaduwrijk was als de eerste zonnig, en tot haar nog grotere verbazing klaterde er werkelijk een fontein in het midden ervan, terwijl een schitterende bougainvillea een hele muur bedekte.

 Romilly stond te staren naar de bougainvillea en bedacht dat de bloemen er uitzagen als een purperen waterval, die violette schaduwen wierp. Die schaduwen strekten zich naar haar uit en overspoelden haar tot ze verdronk in de geurende zoetheid. Op hetzelfde ogenblik werd ze zich ervan bewust dat de resterende drie muren - die stralend wit waren - ook waren versierd met klimplanten, maar niet met zoveel resultaat als de bougainvillea. Zelfs de scharlakenrode hibiscusbloemen, de passiebloemen en de schitterende poinsettiabladeren konden de aandacht van de fantastische stroom bougainvillea niet afleiden.

 Evenals het zachte gekoer van een groot aantal duiven, bleef het geluid van de fontein in het marmeren bassin aanhouden. Zo nu en dan klonk er ook een licht spetterend geluid als een glinsterende vis in het marmeren bassin zijn bek opendeed en lucht hapte.

 Romilly deed een pas naar voren om de vissen te bewonderen en de chauffeur maakte van de gelegenheid gebruik om weer een andere lage boogvormige deur open te doen. Ditmaal was ze werkelijk perplex toen een lange rij sinaasappelbomen zichtbaar werd, met daartegenover een rij citroenbomen. De gouden bollen en de lichte ovalen van de vruchten die tussen de glanzende bladeren hingen, zagen er uit als vetpotjes tussen het groen.

 Alsof dit nog niet genoeg was, fladderden er witte duiven van tak tot tak in de stille warme lucht en een lang rechthoekig zwembad, met marmeren banken eromheen, lag aan het eind van de boomgaard.

 Een soort arabesk, gevormd door zuilen en een beschermende overkapping van open latwerk, overdekt met blauwe regen, bood voldoende schaduw voor de marmeren banken, en het lange zwembad weerkaatste de lucht en zond een fontein omhoog, voordat het in glinsterende bogen neerkwam met een zacht sissend geluid dat de achtergrond vormde voor het zachte gemurmel dat op de andere binnenplaats klonk.

 Romilly stond als aan de grond genageld te kijken.

 ‘O, nee!’ riep ze uit. ‘Dit lijkt wel op de Sprookjes uit Duizend-en-Eén-Nacht!’

 ‘Vind je dat werkelijk?’ vroeg een mannenstem en het volgende ogenblik kwam Crighton Bey tussen de sinaasappel- en citroenbomen te voorschijn om haar te begroeten.

 Romilly staarde hem aan en vroeg zich om te beginnen af wat hij daar deed.

 ‘U wilt me toch niet gaan vertellen dat Mrs. Mortimer u ook heeft uitgenodigd?’ zei ze tenslotte, ervan overtuigd dat dit de enige mogelijke verklaring was.

 ‘Nee.’ Hij schudde zijn glanzende donkere hoofd. ‘Zij en ik kunnen het heel goed met elkaar vinden maar we gaan niet dikwijls bij elkaar op bezoek. Daar maken we zeker geen gewoonte van.’

 ‘Er zou toch ook geen sprake zijn van ergens een gewoonte van maken als u een enkele uitnodiging om bij haar te komen logeren zou aannemen... in een huis als dit,’ merkte Romilly op. ‘Als er natuurlijk nog andere gasten waren!’

 ‘U bedoelt dat het vragen is om opgetrokken wenkbrauwen bij onze wederzijdse kennissen als ik bij haar zou blijven logeren wanneer er geen andere gasten bij waren?’ vroeg hij met in zijn zwarte ogen het begin van een pretlichtje.

 ‘Ik ben natuurlijk niet op de hoogte van de gewoonten in uw kennissenkring, maar ik neem aan dat het een enigszins merkwaardige indruk zou kunnen maken.’

 ‘Zou u het merkwaardig vinden?’

 Ze verstijfde.

 ‘Het zou me helemaal niet aangaan.’

 ‘Misschien niet.’ Hij kwam naderbij. ‘Vertel eens, hebt u een erg vermoeiende reis achter de rug? We zitten hier weliswaar vrij dicht bij Luxor, maar de weg is slecht, op sommige stukken zelfs bijzonder slecht. Daar heeft mijn vader niet aan gedacht toen hij dit huis liet bouwen. Maar ik betwijfel of hij zich ervan had laten weerhouden als hij er wel aan had gedacht.’

 ‘Uw — vader?’

 ‘Ja. Ik weet niet of ik u wel eens heb verteld dat hij zich net zo voor archeologie interesseerde als uw oud-oom; maar afgezien daarvan, en de nabijheid van het Dal der Koningen, was hij ook bijzonder gesteld op mijn moeder. Hij heeft dit huis dan ook laten bouwen als verblijf om de wittebroodsweken in door te brengen. Niet alleen voor de gebruikelijke eerste wittebroodsweken, maar voor een hele reeks elkaar in de toekomst opvolgende - mogelijk jaarlijks — wittebroodsweken, waar hij jammer genoeg niet van heeft kunnen genieten, want mijn moeder stierf vrij kort nadat ze getrouwd waren.’

 ‘Dat spijt me,’ zei Romilly, en haar stem klonk alsof ze zich nog steeds niet had hersteld van de verrassing hem te zien... en nog niet eens was begonnen zich te herstellen van de schok dat het huis kennelijk van hem was. Wat was er in dat geval met Mrs. Mortimer gebeurd? En waarom was zij, Romilly, hier eigenlijk?

 ‘Ik begrijp het niet zo goed. Ik heb een brief ontvangen van mrs. Mortimer -’

 ‘Van Leah? Ja, dat weet ik.’

 ‘Weet u dat?’

 ‘Natuurlijk. Ik heb die brief zelf geschreven... Leah weet er niets van.

 Nog niet.’

 Romilly keek hem aan met opgetrokken wenkbrauwen en koude -heel koude - blauwe ogen. Om de waarheid te zeggen had hij van zijn leven nog nooit zulke koude blauwe ogen gezien en zeker niet zo’n paar dat was omkranst door goudbruine wimpers die aan de uiteinden voorzien waren van een tikje, een heel klein beetje, mascara.

 ‘U moet het me zeggen als ik me vergis,’ zei ze met een stem die net zo koel en helder was als haar ogen, ‘maar u wilt me duidelijk maken dat u de handtekening van Mrs. Mortimer hebt vervalst, me daarbij een uitnodiging hebt gestuurd waarvan ze waarschijnlijk totaal niets af weet, en een kamer voor me hebt gereserveerd in het Winter Palace Hotel in Luxor, die u had betaald voor mijn aankomst? En dat u verwacht dat ik dit allemaal als volkomen natuurlijk en normaal 'beschouw en dat ik geen andere verklaring hoef te krijgen dan dat u waarschijnlijk in een opwelling hebt gehandeld?’

 Hij glimlachte... en voor de eerste maal sinds ze met hem had kennisgemaakt was het een buitengewoon charmante en zelfs op een merkwaardige manier bijzonder aanstekelijke glimlach.

 ‘Nee. Ik kan u met de hand op mijn hart verzekeren dat er geen sprake van is dat ik in een opwelling gehandeld zou hebben.’

 ‘Wat was het dan wel? Het toegeven aan een gril?’

 ‘Geen gril.’

 ‘Iets in de lijn van die andere gelegenheid, toen u kwam inbreken in mijn huis in Cairo? U kreeg een onontkoombare drang om u met me te bemoeien? Alleen leek het u ditmaal een bijzonder goed plan om de rol te spelen van gastheer? Maar dan moet ik u zeggen, dat u toch één ding over het hoofd gezien schijnt te hebben... Ik heb bepaald niet de gewoonte om te gaan logeren bij mannen die ik ternauwernood ken, in afgelegen huizen aan de rand van de woestijn. En ik vind het ook niet goed dat ze mijn hotelrekeningen betalen!’

 ‘Kom, kom!’

 Hij had kennelijk het voornemen te proberen haar in een goed humeur te brengen en redelijk te zijn — om een reden die natuurlijk vooral hem goed uitkwam.

 ‘Uw hotelrekening was niets, en u schijnt te vergeten dat uw tante en ik vrienden waren. En als ze nog had geleefd, had ze vast en zeker gezegd dat het een heel goed idee van mij was om u hier voor het weekend uit te nodigen. Ik zeg niet dat u hier moet blijven... En ik heb een heleboel bedienden en ik heb zelfs de moeite genomen om die goede vriend van u uit te nodigen met wie u hebt kennisgemaakt aan boord van dat Nijlschip. Ik kan u verzekeren dat alles volkomen correct zal verlopen. Ik verwacht dat hij ieder ogenblik zal aankomen.’

 ‘Bedoelt u Martin Allerton?’

 ‘Natuurlijk. Hebt u nog veel andere goede vrienden?’

 Ze kreeg plotseling een hevige kleur, misschien door de manier waarop hij haar aankeek - met een raadselachtige uitdrukking in die vreemde geheimzinnig, stralende ogen die hij over haar heen liet dwalen.

 ‘Natuurlijk niet.’

 ‘Dan moet Martin Allerton u nader staan dan ik had vermoed. En behalve wij drieën zal Leah vrijwel zeker ook even haar gezicht komen laten zien. Om u de waarheid te zeggen, zou het me ten zeerste verbazen wanneer ze dat niet zou doen.’

 ‘Maar...’

 Romilly keek hem totaal in de war gebracht aan, en hief niet begrijpend haar handen op.

 ‘Waarom? Waarom wilt u me hier hebben...? Waarom bezorgt u zichzelf zoveel moeilijkheden?’

 ‘Omdat ik u hier wil hebben.’

 ‘Maar - waarom...?’

 Plotseling verscheen er een bijzonder ernstige uitdrukking op zijn knappe gezicht. Hij kwam dichter bij haar staan - zo dicht, dat hij zijn hand had kunnen uitsteken om haar aan te raken als hij dat had gewild.

 Ze keek naar hem op terwijl ze zo dicht in elkaars nabijheid waren en Romilly voelde dat haar hart sneller begon te kloppen, zonder dat ze er iets aan kon doen, want zoals altijd was hij onberispelijk, zij het sportief gekleed en hij had iets dat haar aansprak - iets dat een heel gek gevoel veroorzaakte achterin haar keel, alsof haar adem haar tijdelijk werd ontnomen. En ze bleef stil en bewegingloos staan.

 Hij antwoordde haar heel rustig, met een ernstige klank in zijn stem.

 ‘U vraagt me waarom ik zoveel moeite heb gedaan om u hier te krijgen? Tja, dat was omdat ik u moest zien... en met u moest praten. U bent niet gemakkelijk om mee te praten, weet u... U bent veel minder gemakkelijk om mee te praten dan vrijwel iedereen die ik verder nog ken! U hebt de gewoonte om u in uzelf terug te trekken of me op een afstand te houden met uw koelheid. En aangezien het een dringende zaak is, waarover ik met u wil praten...’

 ‘Waarom?’ vroeg ze, zonder dat ze er moeite voor deed om hem met haar koelheid op een afstand te houden, maar zich ervan bewust dat haar stem toch een ijskoude klank had gekregen.

 Hij haalde een tikje hulpeloos zijn schouders op.

 ‘Kunt u niet wachten tot een gunstiger ogenblik?’ vroeg hij. ‘U bent nog maar net aangekomen en de reis is heet en vermoeiend geweest. Wanneer u wat hebt gerust in uw kamer zult u zich een stuk beter voelen. Tegen lunchtijd zal ook uw vriend, Mr. Allerton, zijn aangekomen en door zijn komst zult u zich ongetwijfeld meer op uw gemak voelen.’ Het klonk een beetje droog, alsof hij beslist niet kon begrijpen hoe iemand zich dankzij de aanwezigheid van Martin Allerton meer op zijn gemak zou gaan voelen.

 ‘En voor het avondeten zal Leah er ongetwijfeld eveneens zijn... of ik moet mijn Leah niet goed kennen!’

 ‘U zegt het alsof u haar heel goed kent,’ merkte Romilly op met een veelbetekenende klank in haar stem.

 Hij keek haar heel even aan en wendde zijn blik toen weer af. Toen klapte hij vastberaden in zijn handen.

 Er verscheen een bediende in een wit gewaad.

 ‘Laat Miss Styles naar haar kamer brengen,’ beval Crighton.

 Romilly begon haastig te praten.

 ‘Wacht eens even! Ik heb nog niet gezegd dat ik hier wil blijven!’

 Maar de bediende boog onderdanig voor zijn meester, en deze draaide zich om.

 ‘Maakt u de dingen nu niet veel moeilijker voor uzelf, Miss Styles,’ verzocht hij ijzig... en er viel niet aan te twijfelen dat, als hij niet in de stemming was om beleefd en een heel enkele keer ook charmant te zijn, hij de gedecideerdste en koelste man kon zijn die er bestond.

 ‘U hebt werkelijk geen andere keus dan te blijven waar u bent en te genieten van mijn gastvrijheid - die, naar ik u kan verzekeren, nog beter is dan die van het Winter Palace Hotel.

 Ik had een uitstekende reden om u hierheen te laten brengen en ik ben niet van plan u te laten gaan voordat ik tot de conclusie ben gekomen dat de methoden die ik heb toegepast om u uit Luxor vandaan te krijgen, ten volle gerechtvaardigd waren.

 Ik heb niet de gewoonte jonge vrouwen te ontvoeren, maar ik wil u nu alvast waarschuwen dat wanneer u werkelijk een poging onderneemt om te vertrekken, u zult merken dat de afwezigheid van enig vervoermiddel daarbij een grote hinderpaal zal zijn. Mijn chauffeur zal u niet terugbrengen naar het Winter Palace Hotel, voordat ik hem daartoe opdracht geef, en u kunt zelf beslissen of u wilt gaan lopen.’

 ‘Ik zou het altijd kunnen proberen,’ zei ze, in een poging luchthartig te doen, hoewel ze zich niet zo voelde, en hij keurde haar slechts een minachtende blik waardig.

 ‘Ik denk niet dat u werkelijk van me verwacht, dat ik dat voorstel serieus opvat,’ merkte hij op en voordat ze nog iets had kunnen bedenken om tegen hem te zeggen, was hij rustig het vertrek uitgelopen. En behalve haar waardigheid te verliezen en hem achterna te gaan, begreep ze wel dat er niets anders voor haar opzat, dan de bediende te volgen.

 De man liep voor haar uit de binnenplaats over en het eigenlijke huis binnen, dat heerlijk koel was, dankzij de air conditioning. Daarna had ze het gevoel dat ze door eindeloze gangen liepen, alle voorzien van marmeren tegels, en zo nu en dan gingen ze onder sierlijke poorten door. Er waren smalle ramen, die zich hoog in de dikke muren bevonden en waardoor een enkele zonnestraal naar binnen drong en als het lemmet van een gouden zwaard op het zwart en wit van de tegels flitste.

 Toen bereikten ze een tweede begroeide binnenplaats, compleet met fontein en glinsterende vijver, die ze overstaken. Daarna kwamen ze in een deel van het huis dat meer was ingesteld op materieel gemak, waar kleurige Oosterse tapijten op de vloer lagen, zijden gordijnen zachtjes bewogen in de boogvormige doorgangen en divans met stapels kussens in nissen in de muur stonden.

 Op een plaats in het huis waar twee gangen bij elkaar kwamen en een hoek vormden, troffen ze een vrouw aan, die er uitzag als een gewone Engelse huishoudster. Zij nam de leiding van de bediende over en Romilly beëindigde de tocht naar haar kamer in haar gezelschap.

 Tot haar verbazing sprak de vrouw Engels, zonder ook maar een spoor van een accent. En lang voordat de deur naar haar kamer openzwaaide en ze opgetogen naar binnen keek, had ze al gehoord dat haar nieuwe begeleidster Engelse was. Wanneer men eenmaal tot de te trekken conclusie was gekomen dat ze helemaal niets had te maken met het Oosten of het Nabije Oosten, kon men zelfs vaststellen uit welk gedeelte van Engeland ze afkomstig was, door eenvoudig te luisteren naar haar spraak, waarin vaag het accent van Whitechapel te horen was.

 ‘U zult hier alles vinden wat u nodig hebt,’ zei ze, toen ze samen in de deuropening stonden van een kamer met roomkleurige wanden, een donkerder roomkleurige beddesprei, kleden en gordijnen. De beddesprei was van zware zijde, evenals de gordijnen. En er stond een heerlijk makkelijk uitziende rieten fauteuil met een voetensteun, waarop een stapel kussens lag. Door een boogvormige doorgang kon ze een badkamer zien met een licht azuurblauw bad en plafond en een heleboel glanzende kranen waardoor ze ineens voelde hoe stoffig ze was geworden door de reis.

 ‘Ik heb zin om me te wassen,’ zei ze met het gevoel dat alles aan haar plakte. ‘Ik voel me zo vies!’

 ‘Neem even een douche,’ raadde de vrouw haar aan. ‘Als u geen badmantel bij u hebt - er hangt er een in de kast.’

 Romilly keek haar nieuwsgierig aan.

 ‘U bent Engelse,’ zei ze, terwijl de verbazing in haar stem doorklonk.

 De vrouw glimlachte.

 ‘Mijn naam is Forbes,’ zei ze. ‘Mrs. Forbes. Dat klinkt niet erg Oosters, hè? Mijn man heeft in de laatste oorlog gediend en hij heette Bert -Bert Forbes. Hij was bediende bij Mr. Julius’ vader en ik zorg al voor Mr. Julius sinds hij zo’n kleine sprinkhaan was. Hij vindt het niet prettig als ik hem zo nu en dan de waarheid zeg, zoals ik wel eens doe... maar nou ja, als je een klein kereltje naar kostschool hebt zien gaan en zijn broodtrommeltje voor hem hebt klaargemaakt, kun je je zo nu en dan wel wat vrijheden veroorloven, nietwaar?’

 ‘Ja, dat lijkt me wel,’ antwoordde Romilly langzaam alsof ze het moeilijk vond om zich Julius Crighton voor te stellen op een leeftijd waarop een broodtrommeltje een belangrijk iets voor hem was.

 Mrs. Forbes glimlachte naar haar, terwijl ze haar nadrukkelijk van top tot teen opnam, alsof ze een zekere belangstelling voor haar had. Toen wees ze op de openslaande deuren, die uitzicht boden op een ommuurde tuin.

 ‘Die tuin ligt helemaal afgezonderd,’ zei ze. ‘Als u er wilt gaan wandelen, zult u er waarschijnlijk niemand anders tegenkomen. Eigenlijk is het een gezamenlijke tuin voor deze suite en die hiernaast, maar de suite hiernaast is op het ogenblik leeg, dus u hebt geen naaste buren.’

 Toen Romilly dat hoorde, keek ze bedenkelijk.

 ‘U bedoelt dat ik helemaal alleen ben in dit gedeelte van het huis?’

 ‘Ach, als u iets nodig hebt, hoeft u alleen maar te bellen. Dan komt er dadelijk iemand.’

 Romilly bedankte haar voor de inlichtingen, keek hoe haar koffers werden binnengebracht door een huisjongen en knikte dat hij weg kon gaan, terwijl Mrs. Forbes stond te wachten of ze nog iets speciaals wilde hebben.

 ‘Zo red ik me wel, dank u,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat alles wat ik nodig heb er is. De kamer lijkt me fantastisch.’

 ‘Dat is ook zo, ’ verzekerde Mrs. Forbes haar. ‘Wijlen de prinses -’

 Plotseling besloot ze niets meer te zeggen en verdween.

 Romilly liep naar de openslaande deuren, deed ze open en liep de tuin in. De zware geur van kamperfoelie kwam haar tegemoet en ze zag een zware struik naast de deur groeien. Ze snoof de bedwelmende zoete geur op en voelde hoe haar woede begon af te nemen.

 Wat een prachtig huis, dacht ze. En tenzij ze zich vergiste, had ze de suite van wijlen prinses Shaif toegewezen gekregen, een vermaarde schoonheid, wier echtgenoot, Richard Crighton, zijn wittebroodsweken in dit huis had willen herhalen. Hij had ze ieder jaar opnieuw willen herhalen, maar jammer genoeg was de mooie prinses op jeugdige leeftijd gestorven...
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 Romilly kon maar moeilijk geloven dat het allemaal echt gebeurde, een poosje later, toen ze zichzelf aantrof aan de lunchtafel in de schaduw van een koele zuilengang, terwijl de geur van oleanders op de warme lucht rondom haar kwam aandrijven, en de tintelende muziek van een fontein die ergens in de buurt klaterde weerklonk. Martin Allerton zat links van haar en Julius Crighton, die de rol van gastheer speelde, zat aan haar rechterhand.

 In de afgelopen paar dagen was ze eraan gewend geraakt om een tafeltje in de eetsalon aan boord van het Nijlschip met Martin Allerton te delen, maar het gezelschap van Crighton was iets nieuws - hij was iemand die ze vanaf het ogenblik dat ze met hem had kennisgemaakt, gedwongen was geweest te wantrouwen. En nu was ze tegen haar zin te gast in zijn huis, wat haar nog wantrouwender dan ooit jegens hem maakte. En het enige dat ze niet kon begrijpen, was de totale ommezwaai die scheen plaatsgehad te hebben in de houding van Allerton tegenover een man, die hij openlijk en voortdurend had gewantrouwd sinds hij was verschenen en weer verdwenen bij het graf van Echnaton, wat hem als iets buitengewoons was opgevallen.

 Maar schijnbaar eenvoudig door het feit dat de geheimzinnige Bey hem te logeren had gevraagd en zijn uitnodiging nog eens had onderstreept door een auto te sturen die hem kwam halen, was hij ineens bereid hem te accepteren als ‘werkelijk een alleraardigste kerel en opmerkelijk gastvrij’.

 Hij had dat tegen Romilly gezegd toen zij tweeën een ogenblikje alleen waren vlak voordat de maaltijd werd opgediend en een bediende even tevoren droge Martini’s was komen brengen, die Allerton schijnbaar bijzonder goed smaakten.

 Romilly had enige moeite gedaan om erachter te komen waarom de Amerikaan de uitnodiging had aanvaard van een volkomen onbekende, zonder dat hij het ook maar een ogenblik een beetje eigenaardig had gevonden dat een dergelijke uitnodiging was gekomen, maar ze waren niet lang genoeg alleen gelaten om Allerton in staat te stellen om haar een verklaring te geven omtrent zijn houding.

 Ze had alleen maar te horen gekregen dat de Amerikaan zich heel gevleid had gevoeld, en aangezien hij Amerikaan was - en geen Brit zoals hij met veel nadruk beklemtoonde - had hij geen enkele reden weten te bedenken waarom hij de uitnodiging van Crighton Bey niet zou aannemen.

 ‘Trouwens, toen ik hoorde dat jij hier ook zou zijn, had zelfs een stel wilde paarden me er niet van kunnen weerhouden gebruik te maken van de gelegenheid om met jou samen te zijn,’ had hij tegen haar gezegd, terwijl hij op slinkse wijze haar hand pakte en er snel een •kneepje in gaf voordat hun gastheer zich weer bij hen voegde.

 Crighton had hen allebei nogal doordringend aangekeken toen hij binnenkwam, had Romilly gedacht; maar hij was zo’n volmaakte gastheer en zijn manieren waren zo uitstekend, dat het onmogelijk voor haar was te bedenken wat hij in werkelijkheid dacht.

 En nu, nadat hij uitbundig had genoten van een uitstekende lunch en kennelijk ook van de wijn die erbij werd geserveerd, zag Martin Allerton eruit alsof hij bereid was om alles en iedereen in zijn hart te sluiten - vooral Romilly.

 Ze was blij toen de gastheer voorstelde dat ze zouden verhuizen naar het tegenoverliggende gedeelte van de zuilengang, waar een paar buitengewoon makkelijk uitziende stoelen stonden gegroepeerd om een lage tafel, om daar koffie te drinken. En ze zorgde er wel voor dat ze niet tussen de twee mannen in ging zitten, waar Martins dwalende hand haar kon bereiken. In plaats daarvan ging ze in een stoel aan de andere kant van Crighton zitten.

 Terwijl ze kleine slokjes nam van haar koffie, keek ze voorzichtig opzij naar de Bey en zag dat hij haar zat op te nemen met een nogal geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht.

 Tijdens de lunch had ze te horen gekregen dat het huis, dat zo romantisch lag weggestopt aan de rand van de woestijn, bekendstond als Dar el Pacé, wat zoveel te betekenen had als Huis van de Vrede. Met al de bloemengeuren die in de lucht dreven, in het bijzonder de doordringende zoete geur van de kamperfoelie en het bitterzoete van de oleanders, en het eindeloze gekoer van de witte duiven, vond ze dat die naam heel goed bij het huis paste.

 Maar het feit bleef bestaan dat ze hier gedwongen naartoe was gekomen, en ze kon zich onmogelijk langer dan een paar minuten ontspannen, met die verontrustende gedachte in haar achterhoofd.

 Op een bepaald ogenblik tijdens de hete middag, terwijl ze lag te rusten op haar kamer, arriveerde Leah Mortimer. En ondanks het feit dat het het uur van de siësta was en er tevoren een broeiende rust over het huis had gehangen, leek het wel of, vanaf het ogenblik dat het toegangshek was opengegaan om haar binnen te laten, de stem en de persoonlijkheid van de mooie weduwe tot in alle hoeken van het huis doordrongen.

 Men kon haar opgetogen horen lachen, op de manier waarop een kind lacht om iets dat het mooi vindt. En zelfs het parfum dat ze gebruikte -een heel opvallend en kostbaar parfum — scheen door de koele lange gangen te drijven tot aan de afgelegen plek waar Romilly zat te genieten van een uitstekende kop thee, die haar was opgediend, compleet met room en suiker, op een zilveren dienblad met daarop een kleine, dikbuikige zilveren theepot, die volgens haar dateerde uit de tijd van William en Mary. Ze voelde zich op een merkwaardige manier wrokkig over de plotselinge komst van wat ze geneigd was te beschouwen als vijandelijke troepen.

 En wat haar vaag irriteerde en haar het meest van al ergerde, zonder dat ze zich daar eigenlijk van bewust was, was de manier waarop de stem van de gastheer zich aanpaste aan het muzikale geluid van Mrs. Mortimer en de manier waarop hij instemde met haar gelach, alsof hij, nu zij was gekomen, niets meer had om zich zorgen over te maken. Het leek wel of die twee aan de andere kant van Romilly’s ommuurde tuin haar komst aan het vieren waren.

 Ze overwoog de kwestie van deze lichte maar duidelijke rustverstoring op te nemen met Mrs. Forbes, als die zou komen, want de huishoudster had haar duidelijk te verstaan gegeven, dat ze op geen enkele manier zou worden gestoord.

 Toen drong het tot haar door dat, als ze daarover zou gaan klagen, ze zich kinderachtig zou gedragen, want de gastheer had natuurlijk het recht te doen en laten wat hij wilde in zijn eigen huis en, als het daarom ging, zijn gasten eveneens.

 Zij ook! Zij had het recht erop te blijven aandringen te vertrekken, en ze nam zich voor dat ook te doen zodra ze haar gastheer weer zag.

 Maar toen ze hem weer zag, was het uren later en was de avond gevallen over de rotsachtige woestijn om hen heen en over het mooie, maar bijzonder afgelegen huis.

 De hemel die nog maar zo kort geleden in lichterlaaie had gestaan van de vlammen van de ondergaande zon, had dat geheimzinnige fluweelachtige, waarvan Romilly wist dat ze het voor de rest van haar leven in verband zou blijven brengen met Egypte. En toen ze achter een bediende aan een open binnenplaats overstak om zich bij haar gastheer te voegen, voelde ze hoe haar bloed plotseling op een merkwaardige manier veel sneller begon te stromen, alsof iets in datzelfde duister om haar heen probeerde zich in haar geheugen te griffen.

 Er komt een dag, zei een stem in haar binnenste, er komt een dag, dat je zult terugkijken naar deze avond en dan zullen de mensen in dit huis hetzij belangrijk, hetzij onbelangrijk voor je zijn. Je zult nooit meer in staat zijn hen te beschouwen als onverschillig welke kennissen ook... want dat is iets wat ze nooit meer zullen kunnen zijn! Het ogenblik is aangebroken waarop je ze zult leren kennen zoals ze zijn. En of die wetenschap je al dan niet gelukkiger zal maken, er is niets dat je aan de feiten zult kunnen veranderen.

 Het is Kismet, zouden de mensen hier tegen je zeggen... Kismet, Kismet! De wil van Allah!

 Ze schudde zichzelf wakker. Het leek wel of iemand de woorden werkelijk tegen haar had gezegd, vlak bij haar oor, en het was er oorzaak van dat ze er nogal bleek en geschrokken uitzag, toen ze binnen stapte in een zacht schijnsel van elektrisch licht, dat vanuit de open ramen van een grote kamer die ze nog niet had gezien naar buiten stroomde. Maar ze zag dat de drie mensen die daarbinnen op haar stonden te wachten, haar nieuwsgierig aanstaarden.

 Daar waren Leah Mortimer, buitengewoon aantrekkelijk en begeerlijk in een glanzende ijsblauwe japon, en Martin Allerton, heel knap en goedverzorgd in een helderwitte smoking met een felrode tailleband. Hij dronk een van zijn geliefde cocktails en glimlachte nogal schaapachtig naar haar, alsof hij hoopte dat ze niet op het idee zou komen dat hij wel een beetje al te zeer verknocht was aan die bepaalde soort Martini.

 Wat de gastheer betrof: er was niets dat een deskundige kleermaker zou hebben kunnen aanmerken op de pasvorm en de snit van zijn avondkostuum. En als zijn verschijning al wat conventioneler mocht zijn dan die van zijn gast, dan was dat naar Romilly’s eigen opvatting -ondanks het feit dat ze het gevoel had dat ze op dit ogenblik op voet van oorlog met hem stond - helemaal niet zo nadelig, want ze hield niet van opvallend geklede mannen. En als een man zo’n aantrekkelijk donker type was als Julius Crighton, hoefde hij niet zijn toevlucht te nemen tot allerlei verfraaiende hulpmiddelen om de aandacht op zich te vestigen.

 Hij was bezig een glas sherry in te schenken voor zijn vrouwelijke gast toen Romilly de kamer binnenkwam, die bijna even ongelooflijk luxueus als bijzonder aantrekkelijk was gemeubileerd, en hij overhandigde het haar voordat hij rechtop ging staan en Romilly aankeek. Zijn donkere, opvallende ogen namen haar in zich op vanonder iets dichtgeknepen oogleden, wat hem er, zoals ze het voor zichzelf noemde, erg ‘Oud Egyptisch’ deed uitzien.

 ‘Aha, Miss Styles,’ merkte hij formeel op. Hij kneep zijn ogen nog wat meer dicht, want alle kleur scheen tijdelijk uit haar gezicht verdwenen te zijn en in haar slank afkledende witte japon zag ze er uit als een geestverschijning van iemand, even voor of na zijn dood.

 ‘U voelt zich toch wel goed?’ vroeg hij dringend.

 ‘Ik voel me uitstekend,’ antwoordde ze, en er klonk in haar stem zelfs nog meer formaliteit door dan even tevoren in de zijne had geklonken.

 Haar blauwe ogen weigerden de bezorgdheid op zijn gezicht te erkennen.

 ‘Behalve dat ik niet kon vermoeden dat ik zou moeten deelnemen aan een feestje, toen ik hier vanmorgen werd afgeleverd!'

 Mrs. Mortimer zette haar glas sherry neer op een tafeltje naast haar en stond op om haar met heel veel warmte en overdrevenheid te begroeten.

 ‘Ach, Romilly!’ riep ze uit, hoewel Romilly zich nog steeds niet kon herinneren dat ze haar toestemming had gegeven om haar bij haar voornaam te noemen. ‘Wat ontzettend, ontzettend leuk je hier te zien! Ik was al van plan je te vragen of je bij mij wilde komen logeren... Ik geloof eigenlijk, dat ik je al een keer heb gezegd dat je eens naar mij toe moest komen? Maar Julius is me weer eens voor geweest en nu ben je bij hem te gast in plaats van bij mij! Maar dat hindert helemaal niet, want ik ben ook bij hem uitgenodigd, zoals je ziet!’

 ‘Ja, dat zie ik,’ antwoordde Romilly, en ze deed net of ze de mooie kleine witte hand die naar haar werd uitgestoken niet zag. Toen, omdat ze niet onbeleefd wilde zijn en ze onenigheid had met Crighton Bey omdat hij de handtekening van Leah Mortimer had nagemaakt, en niet met Leah Mortimer zelf, nam ze hem aan en voelde de warme, met ringen getooide vingers met hun roze vingernagels stevig om de hare sluiten.

 ‘Maar ik dacht eigenlijk, dat het een uitnodiging was van -’

 Of het een gevolg was van pure onhandigheid of niet zou Romilly niet hebben kunnen zeggen, maar de karaf die de Bey op het punt stond te pakken viel plotseling om en een stroom van kleverige vloeistof kwam op het mooie hout van de lange tafel terecht, waarop het dienblad met drank stond.

 De Bey zelf uitte een geërgerde kreet en drukte toen op een bel, waarop een bediende verscheen om de rommel op te ruimen.

 Mrs. Mortimer, die haar gastheer met haar mooie ogen verbaasd aankeek, schudde haar hoofd.

 ‘Nee, maar, Julius!’ riep ze uit. ‘Dat is helemaal niets voor jou! Ik heb nooit geweten dat je zo’n onvaste hand had!’

 ‘Hij is ook helemaal niet onvast op het ogenblik,’ antwoordde hij, terwijl hij haar zijn goedgevormde mannelijke hand toonde, en het klonk een tikkeltje geërgerd alsof hij de opmerking die ze had gemaakt niet passend vond.

 ‘Maar zo nu en dan overkomt ons allemaal wel eens een ongelukje, en daarin verschil ik in geen enkel opzicht met andere mensen.’

 ‘O, maar Julius, lieverd, ik kan je verzekeren dat je dat wel doet,’ zei ze tegen hem, terwijl haar stralende ogen met een zachte geamuseerde uitdrukking - en was het te duidelijk zichtbare genegenheid? vroeg Romilly zich af - op zijn gezicht bleven rusten.

 ‘Je bent zo volkomen anders, dat ik niet eens hoef te proberen je duidelijk te maken hoe anders je bent! Als alle mannen zo waren als jij, zou het een paradijs op aarde zijn! ’ Ze liep op hem toe en legde een van haar zachte kleine handen op zijn mouw en, kennelijk berouwvol omdat hij haar nogal scherp had toegesproken, bracht hij de hand naar zijn mond en drukte er voor de ogen van de twee anderen een kus op.

 ‘Dank je wel, Leah,’ zei hij rustig. Hij bleef haar hand nog even vasthouden en liet hem toen los. ‘Je bent een onverbeterlijke vleister, maar zo nu en dan is zo’n vleierijtje wel plezierig. Laten we het er maar op houden dat ik zopas heel onhandig was en er verder niet meer over spreken.’

 Ze keek hem een tikje eigenaardig aan, maar met een fascinerende zachte trek om haar mond, en antwoordde liefjes op zijn voorstel: ‘Zoals je wilt, lieverd.’ Ze mompelde het alsof ze bezig was hem in een goed humeur te brengen. Toen wendde ze zich weer tot Romilly.

 ‘Je wilde me juist vertellen dat je nog een uitnodiging had ontvangen?’ zei ze op vragende toon.

 Weer kreeg Romilly niet de kans om een rechtstreeks antwoord te geven.

 ‘Miss Styles en Mr. Allerton zijn heel goede vrienden,’ merkte Crighton Bey op. Hij was kennelijk niet van plan om Romilly de kans te geven onthullingen te doen waarvan hij duidelijk liever niet had dat ze gedaan werden.

 Tot haar verbazing vervolgde hij: ‘Ze hebben de tocht langs de Nijl samen gemaakt en daarom was ik van mening dat ze het wel prettig zouden vinden als ze ook samen hier op bezoek zouden komen. Om je de waarheid te zeggen, had ik sterk het gevoel dat Mr. Allerton het me nooit zou vergeven als ik verzuimde zijn charmante vriendin te vragen hem te vergezellen toen ik hem voorstelde of hij er iets voor voelde een poosje te komen logeren in Dar el Pacé... Niet waar, Mr. Allerton?’

 Martin Allerton, die duidelijk heel tevreden was dat zijn naam openlijk werd gekoppeld aan die van Romilly, kreeg een lichte kleur en beaamde vol enthousiasme dat dat inderdaad het geval was.

 ‘Ja, ik herinner me nog heel goed dat u tegen me zei dat Romilly ook hier naartoe zou komen,’ gaf hij toe. ‘Hoewel ik destijds van mening was dat daar weinig kans op bestond, omdat ze haar eigen plannen had. Maar zoals blijkt heb ik al met al toch nog geboft en toen ik hier kwam, was zij er al! Ik wil u wel bekennen dat ik heel blij ben dat u erin bent geslaagd haar over te halen. U zult me te zijner tijd nog eens moeten vertellen op welke bijzondere manier u kans ziet met zelfstandige jonge vrouwen om te gaan!’

 ‘O, wat dat betreft houd ik er geen bijzondere methoden op na,’ antwoordde de Bey rustig.

 Zijn donkere ogen ontmoetten die van Romilly.

 ‘Tenminste niet een waarvan ik u zou aanraden hem ook te proberen!’

 Ze keek hem vol stomme verbazing aan en moest hem ondanks zichzelf bewonderen om zijn koele onbeschaamdheid. En tezelfdertijd vroeg ze zich af, waarom hij opzettelijk haar naam verbond met die van Martin Allerton. . wat tot resultaat had dat hij haar behoorlijk ergerde.

 Het was ook niet, besefte ze, bijzonder vleiend, want er waren zo nu en dan momenten geweest tijdens hun korte kennismaking, dat ze zich gevaarlijk sterk tot hem aangetrokken had gevoeld, op een manier waarop geen enkele andere man die ze ooit had ontmoet kans had gezien haar te boeien.

 Ze voelde dat ze een hevige kleur kreeg van pure niet in te houden wrok en ze kleurde nog dieper toen ze hem zag glimlachen op een koel geamuseerde manier, alsof haar onvermogen haar snelle reactie op zijn gedrag te verbergen voor hem een bron van plezier betekende.

 Ze beet op haar lip en keek de andere kant op en hij schoof snel naar haar toe en glimlachte haar toe met flitsende tanden.

 ‘Laat me iets te drinken voor u inschenken, Miss Styles,’ zei hij. ‘Wat wilt u hebben? We hebben hier van alles -’

 ‘Niets, dank u,' antwoordde ze kortaf en hij bleef haar even zonder iets te zeggen aankijken en draaide zich toen om.

 Tijdens het avondeten was hij dezelfde uitstekende gastheer die hij was geweest aan de lunch, maar, misschien omdat Mrs. Mortimer nu een van zijn gasten was, scheen hij zijn best te doen om nog attenter en hoffelijker te zijn.

 Het was Romilly intussen duidelijk geworden - en vreemd genoeg had ze een heel andere indruk gekregen van de uitwerking die die twee op elkaar hadden toen ze hen voor het eerst samen zag tijdens het dakfeestje van Mrs. Mortimer - dat er een band was die de knappe man en de mooie vrouw met elkaar verbond, wier voorouderlijk spoor was terug te voeren tot aan de koningen en koninginnen van het Oude Egypte.

 Het was werkelijk een schok voor haar geweest toen ze Leah glimlachend in zijn ogen had zien kijken. En misschien zelfs daarvoor, toen ze hen samen had horen lachen, had ze zich op een vreemde, eigenaardige manier teleurgesteld gevoeld. En er was helemaal geen reden waarom ze teleurgesteld zou moeten zijn... geen enkele reden, zoals ze zich vastberaden voorhield, terwijl ze aan de met bloemen versierde tafel van de Bey zat en het ene gerecht na het andere weigerde omdat ze werkelijk geen trek had. Het zien van Mrs. Mortimer, in haar glanzende blauwe japon, met enkele onbetaalbare antieke juwelen om haar hals en haar polsen, die opvielen bij iedere beweging die ze maakte, terwijl ieder woord dat ze uitte met haar heldere stemgeluid dat klonk als een klok, duidelijk maakte dat ze niet eens in staat zou zijn om zich ook maar een seconde links of onhandig te gedragen, gaf haar het gevoel dat zijzelf alleen maar tot het tegendeel in staat was.

 Zelfs Martin Allerton scheen, naarmate de maaltijd verstreek, in de ban te raken van Mrs. Mortimer... En tegen de tijd dat ze zo ver waren dat ze zich zouden terugtrekken om koffie te drinken, scheen hij volkomen onder haar bekoring te zijn geraakt.

 Het bleek dat ze Amerika heel goed kende en zelfs een bezoek had gebracht aan zijn geboortestad, en het was ontroerend te zien hoe hij reageerde op haar vriendelijke opmerkingen over de charmes van zijn geboorteplaats. Alles wat hij aan Romilly had verteld over zijn leven ‘thuis’, zijn ouders en al wat hem daar bond, was volkomen oninteressant vergeleken bij wat hij aan Leah vertelde met haar amandelvormige ogen, haar lange wimpers en haar uitnodigend glimlachende lippen.

 Na enige tijd scheen zelfs de gastheer in te zien dat het zwaartepunt van de conversatie waarschijnlijk zou blijven rusten bij de twee anderen, nu ze zich eenmaal behaaglijk hadden geïnstalleerd in de ontspannen sfeer van het vertrek waar ze wat gedronken hadden voor het eten. Hij keek veelbetekenend naar Romilly en stelde voor dat ze misschien wel iets voelde voor een wandeling voordat ze zich zou terugtrekken voor de nacht.

 ‘Ik weet niet hoe u denkt over een beetje beweging,’ merkte hij op, ‘maar in een klimaat als dit heeft men de neiging dat overdag tot het allernoodzakelijkste te beperken. Persoonlijk houd ik ervan om wat frisse lucht te happen voordat ik naar bed ga.’

 Romilly had beslist de indruk dat Mrs. Mortimer een scherpe en nogal merkwaardige blik in zijn richting wierp. En alsof hij zich daar heel goed van bewust was, maakte hij een buiging en klopte haar luchtig op haar satijnzachte schouder voordat hij de glazen deuren voor Romilly openhield.

 ‘Probeer zoveel mogelijk gegevens over Amerika van Mr. Allerton los te krijgen, ’ zei hij. ‘Je weet het maar nooit, misschien wil je er binnenkort weer eens naartoe! ’

 Ze scheen haar lippen op elkaar te klemmen en de mooie ogen kregen even een koude uitdrukking - en begonnen toen te schitteren als diamanten. Ze wierp haar glanzende hoofd naar achteren en lachte naar hem, waarbij ze al haar gelijkmatige tanden liet zien.

 ‘Dat is waar,’ was ze het met hem eens. ‘Wie weet? Het zou best eens kunnen dat ik binnenkort weer drang krijg om naar Amerika te gaan! ’

 Buiten, in het duister van de binnenplaatsen, besefte Romilly dat ze iets heel onverstandigs zou doen als ze gevolg gaf aan haar opwelling om de hand van haar gastheer, die haar elleboog omvatte, af te schudden. Hij wilde ten slotte voorkomen dat ze in het donker zou struikelen.

 De tuinen in de binnenplaatsen die overdag een zee van kleuren waren en een lust voor het oog, waren gehuld in een inktzwart duister dat haar in het begin een beetje bang maakte.

 Achter haar was de warme geborgenheid van de kamer die ze hadden verlaten, en voor hen niets anders dan een zwarte ruimte die ze niet binnen durfde te gaan, hoewel ze er het geklater van de fonteinen kon horen en het er rook naar bloemen die onder de nachtelijke hemelkoepel verborgen waren.

 Julius Crighton hoorde dat ze een kreetje van schrik slaakte en verstevigde zijn greep op haar blote arm. Ze hoorde hem zachtjes lachen, vlak bij haar oor.

 ‘Bent u bang?’ vroeg hij. ‘Maar er is immers niets om bang voor te zijn, want over een minuut of tien komt de maan op en dan is het net zo licht als overdag op de plek waar we nu staan.’

 Romilly mompelde zenuwachtig iets over dat ze altijd al bang was geweest in het donker, en zijn hand liet haar arm los en schoof om haar heen tot hij op haar schouder kwam te rusten.

 Hij zei dat ze volkomen stil moest blijven staan wachten tot de maan opkwam. Ze vond het wel een beetje belachelijk om doodstil te blijven staan in de duisternis, die zich in vreemde sensuele golven om hen heen scheen te bewegen. Er waren vleermuizen die met schrille kreetjes vlak langs hun oren scheerden en de onzichtbare druppeltjes van de dichtstbijzijnde fontein daalden op hen neer als dauw. Niettemin volgde ze zijn raad op en bleef bewegingloos in zijn arm rusten, zich intussen afvragend of hij zich ervan bewust was dat zijn aanwezigheid haar verlegen maakte. Ze kon het kloppen van zijn hart voelen toen hij haar even licht tegen zich aandrukte en de buitengewoon aantrekkelijke mannelijke geur - die haar al eens eerder in verwarring had gebracht scheen opzettelijk een aanval te doen op haar neusgaten, met het gevolg dat ze een slap gevoel in haar knieën kreeg.

 Haar stem klonk weinig zelfverzekerd toen ze weer wat zei.

 ‘U boft dat u zo’n mooi huis hebt. Maar is het niet een beetje afgelegen? Ik bedoel, niemand zou u hier weten te vinden als ze niet wisten dat u hier woonde!’

 Hij lachte weer, een lage, zachte, mannelijke lach.

 ‘Maar misschien was mijn voornaamste bedoeling om een schuilplaats als deze voor mezelf te creëren wel, dat ik me zo de verveling kon besparen van allerlei mensen die steeds bij me binnen zouden komen vallen,’ opperde hij.

 ‘Maar u houdt van mensen... Ik bedoel, waarom hebt u anders Martin en mij uitgenodigd en Mrs. Mortimer?’ En toen vond ze het noodzakelijk om zichzelf te verbeteren. ‘Hoewel, u hebt mij niet op de normale manier uitgenodigd... U hebt me ontvoerd! ’

 ‘Dat is waar. Maar ik ken Leah heel goed en ze is plezierig gezelschap. De jongeman, Martin, is bedoeld om er een even getal van te maken. Drie zou een vervelend aantal zijn geweest.’

 ‘En ik heb begrepen dat u van mening bent dat hij belangrijk voor mij is en ik voor hem?’

 ‘Tja...’ Ze voelde hoe zijn vingers zacht over de tere huid van haar schouders streken. Ze voelde ook dat het slappe gevoel in haar knieën erger werd, en ze wilde dat hij ophield.

 ‘Tja, het viel me op dat jullie erg goed met elkaar overweg konden tijdens jullie Nijlreis, en ik dacht inderdaad dat u hem wel eens aantrekkelijk zou kunnen vinden. Hij is werkelijk een heel aardige jonge Amerikaan en u bent een aardig jong Engels meisje... en Egypte is een romantisch land! Ik zou geen reden weten te bedenken waarom u hem niet serieus zou nemen!’

 ‘O nee?’

 Ze deed abrupt een paar passen bij hem vandaan en bofte omdat op dat moment de maan zichtbaar werd boven de hoge muur van de binnenplaats. Hij werd gevangen in de takken van een palmboom, die zilver kleurde door de golf van licht die er plotseling over werd uitgestort.

 ‘Dank u,’ zei ze stijfjes, ‘maar ik ben heel goed in staat me in het gezelschap van een jongeman te amuseren zonder dat ik nu direct met hem wil trouwen, als u dat bedoelt met hem serieus nemen!’

 Julius Crighton glimlachte... en hoewel ze niet zag dat hij glimlachte, wist ze dat hij het deed.

 Wat zou ik anders kunnen bedoelen?’ vroeg hij. ‘Een bekoorlijke jonge vrouw als u, met manestralen in haar haren en de mooiste jurk die ik in lange tijd heb gezien... Vertel me eens, waarom draagt u zo vaak lichte kleuren en waarom staan ze u zo goed dat ik het gevoel heb dat u heel handig moet zijn? Leah is een wezen van felle tinten en licht, en ze zou er saai uitzien als ze zich zo kleedde als u. Maar u

 ‘Ik ben me er heel goed van bewust dat u me erg saai moet vinden, vergeleken bij Mrs. Mortimer, ’ viel ze hem op dezelfde stijve manier in de rede. ‘Maar ik zou het op prijs stellen wanneer u niet probeerde ons met elkaar te vergelijken. ’

 ‘Waarom niet?’ vroeg hij alsof het hem werkelijk oprecht interesseerde.

 ‘Omdat zij kennelijk een heel goede vriendin van u is en ik niet meer dan een kennis ben.’

 Ze wist niet waarom ze zo’n opmerking maakte, maar zijn beschrijving van Leah als een ‘wezen van felle tinten en licht’ ergerde haar om geen andere reden dan als iemand saai was - en er was zeker sprake van een insinuatie in die richting - men moeilijk kon hopen dat men schitterend en mooi zou worden gevonden. En hoewel ze heel goed wist dat ze noch schitterend noch mooi was, had ze altijd van zichzelf gedacht dat ze een bepaalde vrouwelijke aantrekkingskracht bezat.

 ‘Trouwens,’ voegde ze eraan toe, ‘ik moet wel vrij saai zijn naar uw maatstaven. Ik ben op en top Engels, en u hebt, geloof ik - evenals Mrs. Mortimer - een uiterst opwindend mengsel van bloed in uw aderen. ’

 Hij bleef vrij lang zwijgen en ze vroeg zich af of ze te ver was gegaan. Toen zei hij rustig: ‘Niet zo’n erg opwindend mengsel. Ik heb een zekere hoeveelheid Egyptisch bloed, maar ik ben ook erg Engels.’

 ‘Werkelijk?’

 Ze keek snel naar hem op, verbaasd, en ze zag dat zijn donkere ogen haar heel aandachtig opnamen in het maanlicht.

 ‘U bedoelt dat u denkt als een Engelsman? Dat uw reacties Engels zijn?’

 ‘Sommige wel. Ik geloof dat ik een overgrootmoeder heb gehad die half Arabisch, half Frans was, dus als mijn reacties niet altijd helemaal Engels zijn, zult u me dat moeten vergeven!’

 Hij nam haar weer heel zacht bij de arm en leidde haar naar de ingang van de volgende binnenplaats.

 ‘Kom mee, dan zal ik u iets laten zien dat u nooit meer zult vergeten,’ zei hij.

 Ze wandelden door de met bloemen begroeide binnenplaatsen, tot ze een deur in de hoog boven hen uit torenende muur bereikten. Aan de andere kant van die deur strekte zich een stuk rotsachtige woestijn uit in het maanlicht, afdalend naar de bocht van een rivier, en toen ineens besefte ze dat dat de Nijl weer was.

 Ze zuchtte van genoegen, want ze was veel gaan houden van de Nijl tijdens haar tocht naar Luxor - en ze wist dat ze altijd zou blijven denken aan de prachtige zonsopgangen en zonsondergangen, die zijn oevers veranderden in een sprookjesland.

 Het was al vrij laat, maar de pas opgekomen maan zag er nog wat oranjeachtig uit en het open stuk woestijn leek eerder bruingoud dan zilver, en de palmbladeren staken zwart af tegen het purperblauwige van de lucht.

 Romilly kon de door lemen muren omgeven gebouwen zien, dicht bijeen gegroepeerd, en een bijzonder hoge palm die als een schildwacht uit een oase van bladeren tevoorschijn kwam en naar de sterren reikte.

 Terwijl ze daar stond, met het zand van de woestijn onder haar voeten, een koele woestijnwind langs haar gezicht en in haar haren, gleed er een gevoel van opwinding als een trilling langs haar ruggegraat, want ergens in dat dichte gebladerte waarbinnen zich een bron bevond waaruit de dorpsvrouwen overdag hun water tapten, speelde iemand op een fluit, en de klaaglijke tonen ervan rezen op als een kreet in de nacht en werden gedragen in de richting van de plek waar de man en het meisje stonden.

 ‘O, maar dat is prachtig! Wat vind ik dat mooi!... Is het een jongeman die een serenade brengt aan zijn vriendin?’ vroeg Romilly impulsief.

 ‘Dat is mogelijk. Maar in dit land is het veel waarschijnlijker dat het een jongeman is die helemaal alleen is. Een schaapsherder, die op zijn lievelingsfluit speelt.’

 ‘Het is opwindend.’

 ‘Vindt u?’

 ‘O, ja,’ verzekerde ze hem, haar ogen groot in het fijne ovaal van haar gezicht, haar zachte lippen een beetje vaneen geweken.

 ‘Heel erg opwindend.’

 ‘En misschien het meest opwindende ervan is wel, dat dat zo al eeuwen bestaat, die eenvoudige manier van zich amuseren. En de speler geniet er natuurlijk zelf van, hoewel de muziek in westerse oren misschien wat merkwaardig klinkt. Voelt u er iets voor om naar het dorp te lopen?’

 ‘Ja, graag!’ antwoordde ze gretig.

 Weer pakte hij haar met een bezittersair bij haar arm en ze liepen verder over een rotsachtig pad naar de glanzende rivier en het groepje dadelpalmen.

 Er was niemand, toen ze bij de palmen aankwamen, en de muziek van de fluit was opgehouden voordat ze nog maar halverwege waren. Maar Romilly vond het op een vreemde manier fascinerend om in de donkere steegjes tussen de huizen te wandelen en onder de licht bewegende gevederde bladeren van de palmen, terwijl de maan hoger en hoger klom aan de hemel en de lucht scherp en koel werd, zoals bij het aanbreken van de dageraad, hoewel de dageraad nog ver weg was.

 Romilly betwijfelde het of ze had kunnen voorkomen dat ze zo nu en dan haar evenwicht verloor of struikelde in het donker als de arm van haar gastheer haar niet zoveel steun had gegeven. En aangezien hij attent genoeg was om die steun niet weg te nemen, ook niet toen het niet langer noodzakelijk was en ze aan de oever van de rivier stonden te kijken naar het glanzende oppervlak van het water en het in maanlicht badende mysterie van de rest van de oever, was er weinig gevaar dat ze een van haar slanke enkels zou verzwikken, ook al waren haar schoenen bepaald niet geschikt voor een dergelijke tocht.

 En ondanks de absolute stilte om hen heen en de enigszins angstaanjagende eenzaamheid - om de waarheid te zeggen zou Romilly het angstaanjagend hebben gevonden als ze gedwongen was geweest het alleen mee te maken, of zelfs in gezelschap van Martin Allerton, die meer aan een dergelijke omgeving gewend was dan zij - scheen het feit dat Crighton er totaal niet op lette toen hij haar van alles vroeg over haarzelf en haar leven thuis, het griezelige ervan helemaal weg te nemen. En voor de eerste maal sinds ze hem had ontmoet, merkte ze dat ze nogal uitgebreid aan het vertellen was over haar eigen, gewone manier van leven.

 Het feit dat hij ternauwernood onder de indruk was, bleek al dadelijk. Ze zag zijn donkere wenkbrauwen omhoog gaan en er lag een verbaasde uitdrukking op zijn gezicht toen hij op haar neerkeek.

 ‘En zoveel saaiheid en middelmatigheid heeft aan uw bestaan meegewerkt,’ zei hij, alsof dat iets heel opmerkelijks was. ‘Het verbaast me nu niet meer dat u de gelegenheid om het huis van uw tante te bekijken hebt aangegrepen zodra bekend was geworden dat u het had geërfd, ook al betekende het dat u hier alleen naartoe moest komen. De vrouwen uit mijn wereld zouden dat niet hebben gedaan... tenminste, niet zonder de een of andere begeleider.’

 ‘ Zelfs Mrs. Mortimer niet?’ vroeg ze met een enigszins scherpe klank in haar stem.

 ‘Mrs. Mortimer is weduwe en bovendien een stuk ouder dan u. Ze heeft heel veel gereisd.’

 ‘Waarom denkt u dat ze binnenkort wel eens naar Amerika zou kunnen gaan?’ vroeg ze nieuwsgierig.

 Hij fronste zijn wenkbrauwen terwijl zijn hand nog steeds haar schouder streelde.

 ‘Omdat er een uitstekende reden is waarom ze dat zou kunnen doen... Maar daar gaan we nu niet op in,’ antwoordde hij. ‘Voordat u hier weggaat zullen we erop ingaan, maar nu niet.’

 ‘U doet erg geheimzinnig,’ zei Romilly rustig. ‘Ik moet zeggen dat ik u heel, heel geheimzinnig vind!’

 •Werkelijk?’

 ‘Ja. En soms vraag ik me af waarom mijn tante zo goed bevriend met u was. Denkt u dat ze... u helemaal begreep?’

 Het bleef wel een halve minuut stil, toen vroeg hij met een zekere droogheid en koelheid: ‘Betekent dit dat u persoonlijk uw twijfels hebt omtrent mij? En zullen we zeggen mijn... fatsoen?’

 ‘Nee... natuurlijk niet!’

 ‘Maar ik heb bij u ingebroken, weet u nog? En dan is er nog dat gemengde bloed in mijn aderen, waarover u zo graag praat! En ik heb u hierheen gelokt!’

 ‘Ik denk dat u me wel zult vertellen dat u daar een heel goede reden voor had.’

 ‘Maar u weet zo weinig van me af, dat ook dat wel een leugen kan zijn! Ik zou u bijvoorbeeld om persoonlijke redenen hier kunnen willen hebben!’

 ‘Dan zou ik niet begrijpen waarom u Martin Allerton ook hebt uitgenodigd.’

 Hij lachte met oprechte vrolijkheid.

 ‘Natuurlijk hebt u gelijk,’ zei hij. ‘Als ik u hier had willen hebben, zuiver en alleen omdat ik u een lust voor het oog vind en stond te popelen om u voor mezelf te hebben, zou ik geen uitnodiging hebben gestuurd aan een man die gemakkelijk uw minnaar zou kunnen zijn... en dan zou ik Leah ook niet hebben uitgenodigd!’

 ‘Behalve dan natuurlijk dat ze een speciaal soort genegenheid voor u schijnt te koesteren.’

 ‘En ik koester voor haar ook een heel speciaal soort genegenheid, maar jammer genoeg kan ik haar niet vertrouwen... tenminste, niet zo als men zich wel zou wensen.’

 ‘Zo?’

 Romilly wierp haar hoofd achterover en keek naar hem op, en door die beweging raakte haar kleine kin bijna zijn schouder.

 ‘Dat vind ik bijzonder! U bewondert haar - u bent waarschijnlijk verliefd op haar! - maar u kunt haar niet vertrouwen.’

 ‘Nee.’ Zijn donkere ogen beantwoordden haar blik ernstig in het maanlicht. ‘Romilly! Je schijnt de gave te bezitten om alles wat ik zeg en doe verkeerd uit te leggen, en er is één ding dat ik heel erg goed duidelijk wil maken... Je verkeert in groot gevaar!’

 Er klonk een plotselinge beweging achter hen en ze draaide zich met een ruk om. Ze was net op tijd om iemand te zien weghollen in het maanlicht en te verdwijnen in het donker tussen de palmbosjes, als een bliksemschicht achternagezeten door Crighton Bey, die even later terugkwam om met een nogal eigenaardige stem te rapporteren dat er geen reden was voor paniek.

 Het was de fluitspeler, die een nieuwe vorm van vertier had gevonden door hen te bespioneren.

 ‘Hij was nieuwsgierig, dat was alles. Maar ik heb hem flink aan het schrikken gemaakt. Hij zal niet terugkomen.’

 Maar Romilly herinnerde zich de laatste woorden die hij tegen haar had gezegd voordat de onverwachte onderbreking en de schok van de stoornis maakten dat alle kleur uit haar wangen verdween. Haar ogen waren zo groot als schoteltjes.

 Hij kwam snel naar haar toe en met een vlugge, natuurlijke beweging nam hij haar beschermend in zijn armen.

 ‘Lieverd,’ riep hij uit, zijn stem vol bezorgdheid, ‘er is nu niets meer om bang voor te zijn! Het was werkelijk de muzikant die ons stond te bespioneren... en dat zal hij niet meer doen. Hij was een eenvoudige bewoner van deze oase... niets griezeligs!’

 ‘Maar je zei -’

 ‘Het was die muzikant, een jongen... niet meer dan een jongen.’

 ‘Maar dat gevaar dan -’

 Zijn mond werd snel op de hare gedrukt, bij wijze van antwoord, en voor het eerst van haar leven werd ze gekust op een manier die haar in vuur en vlam zette. Gevaar, de nacht, de oase, de glanzende rivier... Alles was vergeten toen een paar goedgevormde mannelijke lippen de hare in bezit namen, en ze merkte dat ze zich aan hem vastklampte. Later vroeg ze zich af of ze werkelijk zo had gereageerd, maar op het moment zelf was ze zich van niets anders bewust dan de pure verrukking om in zijn armen te liggen, de bijna hemelse vreugde van de wetenschap dat het de armen waren van Julius Crighton en dat zijn stem tegen haar mompelde, alsof ze een kind was dat moest worden getroost.

 ‘Je hoeft niet bang te zijn, kindje! Ik beloof je dat je niets zal overkomen zolang ik dat kan verhinderen! Je bent zo lief en zo kwetsbaar... Waarom moet je in hemelsnaam zo kwetsbaar zijn?’

 De sterren draaiden in het rond boven haar hoofd, de grote palmbladeren voerden een krankzinnige dans uit tegen de violette nachtelijke hemel.

 ‘Alsjeblieft!’ hijgde ze ten slotte, ‘je snijdt mijn adem af. Alsjeblieft...!’

 Ten slotte liet hij haar los, maar tegen die tijd stond haar hele gezicht in brand door de aanraking van zijn veroverende mooie mond en was haar lichaam gekneusd door de heftige druk van zijn armen.

 Hij draaide zich abrupt om, alsof er helemaal niets bijzonders was gebeurd.

 ‘Kom,’ zei hij kort. ‘We gaan terug naar huis.’

 Er klonk muziek vanuit het huis toen ze het naderden, een wild, mooi pianoconcert, dat iemand moest hebben uitgekozen uit een groot aantal van dergelijke grammofoonplaten en op de platenspeler moest hebben gelegd tijdens hun afwezigheid. Romilly had dit mooie meubelstuk zien staan toen ze koffie zaten te drinken, en ze veronderstelde dat Mrs. Mortimer, mogelijk verveeld door Martin Allertons ontboezemingen, erheen was gelopen om een plaat op te zetten.

 Maar toen ze de kamer een paar passen voor haar gastheer uit binnenkwam, ontdekte ze dat het Martin was die van de platenspeler genoot en dat Leah rusteloos heen en weer liep bij de openslaande deuren, met een uitdrukking op haar gezicht of ze zich niet alleen verveelde, maar ook wat ongerust was over de afwezigheid van de gastheer.

 Het zou niet overdreven zijn om te zeggen dat ze er beslist gespannen uitzag, met een geagiteerde blik in haar stralende ogen. Haar mond was een dunne rode streep.

 ‘O, ben je daar, Julius!’ riep ze uit, toen hij achter Romilly aan naar binnen kwam. ‘Ik vroeg me al af wat jou en Miss Styles was overkomen!’ Haar schitterende ogen vestigden zich op het Engelse meisje. ‘Heeft hij je het hele landgoed laten zien?’ vroeg ze met een droge klank in haar stem, alsof ze het betwijfelde. ‘Je ziet er een beetje verfomfaaid uit, alsof je in een storm hebt gelopen!’

 Romilly gaf nauwelijks antwoord op de vraag, omdat ze niet precies wist hoe ze de verwarde toestand van haar kapsel moest verklaren. Martin Allerton liet de platenspeler in de steek en keek haar nieuwsgierig aan.

 ‘Waait het zo?’ vroeg hij naïef, en Romilly voelde dat ze een kleur kreeg.

 Mrs. Mortimers ogen straalden nu niet alleen, ze schoten vonken.

 ‘Natuurlijk niet,’ antwoordde ze voor Romilly. ‘Er staat misschien een briesje, meer niet. Ik stel voor dat je naar je kamer gaat om je make-up bij te werken, liefje - Er is niet zoveel meer van over!’

 Romilly keek niet eens meer naar Crighton Bey voordat ze de kamer uitliep, maar al te dankbaar dat ze kon ontsnappen. Maar terwijl ze dat deed, hoorde ze dat hij iets tegen Leah Mortimer zei dat bijna sussend klonk, en de Amerikaan liet een gefluit horen.
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 De volgende dag maakte het hele gezelschap een uitstapje naar de woestijn en Romilly was meer dan ooit onder de indruk van de eenzaamheid van hun verblijfplaats.

 Zowel de Bey als Mrs. Mortimer scheen de woestijn heel goed te kennen en voor hen had deze duidelijk een grote aantrekkingskracht, want ze praatten over de keren dat ze erin waren verdwaald zonder dat ze erg van streek schenen te zijn geraakt door een dergelijke ervaring.

 Martin Allerton keek naar Romilly en gaf door de uitdrukking in zijn ogen te kennen dat hij hen een nogal bijzonder stel mensen vond. Maar terzelfder tijd genoot hij duidelijk van zijn weekend in de woestijn en de goed verzorgde koude lunch die ze er gebruikten. En hoewel haar houding tegenover hem lang niet zo aanmoedigend was als de avond tevoren, voelde hij zich duidelijk aangetrokken tot Mrs. Mortimer.

 Hij had Romilly niet helemaal in de steek gelaten voor de mooie en bijzondere weduwe door al zijn aandacht aan haar te wijden, maar hij gaf blijk van een bijzondere vreugde en dankbaarheid als ze iets tegen hem zei of als ze hem op een andere manier in een uitzonderingspositie plaatste. En hoewel ze hem toch wel mocht - hij was tenslotte een ondernemende jongeman op wereldreis - zou het Romilly niets hebben kunnen schelen als hij haar helemaal geen aandacht had geschonken.

 Want er waren momenten geweest tijdens de tocht met de Nijlboot, dat ze eigenlijk niet had geweten wat ze met zijn attenties aan moest. En als hij tijdens dit weekend, was doorgegaan met haar op die manier te benaderen, dan zou het een lastige situatie zijn geworden.

 Niet dat ze dacht dat haar gastheer er bezwaar tegen zou hebben gehad. Hij zou zich er waarschijnlijk mee hebben geamuseerd - ondanks dat voorval in het Arabische dorp, dat hij volkomen vergeten scheen te zijn zodra het achter de rug was.

 En had hij het niet al duidelijk gemaakt dat hij Allerton had uitgenodigd zodat hij een paar kon vormen met Romilly?

 De laatste ondervond de merkwaardigste gevoelens, iedere keer als ze zich die enigszins ruwe bekentenis van de Bey herinnerde... Dat hij dacht dat die twee het bijzonder goed met elkaar konden vinden en zelfs overwogen elkaar in de toekomst vaker te ontmoeten!

 Met die bekentenis nog naklinkend in haar oren en de herinnering aan zijn armen die haar omklemd hielden, en zijn kussen die als regen neerdaalden op haar gezicht, de vorige avond, voelde ze zich in verwarring gebracht, en ze was zich tevens bewust van een diepe, blijvende pijn.

 Die pijn was in feite zo diep en zo verontrustend, dat er niets van wat er gebeurde tijdens de korte rit naar de woestenij van zand rond Dar el Pacé, tot haar doordrong. Stemmen en gesprekken, de manier waarop de wagens over het hobbelige terrein reden, het voortdurende gorgelende gelach van Mrs. Mortimer en de manier waarop ze aan de arm van de gastheer ging hangen bij iedere gelegenheid die zich voordeed, gingen langs haar heen alsof het een gebeuren in een ander bestaan betrof.

 Ofschoon ze zich terdege bewust was van Mrs. Mortimers smachtende blikken, iedere keer dat Julius Crighton in de buurt was, en de manier waarop hij reageerde door zo nu en dan in haar hand te knijpen en diezelfde kleine hand door zijn arm te trekken terwijl ze een verlaten opgraving bekeken die hen beiden schijnbaar buitengewoon interesseerde, en spraken over de mogelijkheid om de plek opnieuw bloot te leggen.

 ‘We hebben reden om aan te nemen dat er heel wat schatten daar onder de grond verborgen liggen,’ zei ze tegen Romilly toen de twee vrouwen op een gegeven moment alleen waren op een smal pad.

 ‘Verbazingwekkend, hè, dat mensen die duizenden jaren geleden hebben geleefd, hier zo lang ongestoord hebben kunnen liggen?’

 ‘Ik dacht dat er nauwelijks graven waren die niet geschonden zijn door grafrovers,’ antwoordde Romilly, terwijl ze bedacht dat het lichte citroengeel van Leah’s zijden shantung kostuum precies de kleur had van een citroengeel ijsje, en er net zo koel en verrukkelijk uitzag in die droge wildernis.

 Leah glimlachte haar vrolijk toe, alsof ze het een bijzonder intelligent antwoord vond.

 ‘Om je de waarheid te zeggen heb je volkomen gelijk,’ zei ze tegen haar. ‘De meeste graven zijn geplunderd, kort nadat ze waren gesloten. In feite zijn we van mening dat het hoogstwaarschijnlijk is dat sommige graven al ontheiligd waren voordat ze officieel werden verzegeld. Maar, zoals de ontdekking van het graf van Toetankhamon heeft bewezen, sommige zijn aan dat lot ontkomen, of misschien was de toegang beter verborgen.

 We vermoeden dat een vrij onbekende jongere broer van een zeer belangrijke farao hier ergens begraven ligt, en aangezien hij heel rijk was - in feite ongelooflijk rijk - zou de ontdekking van het graf een belangrijke vondst betekenen. Het zou zeker de moeite waard zijn om op zoek te gaan naar zijn laatste rustplaats.’

 Romilly keek haar nieuwsgierig aan.

 ‘En denkt u niet dat het beter zou zijn om hem met rust te laten?’ vroeg ze. ‘Om hem in vrede te laten rusten na al die jaren?’

 Mrs. Mortimer glimlachte bijna minachtend.

 ‘Mijn beste kind, natuurlijk niet,’ antwoordde ze. ‘Al die rijkdommen en al die schitterende sieraden en andere voorwerpen in de grond te laten wegrotten... Natuurlijk niet!’ herhaalde ze. ‘Je moet er gewoon niet aan denken! Trouwens, als wij het graf niet vinden, vindt iemand anders het wel, vroeg of laat.’

 Ja, dat zal wel,’ antwoordde Romilly langzaam.

 ‘In ieder geval denk je toch niet dat we het in ons bezit mogen houden, wel? Daar zal de Egyptische regering wel een stokje voor steken. Maar,’ haar ogen begonnen weer te schitteren, ‘je kunt natuurlijk altijd iets achterhouden!’

 ‘Zoals de kleine gouden liefdesgod van mijn tante?’ vroeg Romilly.

 De uitdrukking op het gezicht van Mrs. Mortimer veranderde ogenblikkelijk. Ze kreeg een nadenkende blik in haar ogen en deed haar handtas open om er een prachtig bewerkte sigarettenkoker uit te halen en een sigaret op te steken.

 ‘Ach ja,’zuchtte ze, ‘de God der Liefde! Heb je toevallig ontdekt waar hij verborgen is of heb je niet veel moeite gedaan om erachter te komen?’

 ‘Ik wil er helemaal niet achter komen. En trouwens, ik denk dat iemand anders al weet waar hij zich bevindt.’

 ‘O ja?’

 De mooie ogen verraadden niets.

 ‘Vertel eens hoe je op dat idee komt. Het interesseert me buitengewoon.’

 ‘Dat wil ik wel geloven,’ had Romilly bijna geantwoord, maar ze deed het niet. In plaats daarvan bleef ze even zwijgen, toen zei ze: ‘Mijn tante heeft aanwijzingen achtergelaten waar ik het beeldje kon vinden, maar toen ik die aanwijzingen opvolgde was er niets meer. Ik neem natuurlijk aan dat iemand me voor is geweest.’

 ‘Iemand die het ook wist?’

 ‘Als u bedoelt, iemand die door mijn tante in vertrouwen was genomen - nee, dat geloof ik niet!’

 Mrs. Mortimer inhaleerde diep en liet de rook toen door haar fijne neusgaten naar buiten komen, waardoor haar mooie hoofd in een nevelig geurig waas werd gehuld.

 ‘Natuurlijk ben ik verschrikkelijk geïnteresseerd in je kleine liefdesgod,’ zei ze traag, ‘maar afgezien van met je mee te leven omdat je kennelijk bent beroofd van een klein fortuin, is er niet veel meer wat ik kan zeggen, hè? En op het ogenblik vormen de schitterende mogelijkheden van deze plek hier een ware obsessie voor me.’

 Ze draaide zich om en liep voor Romilly uit langs het eenzame pad, dat bleek uit te komen bij een hoeveelheid steigers, kranen en andere gereedschappen, die kennelijk allemaal tijdelijk in de steek waren gelaten.

 ‘Het werk ligt op het ogenblik stil, want jammer genoeg hebben we geen geld meer om door te gaan. Ik heb er zoveel mogelijk geld van mezelf in gestoken en Julius is niet van plan er nog meer aan te besteden... tenminste, dat zal hij niet doen voordat hem heb bewerkt. Hij is net zo geïnteresseerd in het project als ik, maar hij is een man en dus heel koppig. Hij is er niet volkomen van overtuigd dat we hier zullen vinden wat we zoeken.’

 ‘U bedoelt al die schatten waarover u het had? Al die sieraden en andere siervoorwerpen?’

 Leah keek achterom over haar schouder en er verscheen een koude uitdrukking in haar amandelvormige Egyptische ogen.

 ‘Ja, maar ik geloof dat ik je al heb uitgelegd dat wij waarschijnlijk niets zullen krijgen, behalve een zekere bekendheid. Alleen de Egyptische autoriteiten zullen er wat bij winnen. Wat een van de redenen is waarom ik me niet moet laten verleiden er nog meer van mijn eigen geld in te steken, hoewel de verleiding wel erg groot is.’

 Ze kwamen bij een afrastering van prikkeldraad, dat daar kennelijk was neergezet om een opgraving af te zetten, en Leah Mortimer wees naar beneden.

 ‘De kamer die we al hebben ontdekt is daar.’ Haar mooi gelakte vingernagel wees in de richting van de vindplaats.

 ‘Als buitenste kamer is hij niet erg indrukwekkend, maar mijn kennis van dit onderwerp is groot genoeg om te weten dat dit er maar een is uit een hele reeks van kamers. En hoe meer van dit soort kamers er zijn, hoe groter de aanwijzing dat de goed beschermde binnenste kamer, waar het lichaam zal worden gevonden, werkelijk de moeite van het zoeken waard is. In dit geval ben ik zelfs bereid er een eed op te doen dat de ontdekking iedereen verbaasd zal doen staan!’

 ‘Werkelijk?'

 Leah’s ogen glansden en ze had een ongewone blos op haar wangen toen ze daar in de brandende zonneschijn stond, zonder zelfs een hoed op om haar glanzende donkere hoofd te beschermen.

 Iets van haar opwinding sloeg over op Romilly. Ze liep wat dichter naar de afzetting toe en probeerde beter te zien wat zich daar beneden bevond.

 ‘Zoals u het vertelt klinkt het verschrikkelijk interessant, en het verbaast me dat u zoveel van dit soort dingen af weet. Ik begrijp best dat nogal excentrieke figuren als wijlen mijn tante archeologie tot hun hobby maken. Maar u ziet er niet uit - als u me niet kwalijk neemt dat ik het zo zeg! als het soort vrouw dat zoveel belangstelling heeft voor het verleden. U bent zo levend...

 ‘Dank je.’

 De levendige lippen glimlachten in een zekere waardering voor een dergelijke omschrijving van haarzelf.

 ‘Dat ben ik zeker. Maar het verleden interesseert me enorm; vooral het verleden van Egypte. Je zou kunnen zeggen dat dat mijn leven is! ’

 ‘Wat... eigenaardig!’

 Romilly staarde haar aan, want ze vond het werkelijk eigenaardig.

 ‘In dat geval hoop ik dat u genoeg geld zult kunnen vergaren om verder te kunnen graven.’

 ‘O, dat vinden we zeker!’

 Ze draaide zich om en staarde Romilly een ogenblik peinzend aan.

 ‘Jij hebt zelf blijkgegeven van een zekere belangstelling voor dit soort dingen, en ik denk niet dat je helemaal uit Engeland bent gekomen om zaken te regelen met je notaris als je niet ook wat had geërfd van je tantes belangstelling voor Egypte. En als dat zo is, dan mag je niet vertrekken zonder nog wat meer te hebben gezien van wat we hier hebben ontdekt.’

 Ze aarzelde en keek over haar schouder het pad af, waar niemand was te zien.

 ‘Ik denk niet dat er nu tijd voor is. Maar we zouden er tijd voor kunnen maken.’

 ‘Leah!’

 Ergens boven hen klonk een gebiedende stem. Romilly keek op en zag Julius Crighton op een zandrug staan, die uitkeek op de opgraving. Hij had zo’n gespannen uitdrukking op zijn gezicht, dat ze zich afvroeg wat er aan de hand kon zijn.

 Hij kwam naar beneden en er was geen twijfel aan dat hij in een ongewone stemming verkeerde toen hij zich bij hen had gevoegd. Hij haalde zwaar adem, alsof hij zich tot het uiterste had ingespannen om de afstand in zo kort mogelijke tijd te overbruggen. En hoewel hij toch gewend was aan de hitte, had hij er nu evenveel last van als zij allemaal, want hij veegde met een vermoeide beweging de zweetdruppels van zijn voorhoofd.

 Romilly, die hem nog nooit eerder zo van streek had gezien of zo in het nadeel vergeleken bij de onberispelijke frisheid van Mrs. Mortimer en haar eigen redelijk nette verschijning, staarde hem met openlijke verbazing aan. Hij beantwoordde haar blik vanonder gefronste wenkbrauwen en wendde zich toen bruusk af.

 ‘We vroegen ons af waar jullie tweeën naartoe waren gegaan,’ zei hij kort. ‘Kom, dan eten we wat. Ik geloof dat Moestafa alles al heeft klaargezet.’

 Mrs. Mortimer begon te lachen, een laag, geamuseerd geluid. Ze ging naast hem lopen en terwijl ze haar arm door de zijne stak, merkte ze op dat hij overdreven voorzichtig was met hen, wat ze persoonlijk nogal vleiend vond.

 ‘En ik was alleen maar bezig Romilly over te halen om het binnenste van onze opgraving te bekijken, voordat we morgen bij jou weggaan,’ legde ze uit. ‘Ze is bijna net zo geïnteresseerd als jij en ik, en het zou jammer zijn als ze de gelegenheid niet zou krijgen om aan het begin te staan van wat een prachtige ontdekking zal worden.’

 Julius gaf een antwoord dat nauwelijks te verstaan was. Ze wierp hem hierop een lange zijdelingse blik toe en glimlachte met haar mond maar niet met haar ogen.

 ‘Ach, kom!’ riep ze uit, alsof ze het niet met hem eens was. ‘Je zult het toch moeten toegeven! Er is werkelijk heel wat te zien.’

 ‘Nog niet,’ antwoordde hij. ‘Er komt een dag waarop dat wel zo zal zijn, maar nu nog niet.’

 ‘Hoe dan ook, Romilly is intelligent genoeg om de mogelijkheden te zien van wat we al ontdekt hebben. En ik heb haar mijn woord gegeven dat ik denk dat het een grote ontdekking zal zijn. Misschien kunnen we morgenochtend, voordat we vertrekken, een kijkje laten nemen in de audiëntiezaal...’

 ‘Er zijn geen audiëntiezalen in een graf.’

 ‘Volgens de Oude Egyptenaren was het de bedoeling dat ze als audiëntiezaal werden gebruikt. En we kunnen haar een paar kleine dingen laten zien die we al opgegraven hebben.’

 ‘Ik ben er helemaal niet zeker van dat dat graf veilig is.’

 ‘Natuurlijk is het veilig. Met al die steigers is het volkomen veilig. En dat laatste ongelukje moet je er niet van weerhouden om verder te gaan met het projekt.’

 ‘Wat voor ongelukje?’ vroeg Romilly snel.

 Julius’ antwoord was kort.

 ‘Er is een ongeluk gebeurd toen een gedeelte van een van de wanden instortte, en een van onze jongens heeft daardoor een paar weken in het ziekenhuis moeten liggen. Maar die bepaalde muur is weer gestut.’

 ‘Het is er veilig — volkomen veilig!’

 Mrs. Mortimer keek hem met haar glanzende ogen, vol vertrouwen aan.

 ‘En trouwens,’ zei ze met een mooie, pruilende mond, ‘als ik naar beneden mag, waarom kan Romilly dan niet...?’

 Verder werd er niet meer over dat onderwerp gesproken. Ze lunchten in de beschutting van een aantal opeengestapelde rotsblokken en rustten daar een poosje uit, terwijl de zon als een grote vuurbol boven hun hoofden brandde. Toen reden ze in de twee auto’s die hen naar de plek van de opgraving hadden gebracht, terug naar het afgelegen huis in de woestijn, dat Dar el Pacé werd genoemd.

 Romilly zat in de voorste wagen, de opaalkleurige Rolls-Royce, bij de gastheer zelf, die dat zo op de een of andere manier had weten te regelen. Zelf zat hij achter het stuur.

 Ze reden een tijdje zonder dat een van beiden iets zei. Toen merkte Julius Crighton op: ‘Er is iets dat ik je wil laten zien. Wil je naar mijn studeerkamer komen, nadat je een poosje hebt kunnen uitrusten, als we weer thuis zijn? Ik denk dat het je wel zal interesseren.’

 ‘Natuurlijk.’

 Ze veronderstelde aanvankelijk dat hij haar wel een paar van de dingen zou willen laten zien die ze al hadden opgegraven. Maar een zijdelingse blik op zijn gezicht maakte dat ze daaraan begon te twijfelen. Zijn gezicht had een enigszins grimmige uitdrukking... niet de uitdrukking die men zou verwachten op het gezicht van een enthousiast archeoloog, die enkele van zijn ontdekkingen aan een ander wil laten zien.

 En het feit dat zij naast hem zat en dat ze alleen waren in de auto scheen hem maar weinig voldoening te schenken, hoewel hij nog maar een avond tevoren blijk had gegeven van de neiging misbruik te maken van een dergelijke situatie.

 ‘Natuurlijk zou ik het fijn vinden om iets te bekijken wat je me wilt laten zien,’ herhaalde ze, meer uit beleefdheid dan om een andere reden, want zijn gezicht was het gereserveerde gezicht van een onvriendelijke onbekende en ineens draaide hij zich naar haar toe en legde zijn hand over de hare, die ze in haar schoot had laten rusten. Hij kneep er hard en bijna wreed in.

 ‘Je moet me geloven,’ zei hij rustig, en de gereserveerde uitdrukking verdween gedeeltelijk van zijn gezicht. ‘Het zal je interesseren. Maar ik ben er helemaal niet zeker van dat je gemakkelijk zult kunnen begrijpen waarom ik me plotseling in een positie bevind om jouw belangstelling op te wekken!’
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 Later drong het tot Romilly door dat ze erop voorbereid had moeten zijn. Zijn merkwaardige woorden in de wagen zouden haar voorbereid moeten hebben. Maar toen ze in zijn koele studeerkamer stond, waar alle wanden bedekt schenen met boeken, en die een eigen binnenplaats vol bloemen liet zien achter de openslaande deuren, liep hij naar een hoek van het vertrek en opende een safe die zich daar bevond. Hij legde een smal gouden voorwerp in haar handen, met de waarschuwing dat ze voorzichtig moest zijn en het niet moest laten vallen, want het was zo goed als onbetaalbaar.

 Romilly kon alleen maar doodstil blijven staan en naar het kleine voorwerp dat glanzend in haar hand lag staren, alsof ze niet kon begrijpen wat het was.

 ‘Het is de liefdesgod, hè?’ zei ze. Toen vroeg ze zich af hoe het kwam dat ze het niet van pure verbazing liet vallen.

 Het was zoiets moois. Nog nooit in haar leven had ze iets gezien met zulke prachtige vloeiende lijnen, of iets dat zo glansde als dit. Het leek wel of het was gemaakt uit gesmolten vuur in plaats van uit goud. Het glansde alsof het nog maar een paar dagen geleden uit handen van zijn maker was gekomen. Maar de oprechte eenvoud ervan, afgezien van de andere hoedanigheden die het bezat, maakte dat ze zich afvroeg waarom het gedurende zovele duizenden jaren schijnbaar zo’n begerenswaardig voorwerp was geweest, dat het noodzakelijk werd het vrijwel steeds op een veilige plaats te bewaren vanwege de begerige vingers die het wilden grijpen.

 ‘Het is prachtig,’ zei ze ten slotte. ‘Het is werkelijk heel, heel mooi.’

 Crighton glimlachte een beetje eigenaardig, alsof hij zich afvroeg waarom ze zo weinig enthousiasme aan de dag legde.

 ‘En dat is alles wat je kunt zeggen?’

 ‘Wat zou ik nog meer kunnen zeggen?’

 ‘Je zou me kunnen vragen hoe ik het gevonden heb en wat ik van plan ben ermee te gaan doen.’

 ‘Best. Wat ben je van plan ermee te doen? En hoe heb je het weten te vinden, terwijl we allemaal dachten dat het weg was?’

 ‘Ik heb het aldoor gehad. Ik heb in je huis ingebroken, niet om het in handen te krijgen en jou te beroven van een waardevol voorwerp, maar om een zeker contact tussen ons tot stand te brengen.

 Ik wist heel goed, door al dat lawaai dat ik maakte, dat het niet lang zou duren of ik zou jou van de trap af zien komen om op zoek te gaan naar je inbreker - hoewel dat om je de waarheid te zeggen een nogal dom iets was, want de inbreker zou wel eens kwade bedoelingen gehad kunnen hebben - en dat zou me de gelegenheid geven om me aan je bekend te maken, iets wat ik je tante had beloofd te zullen doen als je in Cairo was aangekomen.’

 ‘Ik neem aan dat het niet bij je is opgekomen dat je hetzelfde contact tot stand had kunnen brengen door gewoon aan de voordeur te bellen en je door Kalim te laten aankondigen als een bezoeker?’ vroeg ze droog.

 Julius glimlachte.

 ‘Ja, natuurlijk is dat bij me opgekomen... Maar ik had een goede reden om daarvan af te zien. Ik hoopte dat het nieuws van de inbraak de oren van andere mensen zou bereiken en als die zelf plannen zouden hebben, zouden ze die daarop spoedig ten uitvoer gaan brengen. Inderdaad had ik gelijk met mijn gedragslijn, hoe ongewoon die ook was, want deze had tot gevolg dat er weer iemand bij je op bezoek kwam en dat je een uitnodiging kreeg. Je herinnert je toch nog wel het feestje van Leah Mortimer? Je nam de uitnodiging aan als een lammetje dat naar de slachtbank geleid wordt!’

 ‘Nou, en waarom zou ik dat niet hebben gedaan?’

 Ze hief haar hoofd naar hem op.

 ‘Hoe kon ik weten dat de vrienden van wijlen mijn tante niet zo waren als ze oppervlakkig leken?’

 Toen drong de volle betekenis van wat hij had gezegd tot haar door.

 ‘Je bedoelt dat Mrs. Mortimer werkelijk belangstelling had *- heeft — voor mijn beeldje?’

 ‘Dat had ze en dat heeft ze.’

 Romilly voelde dat de adem haar in de keel stokte.

 ‘En ze is alleen maar naar me toegekomen omdat ze erachter wilde komen waar het was?’

 ‘Precies.’

 ‘Maar -’ Ze begon ineens bang te worden, ‘je bedoelt toch niet dat ze echt zou proberen het van me af te nemen... onwettig, om geen ander woord te gebruiken...?’

 ‘Dat bedoel ik wel en een heleboel mensen zouden hetzelfde doen. Alleen natuurlijk, als je weigerde het hun te verkopen voor hun eigen prijs. Ik twijfel er dan ook niet aan of Mrs. Mortimer heeft een bod gedaan op de liefdesgod?’

 ‘Ze heeft aangeboden het huis van me te kopen met alles erop en eraan, wat naar ik aanneem ook een manier was om het beeldje te pakken te krijgen.’

 ‘Een nogal riskante methode, maar Leah is erg rijk en de liefdesgod is een soort obsessie voor haar... iets dat ze vroeg of laat in haar bezit móét hebben, hoe dan ook. Net zoals ze van plan is dat graf bloot te leggen, dat ze je vanmorgen liet zien.’

 ‘Is het mogelijk dat ze het beeldje wil verkopen om geld bij elkaar te krijgen om verder te gaan met opgraven? Ik hoorde dat ze daar geen geld meer voor had.’

 ‘O, nee. Leah wil het beeldje voor zichzelf hebben en de god zou, hoe waardevol hij ook is, in geen geval voldoende opbrengen om het graf te kunnen laten blootleggen.’

 Het zou een pluim op haar hoed betekenen, een overwinning op de rest van ons. Het beeldje is al zo lang onvindbaar dat de halve verzamelaarswereld er al naar heeft gezocht, en het zou voor Leah een grote triomf betekenen als ze er plotseling mee te voorschijn zou kunnen komen. Voor iemand met haar karakteraanleg een triomf die ze zich niet wil laten ontnemen.’

 ‘O.’

 Maar ze was niet in staat het feit te verbergen dat er een zekere twijfel in haar ogen lag.

 ‘Hoe weet ik nu dat jij de waarheid vertelt... Dat je niet wordt gedreven door dezelfde motieven als Mrs. Mortimer?’

 Ze bloosde licht, weinig op haar gemak, toen een paar raadselachtige ogen haar aankeek.

 ‘O, ik weet wel dat ik je hoor te geloven omdat mijn tante een nogal hoge dunk van je had, maar...’

 ‘Je gelooft me niet? Niet helemaal?’

 ‘Dat is hel niet. Het is...’

 Hij liep de kamer door en bleef vlak bij haar staan, nam de liefdesgod heel voorzichtig van haar over en zette hem op een tafeltje naast zich. Toen legde hij zijn vinger onder haar kin en tilde die omhoog.

 ‘Je kunt me vertrouwen,’ zei hij op rustige toon. ‘Je kunt me heus vertrouwen!’

 Ze voelde hoe een hete blos over haar gezicht trok. Ze beet op haar lip en stamelde: ‘Dat wil ik ook! Ik zou het graag willen! Ik...’

 ‘Vertel me dan eens waarom je het gevoel hebt dat je me niet kunt vertrouwen, terwijl je meer dan eens hebt gezegd dat je tante dat wel deed. Heeft het alleen te maken met het beeldje?’

 ‘Nee, het heeft niets te maken met het beeldje.’

 ‘Waarmee heeft het dan wel wat te maken?’

 Ze keek hem nu recht aan en haar blauwe ogen waren groot en hadden een verwarde uitdrukking - terwijl er terzelfdertijd een zeker verlangen uit sprak. Ze voelde dat zijn hand haar gladde kin steviger omvatte.

 Hoe kon ze zeggen dat het kwam doordat ze hem als man helemaal niet begreep? Als man tot wie ze zich heel erg voelde aangetrokken en in wiens armen ze zo heerlijk had gelegen terwijl hij iedere centimeter kuste van haar gezicht; het gezicht dat nu hevig gloeide omdat zijn ogen, diep, donker en geheimzinnig, maar een paar centimeter van de hare waren.

 Maar terwijl ze naar hem opkeek, met een gevoel van hulpeloosheid tot in het diepst van haar wezen, kregen die zwarte ogen een wonderlijk zachte uitdrukking en er verscheen een bijzondere tederheid rond de hoeken van zijn mond.

 Hij boog zich voorover en legde zijn lippen zacht tegen haar glanzende haren, vlak bij de romige huid van haar voorhoofd, en ze hoorde hem zachtjes in haar oor mompelen: ‘Je moet me vertrouwen, lieveling... En geloof me, er is niet de minste reden waarom je dat niet zou doen! Als je nog heel even geduld hebt, zal een groot aantal dingen je duidelijk worden.’

 ‘Wat voor dingen?'

 ‘Heel veel dingen. En sommige daarvan zijn heel belangrijk!’

 ‘En hebben die allemaal iets te maken met het beeldje?’

 Hij schudde zijn donkere hoofd.

 ‘Eén daarvan heeft maar wat met het beeldje te maken.’

 Er werd aan de deur geklopt en een vrouwenstem riep vrolijk en uitdagend: ‘Mag ik binnenkomen?’

 Met één snelle beweging, zo leek het Romilly tenminste toe, pakte hij het beeldje op, droeg het naar de safe en deed de deur ervan dicht. Toen liep hij naar de deur en draaide de sleutel om in het slot... En Romilly’s ogen werden nog groter, want ze had niet eens gemerkt dat hij de deur op slot had gedaan nadat ze de kamer was binnengekomen.

 Leah Mortimer stond in de gang. Ze zag er mooi en duidelijk nieuwsgierig uit. Haar ogen gingen dadelijk naar Romilly en kregen een wat eigenaardige glans.

 ‘Zo, zo! ’ riep ze uit, terwijl ze haar best deed om de woorden speels en luchtig te laten klinken ‘Jullie moeten wel iets heel geheimzinnigs te bespreken hebben gehad! Ik hoop dat ik jullie niet stoor.’

 ‘Natuurlijk niet,’ luidde het wat korte antwoord van Julius.

 ‘Weet je dat... heel zeker?’

 De mooie ogen keken langs hem heen naar de omtrekken van de moderne safe, en haar fijne wenkbrauwen vormden een vragende boog.

 ‘Want ik kan straks eventueel wel terugkomen. Ik bedoel, ik wil jullie niet tot last zijn...’

 ‘Je bent ons werkelijk helemaal niet tot last,’ verzekerde Julius haar.

 ‘Echt niet?’

 Haar blik gleed terug naar Romilly en gedurende een fractie van een seconde onderging het Engelse meisje een heel eigenaardige gewaarwording, alsof een onbehaaglijke rilling langs haar ruggegraat omhoog kroop en iedere zenuw van haar lichaam aantastte. Het was alsof er een waarschuwingsbel begon te rinkelen die de ene na de andere echo opriep.

 En ten gevolge daarvan voelde ze zich verward... zelfs een tikje schuldig.

 ‘O, nou ja, als je dan heel zeker weet dat ik jullie niet stoor,’ zei ze uiteindelijk, en stapte langs Romilly de studeerkamer binnen.

 ‘Een charmante schuilplaats,’ zei ze tegen Julius. ‘Weet je, ik kan je niet zeggen hoe ik je benijd om dit huis. Het is werkelijk verrukkelijk.’

 Ze zag er volkomen tevreden uit en haar hele houding kreeg ineens iets bijzonder vriendelijks.

 ‘Ik heb een plan, Julius,’ zei ze tegen hem. ‘Waarom zouden we hier nu al vandaan gaan, terwijl geen van ons volgens mij dringende afspraken heeft die onze aanwezigheid elders noodzakelijk maken?

 Mr. Allerton heeft me verzekerd dat hij zo vrij is als een vogel in de lucht, en ik ben in ieder geval de eerstkomende dagen ook vrij.

 Cairo is zo druk en hier is het zo vredig... En ik zou dolgraag nog wat langer hier blijven, als jij dat goedvindt?’ Stem en ogen waren een en al smekende charme.

 ‘Ik weet zeker, tussen ons gezegd, dat we Romilly zullen kunnen overhalen om te blijven. En als ze dat doet, weet ik nog heel wat interessante tochtjes in de omgeving, die we zouden kunnen maken om haar een plezier te doen.

 Wijlen Miss Styles zou het niet plezierig hebben gevonden als ze zou weggaan zonder dat ze zoveel mogelijk van ons fascinerende Egypte had gezien.

 Wat denk jij ervan, Romilly?’ vroeg ze alsof het voor haar van het grootste belang was dat Romilly wijlen die lieve Miss Styles niet zou teleurstellen.

 ‘Eh...’

 ‘Blijf je?’

 Haar stem had zo’n aanstekelijke, gretige klank, dat Romilly het gevoel had dat ze haar nu pas echt leerde kennen. Maar op hetzelfde moment had ze gegronde redenen om haar als een gewone dievegge te beschouwen... als ze Julius Crighton tenminste onvoorwaardelijk kon geloven.

 Ze wierp een blik op de Bey, die hem smeekte haar enige aanwijzing te geven voor wat hij wilde dat ze deed. Wilde hij dat ze zou blijven...?’

 ‘Natuurlijk moet je blijven,’ zei hij kalm tegen haar. ‘Ik zal het heerlijk vinden als jullie alle drie willen blijven. Dit huis is verschrikkelijk saai zonder bezoekers.’

 ‘Hoor eens!’ riep Leah uit. ‘Je hebt een dringend verzoek gekregen om zo lang je wilt te blijven logeren in Dar el Pacé.’

 Romilly’s blik was nog steeds op Julius gericht. Hij vertelde haar zwijgend dat ze geen andere keus had dan te blijven om een reden die hij aannemelijk achtte, maar ze kon niet begrijpen waarom hij wilde dat Mrs. Mortimer bleef, terwijl dat mooie gouden beeldje in zijn safe rustte.

 Tenzij, natuurlijk, hij haar gezelschap op prijs stelde... wat hij waarschijnlijk deed!

 Ze keek weinig op haar gemak naar de neuzen van haar mooie witte schoentjes.

 ‘Prima,’ zei ze. ‘Natuurlijk wil ik hier heel graag nog een poosje blijven.’

 Wat een nogal merkwaardig iets was om te zeggen, omdat ze om te beginnen naar dit huis toe was gelokt... En het allermerkwaardigste ervan was wel dat ze niet naar waarheid had kunnen zeggen dat ze niet wilde blijven. Om de waarheid te zeggen, als ze volkomen eerlijk moest zijn tegenover zichzelf, voelde ze er helemaal niets voor om terug te gaan naar Luxor of naar Cairo, in de wetenschap dat ze Dar el Pacé nooit terug zou zien.

 En dat ondanks het feit dat de eigenaar ervan nog steeds een groot mysterie voor haar was en dat hij haar waardevolste bezit - verkregen onder zelfs nog mysterieuzer omstandigheden - veilig had opgeborgen in de safe in zijn studeerkamer.

 En ze had er geen idee van of hij van plan was haar het beeldje in de nabije toekomst terug te geven.

 Ze wist alleen dat het er eigenlijk niets toe deed... En weggaan uit Dar el Pacé deed er wel iets toe!

 De rest van de dag verstreek zonder dat Julius enige poging ondernam om nog eens onder vier ogen met haar te praten. Eigenlijk leek het er veel eerder op dat hij probeerde haar te ontlopen. Of, hij ontliep haar in wezen niet, maar hij scheen de taak om haar bezig te houden met alle genoegen te hebben overgedragen aan Martin Allerton, die daar helemaal niet zo op gesteld leek te zijn als toen hij nog geen kennis had gemaakt met een van de aantrekkelijkste vrouwen van Cairo.

 Hij scheen het moeilijk te vinden om over iets anders te praten dan over de charmes van Mrs. Mortimer, en hoewel Romilly daar niet in het minst door van streek raakte, raakte ze wel van streek toen ze zag dat de andere vrouwelijke gast vrijwel alle aandacht van hun gastheer kreeg.

 Na het eten vroeg hij haar of ze met hem ging wandelen in de tuin, en toen ze na afwezigheid van meer dan een uur terugkwamen, zag Leah er heel zelfvoldaan uit en ze klemde zich vast aan zijn arm, op een manier die duidelijk iets bezitterigs had.

 Romilly verontschuldigde zich en ging naar haar slaapkamer zonder dat iemand ook maar de schijn ophield dat ze erg zou worden gemist.

 De volgende dag maakten ze opnieuw een tochtje naar de woestijn en ze bekeken een paar tempels en de plek waar mogelijk ook zou worden gegraven.

 Leah vertelde Romilly dat de mogelijkheden om in dit gebied schatten te vinden eindeloos waren en iedere keer als ze het over schatten had, begonnen haar ogen op zo'n vreemde manier te glanzen, dat Romilly ervan overtuigd raakte dat ze geobsedeerd was door de schijnbaar grenzeloze rijkdommen van het Oude Egypte en de opwinding en alles wat eraan vastzat degene te zijn die ze ontdekte.

 De volgende dag reden ze naar Luxor, waar ze lunchten in het Winter Palace Hotel. Leah nam Romilly mee om wat te gaan winkelen en hielp haar bij het kiezen van een paar goedkope kleinoden om mee naar huis te nemen.

 Ze stond er ook op dat ze een veel duurder sieraad van haar aannam, een armband gemaakt van geciseleerd zilver, bezet met turkooizen en een paar bijpassende oorbellen. Ze dreigde zich dodelijk beledigd te zullen voelen als Romilly bleef tegenwerpen dat het veel te duur was omdat ze maar een toevallige kennis was en dat ze liever iets eenvoudigere zou krijgen.

 En trouwens, er was toch geen reden waarom ze haar iets zou moeten geven, vond Romilly.

 ‘Nee toch?’

 Mrs. Mortimer schudde haar hoofd en klopte haar vol genegenheid op haar arm.

 ‘Je bent werkelijk verschrikkelijk onafhankelijk, hè?’ zei ze, alsof ze die typisch Britse onafhankelijkheid niettemin nogal aantrekkelijk vond.

 ‘Maar je moet begrijpen dat ik een heleboel geld heb en dat ik het fijn vind om andere mensen blij te maken.’

 Toen opperde ze het idee dat ze die nacht wel in Luxor zouden kunnen blijven. Als ze iemand terugstuurden naar Dar el Pacé om wat andere kleren te halen, zouden ze kunnen dineren en daarna nog wat gaan dansen en plezier maken, vond ze.

 Ten slotte had Romilly de afgelopen dagen wel haar portie gehad van oudheden, en het zou haar goeddoen om voor de verandering eens wat meer van het leven te zien.

 ‘Trouwens, ik wil mijn haar laten doen, en in het hotel zit een kapper die werkelijk uitstekend is, en ik denk dat jij je haar ook wel zult willen laten doen?’ zei ze met een blik op Romilly's mooie, kastanjebruine haar.

 ‘En er is een eersteklas masseur in het hotel. Ik denk niet dat jij vindt dat er iets aan je figuur moet worden gedaan, nu je nog zo heerlijk jong bent; maar ik ben niet zo jong meer als ik soms wel eens zou willen, en zulke dingen zijn nu eenmaal heel belangrijk voor mij,’ bekende ze.

 Romilly schrok bij de gedachte dat ze haar gastheer nog meer op kosten zou moeten jagen en een nacht in het hotel, met diner en dansen erbij, zou hem zeker een heleboel geld kosten. Dus begon ze te protesteren en zei ze dat ze dat niet kon bekostigen en dat ze natuurlijk niet zou willen dat Mr. Crighton het voor zijn rekening nam.

 Waarop Mrs. Mortimer er werkelijk geamuseerd uitzag en weer haar hoofd schudde.

 ‘Jij en je gewetensbezwaren!’ riep ze uit. ‘En je buitengewone onafhankelijkheid! Ik vind dat het een geluk is dat je tante je toen ze stierf wat geld heeft nagelaten, want anders zou je nooit plezier hebben kunnen maken, en ik moet niet denken aan het soort leven dat je in Engeland hebt geleid! Wat de kosten voor vanavond betreft, jullie zijn allemaal mijn gasten... en ik word verschrikkelijk boos als iemand van mening is dat ik dat niet zou kunnen betalen!’

 Aldus werd de zaak geregeld - hoewel Romilly er niet helemaal gelukkig mee was, omdat ze er in het geheel niet naar verlangde iets van Mrs. Mortimer aan te nemen - en de chauffeur reed terug naar Dar el Pacé om wat geschikte avondkleding voor hen te gaan halen. En Romilly schreef een briefje aan Mrs. Forbes waarin ze haar vroeg, haar zwart met zilveren jurk voor haar in te pakken, evenals nog enkele dingen die ze die avond nodig zou hebben.

 En toen Julius op de hoogte werd gebracht van het besluit dat was genomen, keek hij alleen maar geamuseerd, alsof hij gewend was aan zulke gemakkelijk genomen beslissingen van Leah Mortimer; of hij het er wel of niet mee eens was, was niet duidelijk. Er kwam geen enkel woord van protest over zijn lippen. En wat de jonge Amerikaan betrof, die keek hemels.

 Romilly dacht dat hij zich er nu al op verheugde om met Leah te dansen.

 Dus dineerden ze in het grote restaurant van het hotel en daarna dansten ze een paar uur op de muziek van het werkelijk uitstekende orkest van het hotel.

 Romilly, die naar Mrs. Mortimers glinsterende japon keek en haar kostbare juwelen, die alle aandacht vestigden op de volmaaktheid van haar hals en haar armen, voelde zich als Assepoester in haar enige baljurk toen eerst Martin Allerton en daarna Julius Crighton met haar naar de dansvloer ging.

 Maar nadat ze de dansvloer tweemaal met Martin had rondgedanst en de bijna onwillige goedkeuring en bewondering zag in zijn blauwe ogen en ze Julius eenvoudig hoorde zeggen dat ze er ‘erg Engels’ uitzag - en waarom haar dat zo absurd veel vreugde bezorgde wist ze niet -alsof, dat het mooiste compliment was dat hij voor haar kon bedenken, voelde ze zich beter. Ze was tevreden over zichzelf, dat ze vrijwel dadelijk na haar aankomst in Cairo haar geld had besteed aan zo’n mooi jurkje.

 Julius vroeg haar maar tweemaal ten dans, maar het waren twee in hoge mate bevredigende dansen, en tenzij het zuiver haar verbeelding was, hield hij haar zo stevig vast, met een zeker bezittersair - allebei de dansen waren moderne walsen - dat Martins greep een slappe en onervaren indruk maakte toen ze later met hem danste.

 Het was waar dat ze zich niet helemaal gelukkig voelde toen het duidelijk werd dat Julius beslist van plan was het grootste gedeelte van de avond beslag te leggen op Leah. En als ze een ogenblik niet met elkaar dansten, zaten ze de dans uit aan hun tafeltje vlak bij de dansvloer. Romilly kreeg de indruk dat ze, iedere keer als ze naar hen keek, in een ernstig gesprek waren gewikkeld, en het gebeurde maar een heel enkele keer dat ze niets tegen elkaar zeiden.

 Martin had het helemaal niet naar zijn zin, want Leah liet er geen twijfel over bestaan dat ze de knappe Julius veel liever als partner had, en hij mopperde kwaad tegen Romilly dat hij op die manier over het hoofd werd gezien.

 En hoewel Romilly hem erop had kunnen wijzen dat ook zij enigszins werd verwaarloosd door de gastheer, zag ze ervan af dat te doen.

 Ze besloot om gewoon van de avond te genieten en van de muziek en om tijdelijk de andere kleine dingen te vergeten, zoals de liefdesgod en de heerlijke gevoelens die ze had ondergaan toen Julius haar had gekust - of zelfs toen hij alleen maar haar gezicht had aangeraakt met zijn vingertoppen.

 Vanavond had hij duidelijk geen tijd voor haar... maar ze was er in haar hart niet helemaal van overtuigd dat dat kwam door het schitterende uiterlijk en de charmes van Mrs. Mortimer. Ze had het heel vreemde idee dat uiterlijk en charme niets hadden te maken met zijn gedrag op deze onvergetelijke avond.

 Ze soupeerden om middernacht met champagne, terwijl om hen heen andere champagnekurken knalden en de woestijnmaan door de grote ramen naar binnen tuurde.

 En toen kondigde Romilly, die plotseling heel moe was geworden, aan dat, als ze haar wilden excuseren, ze naar bed ging.

 Mrs. Mortimer keek om zich heen en begon te lachen.

 ‘Zo vroeg al?’

 Maar Julius Crighton stond ogenblikkelijk op en zei dat ze haar natuurlijk wilden excuseren als ze het gevoel had dat het zo wel genoeg was.

 Zijn stem klonk vriendelijk en bijna geruststellend begrijpend. Hij pakte haar bij de arm en begeleidde haar naar de lift, waar hij bij haar bleef staan tot de lift weer kon stijgen. Maar voordat het zo ver was, pakte hij haar hand, bracht haar vingers naar zijn lippen en kuste ze lang. Het gebeurde onder de ogen van verscheidene andere mensen die ook op de lift stonden te wachten.

 ‘Droom maar fijn,’ zei hij terwijl hij haar glimlachend in de ogen keek. ‘Morgen gaan we terug naar Dar el Pacé.’

 En de manier waarop hij het zei gaf haar een warm gevoel in haar hartstreek, dat de twee glazen champagne haar niet hadden kunnen bezorgen. Voor de eerste maal had ze het gevoel, dat Dar el Pacé een heel bijzondere betekenis had gekregen in haar leven.

 Maar de volgende morgen, toen ze uit haar kamer te voorschijn kwam nadat ze op haar gemak had ontbeten met koffie en broodjes op haar eigen balkon, dat uitkeek op de prachtige parkachtige tuin van het hotel, trof ze Leah Mortimer aan, die haar had staan opwachten. Ze was niet alleen uitstekend gekleed en gereed om een nieuwe dag in dit bepaald hete klimaat tegemoet te treden, maar ze maakte bovendien de indruk, dat ze de vorige avond heel vroeg naar bed was gegaan in plaats van minstens nog een paar uur na Romilly naar bed te zijn gegaan.

 ‘Hallo, liefje,’ begroette ze Romilly vrolijk. ‘Ik ben bang dat je vandaag de hele dag genoegen zult moeten nemen met mijn nederige gezelschap, want Julius heeft Martin meegenomen voor de een of andere zakelijke bespreking - wat, is me niet helemaal duidelijk geworden - en we zullen hen vanavond pas terugzien.

 Het is de bedoeling dat we nog een nacht in het hotel blijven en morgen teruggaan naar Dar el Pacé. Is er iets speciaals dat je zou willen doen om de uren door te komen totdat ons manvolk terugkomt?’

 Romilly had het gevoel alsof iemand een valse toon had aangeslagen bij het noemen van ‘ons manvolk’, want Martin had niets met haar te maken en ze vermoedde dat Mrs. Mortimer zeer duidelijk omlijnde plannen had wat Julius Crighton aanging.

 Maar de andere vrouw glimlachte op een bijzonder vriendelijke manier naar haar en stelde zich kennelijk helemaal tot haar beschikking. Daarom antwoordde ze op dezelfde vriendelijke manier en zei, dat ze de beslissing over wat ze zouden gaan doen graag aan haar overliet.

 ‘Tja, eigenlijk dacht ik wel dat je dat zou zeggen,’ antwoordde Leah. ‘Ik heb dan ook plannen gemaakt. Kom mee!’ Ze stak vriendschappelijk haar arm door die van Romilly.

 Buiten wachtte een chocoladekleurige limousine op hen, en een chauffeur in een bijpassend uniform hield het achterportier voor hen open.

 ‘Dit is mijn wagen,’ vertelde Leah, ‘en het leek me wel leuk als we vandaag zouden doen wat ik laatst al van plan was. Ik wilde je naar de plek brengen waar we verwachten de overblijfselen te vinden van een hele rijke heer, die zoveel duizenden jaren geleden in Egypte woonde, dat ik duizelig word als ik eraan denk.

 Je zult je waarschijnlijk nog wel herinneren dat ik je verteld heb dat we verwachten een werkelijk fabelachtige schat te zullen aantreffen die mogelijk nog groter is dan de schat van Toetankhamon, hoewel we daar in dit stadium natuurlijk nog niet zeker van kunnen zijn. Maar we hebben al zoveel ontdekt, dat het interessant is om er eens een kijkje te nemen. En aangezien ik alles weet over je voorouders, ben ik er zeker van dat je er graag zult willen gaan kijken. Julius was niet zo enthousiast over het plan toen ik het hem voorstelde, maar hij kan zo nu en dan wel eens eigenaardig doen. En in ieder geval is hij er vandaag niet, dus kan hij ook geen bezwaren maken. En ik zal je iets heel opwindends laten zien!’

 Romilly hoorde zichzelf tegenwerpen dat haar gastheer er misschien kwaad om zou worden, maar de auto was al van het hotel vertrokken en meerderde nu vaart. Leah lachte alleen maar.

 ‘Mijn lieve kind, je moet sterke persoonlijkheden als Julius niet de kans geven je te weerhouden van dingen die je graag wilt gaan doen. Mannen kunnen soms zo dom en koppig zijn, en in dit deel van de wereld denken ze nog steeds dat vrouwen breekbaar zijn, hulpeloze wezentjes, die alleen maar geschikt zijn om een bestaan in een harem te leiden.

 Julius heeft voldoende Engels bloed om, als ik hem ervan beschuldigde, te ontkennen dat hij er ook zo over denkt, maar in zijn hart zou hij het niet ontkennen. Als hij trouwt, zal zijn vrouw haar vrijheid hebben, maar niet zoals de meeste vrouwen het zouden willen. En hij zou zich gedragen als haar heer en meester!’

 ‘O ja?’ mompelde Romilly, lang niet zo geschrokken van zo’n ouderwetse houding als ze zou zijn geweest voordat ze uit Engeland wegging.

 'Ja. Ik neem aan dat je dat verbijstert, nietwaar, omdat je uit een land afkomstig bent waar de vrouwen zich als gelijken van de mannen beschouwen en de mannen er geen bezwaar tegen hebben, omdat ze daardoor van een heleboel verantwoordelijkheid af zijn?

 Maar aangezien er weinig kans is dat jij zult trouwen met iemand die er net zulke opvattingen op na houdt als Julius, zou ik me er maar geen zorgen over maken.’

 ‘En bestaat er wel enige kans dat het u wel gebeurt?’ zei Romilly rustig naast haar.

 Leah keek haar aan en glimlachte op een heel vriendschappelijke manier.

 ‘Dus je hebt gemerkt dat we niet helemaal zonder belangstelling zijn voor elkaar, hè?’ zei ze. ‘Tja, Julius en ik kennen elkaar al een hele tijd en ik zou waarschijnlijk met hem zijn getrouwd, als ik niet iemand anders had ontmoet... en dat bleek een afschuwelijke vergissing te zijn die me, zolang het huwelijk heeft geduurd, heel veel ellende heeft bezorgd!

 Maar hij is nu dood en ik ben weer vrij! Is het niet heerlijk? En ik vind het niet erg om jou een geheim te vertellen! Julius en ik zijn van plan het onze vrienden al heel gauw te vertellen.’

 ‘O ja?’ zei Romilly, maar het klonk nu niet meer zo mechanisch.

 Mrs. Mortimer draaide zich naar haar toe en gaf haar een stralende glimlach.

 ‘Wil je me feliciteren? Dat mag wel, als je het wilt!’

 Haar stralende ogen vonkten.

 ‘Ik zal het niet tegen Julius zeggen, want zoals de meeste mannen doet hij de dingen het liefst op het moment dat het hem het best uitkomt.

 Er zal natuurlijk een officiële aankondiging komen in de krant en er moeten kaarten verstuurd worden. En dan het verlovingsfeest... Als jij nog hier bent, zorg ik er vanzelfsprekend voor dat jij ook een uitnodiging krijgt voor het verlovingsfeest.’

 Romilly, die sinds het vertrek vanaf het hotel redelijk kalm en beheerst naast haar had gezeten, voelde zich nu alsof ze een schipbreuk had meegemaakt, met niets dan kommer en ellende om zich heen.

 Haar stem weigerde dienst, ze kon niets bedenken om te zeggen, en het leek wel of er een gat zat in haar maag dat steeds groter werd.

 Een van Mrs. Mortimers met ringen getooide handen pakte de hare en kneep erin.

 ‘Een heerlijk ogenblik, hè, als je vriendin je een geheim vertelt? Maar houd het voor je! Omdat, zoals ik al zei, Julius zich altijd graag aan de officiële regels houdt.’

 ‘Natuurlijk.’

 Romilly streek met het puntje van haar tong langs haar kurkdroge lippen.

 ‘Natuurlijk,’ herhaalde ze.

 Leah kneep weer in haar hand.

 ‘En je zult met me eens zijn dat wij, met onze achtergrond, heel goed bij elkaar passen!’

 ‘Natuurlijk!’

 Later drong het tot Romilly door dat het kwam doordat ze in een soort versufte toestand verkeerde, dat ze nauwelijks had gemerkt dat ze op de plaats van bestemming waren aangekomen en dat de wagen stilstond. En ze realiseerde zich ternauwernood dat iemand haar uit de auto hielp en dat diezelfde hand in de buurt bleef zodat ze zich eraan kon vastgrijpen, want de moeilijke tocht naar de opgravingsplaats werd voor de rest te voet afgelegd.

 Ze merkte vaag dat ze een paar trappen af daalden die uit de rotsachtige bodem waren uitgehouwen, en die trappen leidden steeds verder naar beneden, waar het steeds donkerder werd. Maar dat drong eerst, niet tot haar door, omdat ze een zonnebril op had. Die had Mrs. Mortimer haar gegeven, vlak voordat ze uit de wagen stapten.

 ‘Anders krijg je last van je ogen door het felle licht,’ zei ze. ‘Je kunt ze het beste beschermen!’

 Toen ze onderaan de trap waren gekomen, was er een lange kanaalachtige tunnel die ze door moesten, en toen ze haar zonnebril even afnam, zag Romilly dat hij werd geschraagd door mijnstutten, om te voorkomen dat hij door het gewicht van de grond erboven zou instorten.

 Het was er koud en het rook er onplezierig naar verschaalde muffe lucht.

 Mrs. Mortimer pakte haar bij de arm, terwijl haar chauffeur haar aan de andere kant ondersteunde. Ze had het gevoel dat ze liep te struikelen in het donker, terwijl de anderen haar haastig met zich mee trokken naar het eind van de tunnel, waar een zekere hoeveelheid daglicht door een gat in het plafond naar binnen drong.

 Het licht stroomde duizelingwekkend naar beneden en zelfs door haar donkere glazen zag Romilly het gat dat onder haar gaapte. Er lag een brug overheen van ruwhouten planken, en de anderen bleven wat op een afstand, terwijl ze haar terzelfdertijd naar voren duwden.

 ‘Voorzichtig, kindje,’ waarschuwde Leah vlak bij haar oor. ‘Dit is het moeilijkste gedeelte, maar dat is dadelijk voorbij. Over een minuut zijn we in een volkomen veilige gang.

 Maar Romilly deed een pas achteruit.

 ‘Ik geloof niet dat ik verder wil,’ zei ze.

 ‘Wat een onzin, kindlief! Natuurlijk ga je wel verder,’ probeerde Leah haar zachtjes over te halen. ‘Denk eens aan je oudtante en aan de dingen die zij heeft gedaan toen ze nog leefde! Niets zou haar ervan hebben weerhouden om verder te gaan! En als de voornaamste begunstigde volgens haar testament moet jij zeker de dingen doen die zij deed!’

 Maar desondanks stond Romilly’s besluit om terug te gaan vast. Ze rukte haar zonnebril af, nel op tijd om te zien dat ze zich aan de andere kant van de planken brug bevonden en dat zij op het punt stond weg te glijden langs de hellende rand erachter. Ze voelde dat iets haar hard raakte tegen haar rug, haar voeten gleden onder haar weg en ze kwam terecht in koele zachte modder - of liever gezegd, ze lag erin te spartelen - terwijl de brug achter haar omhoog werd getrokken. De twee die er met haar overheen waren gegaan, stonden veilig aan de andere kant en keken glimlachend op haar neer.

 Hun glimlach was zo koud als ijs.

 ‘Nu is het enige wat je hoeft te doen, kindje,’ zei Mrs. Mortimer, ‘ons te vertellen waar je de liefdesgod zo mooi hebt verborgen. Als je ons dat vertelt, mag je weer bij ons komen. Maar als je het niet kunt, of niet wilt, kun je blijven waar je bent!’

 ‘O, maar dat geloof ik niet,’ zei een stem net zo koud als hun glimlach. ‘Althans niet als ik het kan voorkomen! ’

 En toen Leah zich omdraaide, merkte ze dat er verscheidene mensen achter haar stonden en het dichtst van allemaal, met een heel hard en koud voorwerp dat hij in haar rug duwde, stond Julius Crighton.

 Zijn zwarte ogen boorden zich in de hare.

 ‘Ik had er al zo’n vermoeden van dat je zoiets van plan zou zijn, als je er de kans toe kreeg,' zei hij. ‘Daarom heb ik je vandaag die kans maar gegeven! Maar jammer genoeg voor jou zal het je niet veel geluk brengen!’
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 Romilly voelde iets scherps en bijtends in haar mond branden en ze merkte dat er een cognacfles tegen haar lippen werd gehouden. Julius knielde in de modder naast haar en ondersteunde haar met zijn vrije arm. Zijn stem klonk heel zacht, toen hij zei: ‘Het is nu allemaal voorbij, je hoeft er niet meer aan te denken! Je bent volkomen veilig! Ik geef je mijn woord dat je geen ogenblik in werkelijk gevaar hebt verkeerd. Je denkt toch niet dat ik de hele dag weg zou gaan en jou alleen achterlaten bij Leah? Zij is wel de laatste bij wie ik je alleen zou durven te laten!’

 Romilly keek wazig naar hem op.

 ‘Maar ik dacht dat jij... dat je haar aardig vond!’ zei ze niet begrijpend.

 Hij glimlachte en zijn witte tanden waren plezierig om naar te kijken in het schemerduister.

 ‘Je bedoelt dat ze haar uiterste best heeft gedaan om jou te laten geloven dat ik haar aardig vond! Ach, misschien heb ik haar ook wel eens graag gemogen - een hele tijd geleden.’

 Hij liet de cognacfles zakken, sloeg allebei zijn armen om haar heen en trok haar omhoog uit de modder. Gesteund door zijn armen leunde ze tegen hem aan.

 Hij kuste haar vurig op haar lippen.

 ‘O, mijn arme schat,’ zei hij. ‘Ik wenste dat er een andere manier was geweest om te bewijzen wat ze van plan was, maar die was er niet! In bepaalde opzichten is ze zo doorzichtig, en dat ze er zo op aandrong om jou deze opgravingsplek te laten zien, was voor mij het duidelijkste bewijs dat ze iets boosaardigs van plan was. De vorige keer, toen ik haar hier alleen met jou aantrof, wist ik wat ze van plan was.’

 ‘ Maar ze was toch niet echt van plan om - om mij hier achter te laten?’

 ‘Ze was waarschijnlijk van plan om je hier zo nodig een paar uur alleen te laten.’

 ‘Ze vroeg naar het beeldje.’

 ‘Ja, dat hoorde ik. Je moet het feit niet over het hoofd zien dat ik vlak in de buurt was toen ze je hierheen bracht.’

 Romilly deed haar hoofd achterover en keek naar hem op. Ze voelde zich nog steeds buitengewoon zwak als gevolg van de schok die ze had gekregen. En ondanks het feit dat een brandende straal zonlicht hen op de bodem van de schacht had weten te vinden, klapperden haar tanden en om de paar seconden ging er een krampachtige rilling door haar lichaam.

 De cognac had haar verwarmd en de ogenblikken van blinde paniek toen ze in de modder lag te spartelen terwijl de brug over de kuil werd weggetrokken en de open gang naar het graf achter haar gaapte, was tot een vaag, maar toch nog recent verleden geworden.

 Zonder dat ze zich eigenlijk bewust was van wat ze deed, pakte ze Julius beet en klampte zich stevig aan hem vast.

 ‘Het was zo afschuwelijk!’ hijgde ze. ‘Ik dacht werkelijk dat ze me daar voorgoed zouden laten liggen.’

 Er verscheen een harde trek om de mooie mond van de man die nu een beslist wrede uitdrukking kreeg en zich toen verzachtte. Zijn goed gevormde lippen streken zacht en liefkozend over haar glanzende haren.

 ‘Lieveling,’ fluisterde hij, ‘het heeft al met al maar een paar minuten geduurd en het is nu voorbij.’

 ‘Ze keek naar me alsof ze me haatte!’

 'Ze is geobsedeerd door de gedachte dat beeldje van jou in haar bezit te krijgen. Maar dat zal nooit gebeuren!’

 Zijn antwoord slaagde er echter niet in Romilly volledig te overtuigen. Het kon haar eigenlijk niet eens zoveel schelen wat er met het beeldje gebeurde, maar ze was absoluut zeker van één ding... Leah Mortimer meende het toen ze zei dat ze met Julius zou gaan trouwen. Ze was vast van plan eens met hem te trouwen, ook al had hij geen idee van haar bedoelingen. Vanaf het begin had ze Romilly’s aanwezigheid als een hinderlijk iets gezien, omdat Julius aandacht aan haar schonk. Niet veel, maar voldoende om de vlammen van jaloezie in een vrouw als Leah tot woedende vuurtongen op te jagen.

 Ze had een zekere handigheid om dingen te verbergen, maar tegenover Romilly had ze haar belangstelling voor Julius Crighton niet verborgen gehouden.

 Daarbij kwam nog dat Romilly in het bezit was van het beeldje...

 ‘Ik wil hier vandaan,’ zei ze rustig terwijl ze zich afvroeg of hij werkelijk ‘lieveling’ tegen haar had gezegd of dat ze het zich in haar toestand van verwarring alleen maar had verbeeld.

 ‘Natuurlijk,’ zei hij.

 Hij tilde haar in zijn armen en wilde haar over de houten brug dragen, die weer op zijn plaats was gebracht. Maar voordat hij dat deed, boog hij zijn hoofd en kuste haar stevig en hartstochtelijk op haar mond.

 Toen ze naar hem opkeek met verbazing en nog iets anders in haar ogen, kuste hij haar opnieuw.

 ‘Dat is om je duidelijk te maken dat het allemaal echt gebeurt,’ zei hij. Toen droeg hij haar de brug over.

 Aan de andere kant ervan, in een volkomen veilig gedeelte, zette hij haar neer zonder haar echter helemaal los te laten. Hij keek haar vol en lang in haar ogen.

 Romilly, die snel weer de oude werd, kon de geruststellende kracht van zijn greep voelen en voor de eerste maal kwam er een gewaarwording als van opperste zaligheid over haar.

 Als door hem gered te worden betekende dat hij daarmee ook het recht had verworven haar zo vast te houden als hij nu deed, dan zou ze het bijna de moeite waard vinden om voor de tweede keer in haar leven naar de andere kant van de houten brug te worden gebracht. Maar alleen als hij, en hij alleen, haar ogenblikkelijk kwam redden!

 Hoewel het schemerig was in de tunnel die ze nu nog door moesten lopen, kon hij zien dat haar ogen plotseling waren gaan glanzen en dat haar lippen van pure verwondering een eindje van elkaar waren gegaan.

 Hij glimlachte naar haar en raakte met zijn wijsvinger zachtjes haar wang aan.

 ‘Heb je begrepen wat ik bedoelde toen ik zei dat het allemaal echt gebeurt?’ vroeg hij.

 Verlegen begroef ze haar gezicht tegen hem aan en weer klemde ze zich aan hem vast.

 ‘O, Julius,’ zuchtte ze. ‘Ik kan het nog steeds niet goed begrijpen.’

 ‘Waarom niet?’

 ‘Omdat ik zopas nog zo verschrikkelijk bang was en dat het nu allemaal zo heerlijk is. Ik vraag me nog steeds af of ik nu wakker ben of dat ik droom. En ik heb nooit geweten... hoe jij over mij dacht!’

 ‘Ik ben verliefd op je geworden zodra ik je in het maanlicht tegen de Sfinx zag staan praten. En hoewel er ogenblikken zijn geweest waarop ik je wel door elkaar had willen rammelen, kan ik over het algemeen gesproken wel zeggen dat ik zo verschrikkelijk sterk in de verleiding werd gebracht om je te overdekken met kussen, dat het me werkelijk verbaast dat die drang om dat te doen niet zo nu en dan uit de hand is gelopen,’ zei hij tegen haar.

 ‘Vooral,’ voegde hij eraan toe, ‘omdat je nogal wat ongewoon onhandig was en ik de indruk had dat ik je met mijn kussen wat had bijgebracht. En bovenal toen ik je voor de eerste keer samen zag met Allerton en wist dat jullie allebei die tocht langs de Nijl zouden maken met die boot.

 Ik was woedend omdat het ernaar uitzag dat hij zo heel wat meer gelegenheid dreigde te krijgen om je het hof te maken dan ik. Vanaf het allereerste begin wist ik namelijk al dat hij een heel verkeerd type voor je was.’

 ‘En toch heb je hem bij je thuis te logeren gevraagd.’

 ‘Alleen maar omdat, zoals ik je al heb gezegd, ik een even aantal wilde hebben. Om je de waarheid te zeggen stelde ik me voor dat hij zijn attenties wel zou overhevelen naar Leah als hij haar eenmaal van dichtbij gezien zou hebben. Een jongeman van zijn type voelt zich vrijwel altijd aangetrokken tot Leah.’

 Ze huiverde.

 ‘Wat - waar is ze?’

 ‘De plaatselijke politie heeft haar meegenomen, maar ik zal geen aanklacht tegen haar indienen.

 Ze zal hierna waarschijnlijk uit ons leven verdwijnen. Ik weet toevallig dat ze van plan was om een reis naar Amerika te maken. Het lag in haar bedoeling daar de liefdesgod te verkopen zodra ze erin was geslaagd hem, koste wat het kost, te pakken te krijgen.

 Je moet weten dat ze een heel rijke vrouw is, maar ze kan nooit weerstand bieden aan de gelegenheid om nog meer geld te krijgen. En het beeldje zou een lieve cent hebben opgebracht, zodra bekend werd dat het op de markt was.’

 Romilly huiverde weer.

 ‘Geef het aan haar,’ drong ze aan. ‘Ik wil het niet hebben. Ik heb het nooit echt willen hebben en het heeft een heleboel ellende veroorzaakt. ’

 Hij schudde zijn hoofd.

 ‘Maar het is er tevens oorzaak van dat wij elkaar hebben gevonden... weet je nog? Je kunt het verkopen, als je wilt, maar ik zou je aanraden het te houden - als een herinnering. En je kunt niet zeggen dat het voor niets een liefdesgod is!’

 Romilly kreeg een kleur in het schemerduister van de tunnel.

 ‘Dat is waar,’ gaf ze toe. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’

 ‘Nou, dan kun je nu beginnen om eraan te denken,’ zei hij, terwijl hij haar wang streelde.

 ‘Als we getrouwd zijn - en ik hoop dat ik mag aannemen dat je er niets tegen hebt om met me te trouwen, ondanks het feit dat je me toen we elkaar voor het eerst ontmoetten niet scheen te mogen - geven we het een ereplaats in een nis in mijn huis in Cairo of in Dar el Pacé.’

 ‘Ik heb je huis in Cairo nog nooit gezien,’ mompelde ze.

 ‘Nee, maar dat zal binnenkort gebeuren, omdat ik je daar dadelijk ga heenbrengen met Mrs. Forbes, om een oogje op je te houden. O, en tussen twee haakjes, ze is erg op je gesteld!... En ze vond het een geweldig plan toen ik haar vertelde dat ik van plan was met je te trouwen! ’ trouwen! ’

 ‘O! Heb je haar dat echt verteld?’

 ‘Ik heb de gewoonte haar niets dan de waarheid te vertellen sinds die keer dat ze me betrapte bij het stelen van jam en ik de diefstal moest opbiechten.

 Ze was een nogal strenge dame destijds... dat is ze eigenlijk nog wel. Maar ik ben erg op haar gesteld.’

 ‘Ik mag haar ook graag.’

 ‘Op iemand gesteld zijn en iemand graag mogen vind ik nogal gematigd klinken,’ merkte hij op, terwijl hij haar plotseling vurig in zijn armen nam en haar tegen zich aan drukte. ‘Ik wil je horen zeggen dat je van me houdt! Die avond, in het Arabische dorp, had ik bijna een overweldigende drang om het je te laten zeggen, maar je was zo koel en zo terughoudend dat ik niets in die richting durfde te vragen. Maar nu weet ik dat je niet zo koel en terughoudend bent... zeg het! ’ smeekte hij.

 Ze fluisterde de woorden tegen de open hals van zijn hemd.

 ‘Ik houd van je! Ik houd werkelijk zo wanhopig veel van je, Julius, en ik dacht dat je je niet eens voor mij interesseerde.’

 ‘Wat maar weer bewijst hoe dom jullie vrouwen zijn... Waarschijnlijk de reden waarom je tante, die een verrukkelijke vrouw was, nooit is getrouwd. Ze kon het niet opbrengen om ‘Ik houd van je’ te zeggen tegen de juiste man.’

 ‘Nu ik absoluut zeker weet dat jij de juiste man voor me bent, zal ik het zo vaak zeggen als je maar wilt,’ bood ze aan.

 Hij benam haar bijna de adem toen hij haar bij wijze van antwoord hard op de mond kuste. En toen kuste hij haar met een tederheid, die duidelijk te kennen gaf dat hij door een ongeneeslijk verlangen bezeten was om haar te blijven kussen.

 Zijn chauffeur wendde discreet zijn ogen af toen ze door het brandende zand naar zijn auto liepen. Het was nog geen middag, maar de zon stond hoog aan de hemel en het ongelijke oppervlak van de woestijn zag er uit als een zee van goud.

 Romilly had het gevoel dat de hele wereld gemaakt was van zonneschijn en schittering en dat de duistere schaduwen waaruit ze was ontsnapt alleen maar deel uitmaakten van een nachtmerrie.

 En het beleven van zo’n nachtmerrie was de moeite waard, als haar zoveel schittering wachtte.

OEBPS/Images/cover.jpg





